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წინასიტქვაობა 

დღეისათეის თანამედროგე ენების საკითხის წამოჯრისას რეგულარულიდ ახსენე- 

ბენ ენათა ფლობის სოგადეყ|როპულ კომპეტენციებს (CLCIL) მიუხედაყად ამისა, ეს 

პროგრამა მაინც არ არის სათანადოდ ცჩობილი. იმ შემთხვევა ი. თუ ეჩის მასწაელე- 

ბლები ამ პროგრამას არ იყეჩებენ მეთოდად, მათ უნდა მიუთითონ ისევ CხწM#ჯ%-სე, რათა 

არანაირი გაყლეჩა არ. იქონიონ, ყრველდღიურ. სწაელებისი და შეფასები სე. მაჯაგლლე- 

      

ბლებს და, შესაბამისად, მათს. მოსწაელეებს არ. ?I;; 

ბელი არსებული სიტუაციიდან. უარეს შემთხვევაში - გაუგებრობის არსებობისას, Cხ”#ჯ 
შესაძლებელია ყურადღების საგჩად იქცეს. 

CნხI-ს 'რმეაქვს გარკვეული წელეიილი ეეროჰ ელ ენობრიგ პოლიტიკაში, რჯიმლის 
ძირითადი მისანია ევროპელი მოქალაქეების კომუნიკაციერი კომპეტენციების გაუი- 
ჯობესება და გამჭვირვალობის შექმნა ენობრიე კვალიფიკაციები. ეს ორმაგი მისანი 
ნაოლად არის გამოკვეთილი ადგილობრივ, ეროყნულ და ევროპული პოლიტიკის დონ- 

ეებხე, რაც ხსნის CჩI ჩ-ის 'სოგადი საბასოს სკალის სწრაფი და ფართო აღიარყბის 

მისესებს. პროგრამა ხდება მჩიშენელოეჟანი მეთოდი ეგროსმული ქვეყჩებშ ში განათლების- 

ახალი მიმართულების “შექმნისათეის თანამედროეე ეჩების სფეროში. ის ეყროპულმა 
კავშირმა მიიღო ენართა დონეების დადგენის სტანდარტად. ახალი ევროპისა, რომელიც 
ოფიციალურად ჩატარდა 2005 წელს, შეიმუშავებს ევროპული ენების. პირტფოლიოს 

(ჩL), ენის პასპორტს და C6ჩ დონეებს. 
ნათელია Cნ/წ-ის უპირატესობანი განვითარებადი ენობრიეს პოლიტიკინათეის. 

მიუხედაეად ამისა, მაინც აუცილებელია ვუჩვენოთ, თუე რა სარგებლობა მოაქეს. ენის 

სწავლებას ყიველდღიურ პრაქტიკაში. სრული სათაური - ენათა ფლობის სიგაღდევრო- 

პული კომპეტენციები: სწაკლა, სწავლება, შეფასება, უჩვენებს, რომ ის ეხება ეჩის მას- 

წაყლებლების ყველანაირ პროფესიულ აქტივობას და არა მსოლოდ მოსწავლის. “ე- 

ფასებას. როგორც ამას სოგადად მოიაჭსრებენ. 
პირველ რიგში, აუცილებელია გაირკვეს ურთიერთობა ენათა ფლობის ზოგადეე- 

როპულ. კომპეტენციებსა და ევროპული ენების პორტფოლიოს შორის. თუე პედაგოგიური 
თვალსასრისით მიეედგებით – ორივე განუყოფელია; C6ნIL-ი გამისნულია ენის სVაე- 
ების პოლიტიკის შექმნისთვის, LIL,-ი კი – 'თმემსწავლელთათყის. განსსყავება ძერ- 

სჰექტივაშია და არა მიდგომაში. ამის გამო, თითოეულ მათგანსე სპეციფიკური კოჩ- 
ტექსტის მიხედვით უნდა ვისაუბროთ. 

ამ დოკუმენტის მი'სნებია: 
- განისასღვროს „კომპეტენციებისა“ და ნL-ის წვლილი თანამეყროვე ენათა 

სწავლების პერსპექტივის თეალსასრისით; 
- “შეძლებისდაგვარად, კონკრეტულად ვჟყჩვენოთ, თუ როგორ წეუძლია ენის 

მასწაელებელს ამ მეთოდებით შემოთაყა სებული რესურსების გამოყენება; 

- და ბოლოს: ეუჩვენოთ, რომ ეს ორი მეთოდი არ წარმოადგენს ეჩის. სVაე- 

ლების დინამიკაში მიმართულების ფუნდამენტურ ცყლილებას ბოლო რამდენ- 
იმე წლის განმავლობაში, არამედ მნიშენელოყაჩი ბერკეტია არსებული 
მიზნების მისაღწევად. 

სემოთ ჩამოყალიბებული მისნებიდან ნათელია, რომ ეს დოკუმენტი არ გადმოგ- 
ეცემს C6ჩჩ-ის სრულ უპირატესობებს. შიჩაარსთან დაკავშირებით, შმერჩევითად "უჩნდა 

ვიმოქმედოთ და ორიეჩტირებული ვიყოთ იმა სე, თუ რა არის უპირველესი მიზანი ენის 

მასწაკლებლებისათეის სკოლასა და საკლასო ოთახში. 1ესამლებელია, არსებობდეს 

სხეადასხვა არჩევანი, თუ ეს დოკუმენტი სასწავლო მასალის ავტორებისთვის იქჩებოდა 
განკუთვნილი; მაგალითად – ენის გამოცდის ორგანიზატორებისათვის. 

მოყვანილი იქნება ამონაწერები სახელმძღვანელოებიდან და კომენტარები იმი- 
სათვის, რათა ეუეჩვენოთ ჩვენი არგუმენტები. ამ სახელმძღვანელოების უმრავლესობა 
არის ნძI!)იი§ LIოXVI6C-ის (პარისი) გამოცემები, რომელსაც ხელი მიუწედება ავტორთან და 
წყაროებთან. რა თქმა უნდა, ეს არ ნიშნავს, რომ მხოლოდ სახელმძღყანელოუები იქნება 
გამოყენებული CსწC-სა თუ ნLჩ-ში ასახული მიდგომების წარმოსაჩეჩად. იგივე შენიშ- 

ეღებაი, სრულად მიიღოჩ. სარცე-



ვნა მიესადაგება ენებს მოყვანილ ამონაწერებს. ამ ამონაწერებში მხოლოდ შვიდი ენა 
ჩანს, მაგრამ, რა თქმა 'ენდა, მოყეაჩნილი არგუმენტები მიესადაგება ყველა ენას, რომ- 

ლებიც ისწავლება, და არა მხოლოდ ამ დოკუყმენტში მოყყ:ანილ საკმაოდ მცირე ეჩო- 

ბრიე ჩამონათვალს. 
აქ მოყვანილი მრავალი მაგალიიი ესება ენის სწაელებას საფრანგეთში. მათი 

მიზანია, ეჟჩეენოთ არგუმენტები კონკრეტული სიტუაციის გათეალისწინებით და გაყი- 

ასროთ, რომ პოლიტიკური ნების არსებობის პირობებში, CIIIIL-ის გამოყენება უაღრესად 
კომფორტულია ასეთი სწავლების ორგანიზებასა და სწავლების პრაქტიკაში. 

საბოლოოდ, ამ დოკუმენტის ჩამოყალიბებული მისანი გეიჩვენებს, თუ რატომ გა- 

მოიყენება ტერმინი „მოსწავლე“ სისტემატურად ენის შემსწაგლელოა და CL-ი – მომხ- 
მარებლებთან მიმართებიის. ეჩის მასწავლებლებს, რომელთაიიეისაც მირითადად ეს დიო- 

კუმენტია განკუთენილი, ჰყაყო მოსწავლეები, რომლებსეც ისინი არიან პასუეხისმგე- 

ბელნი. მიუხედავად ამისა, ცხადია, რომ არც CLV-ი და არც ნხLს-ი არ არის მხოლოდ 
სკოლებსე ორიენტირებული. ევროპის საბჯო არის ყვ:ელა ევროპელისთვის, იქნებიან 
ესენი ბავშეები, ასალგასრდები თუ 'სრდასრულები. ამის მსგაესად, იმავე მისეზჯების 
გამო, ეს დოკუმენტი მოიცავს მსოლოდ CCნწL-ში დადგენილ რამდენიმე იდეას. მას არ 
შეუძლია შეცვალოს CCLL-ის კითხვა. 

ენის მასწაეჟლებლებისათვის Cსწწ-ისა და სLს-ის გამოყენების გადაწყვეტა ნიშ- 

ნავეს, საკუთარ თაეს მისნების მიღწევის საშუალება მისცენ: მოსწავლის მხარდაჭერა 

ენის სწაჟყლებაში, მოსწაყლეთა უსრუნგელყოფა მათი მი'სნების თავადვე დასადგენად 

და მათი ავტონომიის გასავითარებლად, ენობრივი პროგრესის აღჩუსხვა, წარმატების 
'მშეფასება და ენის სწაკლისოვის მნიშენელობის მიცემა. ასეთი სწაელა ეყრდნობა, 
სხვათა შორის, ძირითადად ეეროპულ განსომილებებს და სამყაროს მიმართ გახსნილო- 
ბას. ათასობით მასწავლებელმა, რომლებიც ყოველ ღონეს ხმარობენ, დიდ დროსა და 
ეჩერგიას უთმობენ წარმატებულ პარტნიორობას, უცხოეთის სკოლებთან გაცვლით 

პროექტებსა და სხეა ქვეყნებში ეისიტებს, კარგად იციან, რომ ენის ნამდეილი სწაყლა 
მეუ)ლებელია ამ სურეილის – ევროპულ და საერთაშორისო კულტურებში ჩართეის 
გარეშე. 

CნLჩ-ი და LLჩ-ი მასწაელებლებს საშუალებას აძლეეენ, ინტენსიური გახადონ 
ეს პროცესი ყეელა საკლასო ღონისიიების, სწავლებისა და შეფასების გააზრებულად 
ჩატარების გსით ევროპულ რაკურსში. 

M8ვი8: ამ ახალი გამოცემისათვის გარკეეუული ცელილებები შევიდა შინაარსში, რათა 
მრავალრიცსოეანი მკითხველისთვის ხელმისაწედომი ყოფილიყო საფრანგეთის ფარგლებს გარეთაც 
(ცელილებები სოგიერთ მაგალითში და სხვა ენების მაგალითების ჩართეა, საფრანგეთის განათ- 
ლების სისტემის სოგიერთი მახასიათებლების ახსნა და ა. შ). ეს ცელილებები არანაირად არ მო- 
ქმედებენ არგუმენტებზე, რომლებიც მსგაესია წინა გამოცემებში არსებული არგუმენტებისა.



ევროკის საბჭო და თანამედროვე ენები 

  

  

(CნწL) კნათა ფლობის ზოგადევროპული კომპეტენციებისა და ჟეროპული „უჩო- 

ბრივი პორტფოლიოს (LL) მი'სჩების უკეთ გასაგებად, მცირე ინფორმაციას. უწია 

ეყლობდეთ ეეროჰის საბეონე. ეს რფრგანისაცია. რომლის ტაბ-ბინა, სტრასბერ„ცმიი. 

ა ენობრივი მრავალიყეროენებისა და ეჩების. საულის სფეროს საქმიანობას 

მული კულტურული, კონეყვნციის მისედყიი, რომელიც ხელი 

წლის 1 დეკყმბერს. ის ამჟამად აერთიანებს 46 ევროპულ. წევრ-სახელეწიფოს. 

თარებს პოლიტიკას, რომელიც “მექმნილია ურთიერთგაგების გაძლიერებისა და 

გაღრმავების. დემოკრატიული მოქალაქვობის კონსოლიდაციხსა ჯა სო(კიალერი ყრ- 

თიანობის შწენარჩყნებისათვის. 

თანამედროვე ენებს ევროპის საბეოს მუ არბაში იმიავითვე მჩიმშენეყლროვანი 
ადგილი ეკავათ. Vიჩა პროექტი, მხარს უჭერდა მაღალი, დოჩის კომუნიკაციური კომვე- 

ტენციის დაუყყლღლეტას თსუ. რ/MI ყველას “შეძლებოდა სარგებელი მიედო 

ურთიერთქმედებითა და მობილურობის ევროპაში. მას შემდეგ ახალი პრობლემები 

დადგა გლობალი საციისა და ინტერნაციონალი საციის გამო. ენობრიყი უჟჩარები ახლა 

თანაბრად აუცილებელია ყეელა მოქალიქისათვის სოციალური ერთიაჩობინი და იჩცე- 

ტრაციისათვის და დემოკრატიული მოქალაქეობისათვის ეყრომაში, მრავალენოვან. სა- 

"სოგადოებებ ში. 

    

  

    
რიუ - 

აა 19234 

"ს აყი- 

  

     
წ ერისათეის გამ ადი 

  

   

    

  

თაჩამედჯროეე ეჩების სVაგლებას განსაკუთრებული მნიწენელობა მიენიჭა ყვ- 

როჰის საბჭოს ეჩიბრიყი პოლიტიკის განყოფილების (MMM.C000 ისის) ერთაჩი 

სტრატეგიის შემუე'წმავებით და აგრეთვე ავსტრიაში, ქალაქ გრადი. თანამედროვე ჟყჩების 

ეერომული ცენტრის (VVVVVI.6Cი1!.მ1) დაარსებით. 

ენის მასწავლებლები აღიარებენჩ ეეროპის საბჭოს გარკვეულ (წყლილის მათს 

ყოველდღიურ პრაქტიკაში, კერძოდ, უდავოა ამ ორგანი საციის როლის კომუნიკაციური 

მიდგომის შემიტანაში ენის სახელმძღვანელოებსა დია სასიყლო მასალებში. უეს 
წვლილი ხასგასმულია რიგ სერიყლ გამოცემებში 1975 და |9სი ღებში ენობრივი 

საწუალებების ჩამონათყალიი, რომელიც საჭიროა სხყა ენასე. მოლაპარაკევბთან. სა- 

თანადოდ ურთიერთობისათვის: 'იIVლმს 5CVII ირაჩგელიად, MიIM0MI5CMMCIIC ერიან ელოს, 

''MIVCI IიხმI!“ ესპანურად. „სღყრული დონე“ (“ხჯაჯიიIძ IV) ინალისურად და მისთ. ა 

ნაშრომებმა გადამწყვეტი წზელილი შეიტანა ფუნქციური ხედეის მშემოტანიში. რაც. და- 

კაეშირებულია სილაბუსებში და სასავლო მასალებსა, და, პრაქტიკაში, კომუნიკაციურ 

ამოცანებთან. მათ შესაძლებელი გახადეს. გამოკვერილიყო, ხოგადი, დი სპეციფიკური 

ცნებები და ენის ფუნქციები, რომლები მეტად საჭირო იჩსტრჟყემენტებად იქცლიენ.



ენათა ფლობის ზობაღევროპული კომპეტენციები 

CI:I.IL-ი არის დიკუმეჩტი. რომელიც მომ სადჯებულია 1993. და. 2იი0 VI. 

სპერტების მიერ ყეროჰის საბეოს. ხელმძღდყაჩელობით. ის (VII ჯიალუერად მიღებ 

ებმი ე 

ყლეი (III 

   

  

მადახე ფართო კოჩსულტაციის შემდეგ. 2იი1 Vელს ენების ექ:როპული Vღყხის გაჩ? საელო- 

ტა. 

  

    

CსIIL-ი გამოიცა ეგროპის საბჭოს ირ ოფიციალურ 

ეჩახე იჩგლისურად (კემბრიჯის ფნივერსიტეტის პრესა, 

2001 წ) და ფრანგულად (ნCძIსიი§ (0IძIლ,, 2001) და გადაი- 
თარგმნა 30-სე მეტ ენა'“სე. ის არ არის დოგმატური ან 
ინსტრყქციების მიმცემი დოკუმეიტი, რომელი; თაჩამე- 

. დროეე ეჩის სავლისა და სწავლების სპეციფიკურ არ- 

0 გუმენტებსა და არჩევ;ანს ყველია ევერი სახელემწიფოსაი)- 

| ვინ. ყველი, ინსტიტუტში, ყველი, სამისნე, დგუფისი, და 
საევბ. == ყველა ენისათვის მსოლოდ ერთ მეთოდს აწესებს. 

   

  

მისი ძირითადი მი'ხანია, შეანრულოს აღწერითი 

მეთოდის ფუნქცია, რომელიც არჩევანის საშუალების 

აითი მისცემს სხყადასხეა კონტექსტში ენის სწავლებას ან 

_ საგანმანათლებლო დაწესებულებს. CნI?-ის გამოყეჩებით 

მაი შეუძლიაი აღწერონ და შეადარონ მათი სას წაელო 

ვარიანტები. სავლების მი სჩები, რომელია ისინი მის-   დეგეი და შედეგები ყვადიფივაციის დონეების მიხედგით. 

  

  CნIL-ის მნიმვჩელოვანი მი'საჩია, მხარი დაუჭი- 

როს გამჭეირყალობას და შედარებითობას ეჩის სწავლების დარეგულირების პროცესში 
და ეჩის კვალიფიკაციაში. ამ მხრივ, ის გეთაეა'სობს: 

სიტ'ყაციებისა და არჩევანის გაანალი'სსებისა და აღწერის საერთო მე- 
თოდოლოგიას ენის სწავლებასა და სწაელაი; 

საერთო. ტერმინოლოგიას ყველა ენებისათეის და საგანმანათლებლო. კონ- 

ტექსტისათვის: 

ყიის, კვალიფიკაციის დონეების საერთო. სკალას მიხსნის დასახეისა და სწავ- 

ლის მედეგის შეფასების დასასმარებლად. 

Cნ6M%-ი იყენებს აქტივობასე «ორიენტირებულ მიდგომას, რომელიც ემყარება ენის 

სწავ ლდებასა და სწავლას და საკომ“ ეჩნიკაციო ამოცანების შესრ'ეყლებას.



ეგროპული ენობრივი პორტვოლიო 

2001 წელს ოგვიციალურად დაწყებული C6LILL-ის საპილოტე პროყქტი 15 ჟეროსულდ 

ქვეყანაში წარმოადგენს ეჩის შემსწიცკლელთათვყის გარკვეულ. ფოჩესე Cნჩწჩ%-ში გაი 

ვალისწინებული მიდგომებისა და მეთოდების მიV ოდეტას. 

Lნ-ი არის შემსწაყკლელის – მოსწავლის. შეგირდის აჩ სტუდერტის საკ უფრება, 

ის თან სდევს ძშემსწაელელს  სავლის მთელი პროცესის ტაჩმავლობაი, სუჩდა; 

მაჩამდე, საჩამ ისინი მეიცვლიან აკადემიურ თუ სასწაელო კურსს, რაა სხეა ნL მოდ- 

ელს ხდის სასურეელს. აჩ აუცილებელს. (გადასელი დაწყებითი სკოლიაჩ საშუალო 

სკოლაში და ა. შ.) 

ნLL-ი მომხმარებლებს აილეეს შემდეგ საშუალებებს: 
- ჩაიწეროს მათი ყეელა ეყნობრიეი უნარი და გამოცდილება სხვადასხვა, ჟნის 

გამოყენებაში, სხეა ქვეყნებში ან დანარჩენ რეგიონებში და იმ ენასე მეტ; 
ეელებთან კონტაქტები, რომყყები განსხვავდება მათი, შწმობლიური ეჩისაგაჩ 

(ენებისაგაი) ისე. რომ შესაძლებელი, იყოს. მათი. Vარდვეჩა, მესამე, მხარი. 
ქის: 

- განვითარდეს მათი, ეჩის სწავლის. აეტონომიურობა, აჩ. იმასე ფიქრი. თუ 

როგორ საქმიანობენ და სწავლით როგორ ახდენენ თვით მეყანებას: 

- მისანმიმართული სვლა ნამდვილი მრაჟალენოენებისკენ. 
ყოველ ნLჩ-ს აქეს სამი ნაწილი: 
- ენობრივი პასპორტი, რომელშიც მომხმარებლები იწერენ ინყორმაციას დონის 

შესახებ ყეელა იმ ენაში, რომელიც მათ იციან აჩ სVაიელობენ; 
- ენობრივი ბიოგრაფია, რომელიც მხარს უჭერს წინარე ს”ავლისა და თეი - 

რშეყასების ასახვას; 

- საქმე, რომელიც შეიცაეს აღჩი'მჩული დოჩეებისა და, მოხსეჩებყლი გ 

მოცდილების დამამტკიცებელ მასალებსა და დოკუმენტებს. 
ნLს-ები იცელება ქვეყნისა და საგანმანათლებლო კონტექსტის მიხედვიი!. 

მიუხედავად ამისა, ყოველი მათგანი დაექვემდებარა ეგროპული სარატიფიკაციო კო- 
მიტეტის დოკუმენტს, რომელიც მაი აკრედიტაციის ჩომერს ანიჭებს. მრავალფეროვნე- 
ბის მიუხედავად, ისიჩი ინარჩუნებენ გეროპულ. ორიენტაციას, რაც მათი გამოყ ების 
აღიარების პირობაა ჩებისმიერ დროს, იმ შემთხვევაშიც კი. თ.ე იცელება საცხოვრე- 
ბელი, ადგილი (სხეა ქვეყანაში ან რეგიონ'ში მიგრაცია) სწაელის მი'ხჩით. 

  

ამი» 
მეო ოი 
ორი 27ა:თ ა.  



მაგალითად, საფრანგეთში 2006 წელს სამი ნLI-ის მოდელი დაკანონდა: 
Mიი ჰიბიI% ნიCI0თ დაწყებითი სკოლისთვის (აკრედიტაცია M 202000) შე- 

მუშავებული CIნL-ის მიერ; 
XIL ლ0IIსყა (აკრედიტაცია M, 44, 2001) შემუშავებული CICI-ის ექსპერტების 

და მკელევრების მიერ C016 ილIმI!0 5V0CIICIIIC (CM5) ძი 1,CIII0§ C1 5CI6ი005 მ10)თმ11165- 
დან: 
M0ი მი6ი)6 1XIII0CII0 (აკრედიტაცია M5-2000) შემუშავებული კანის რეგიონული 
საგანმანათლებლო უფლებამოსილების სამუშაო ჯგუფის მიერ და გამოცე- 
მული CLI)ჩ ძი ცე556-Mინიმიძ!6-ისა და L0IM0ი5 LIძICI-ის მიერ. 

ეეროჰის საბჯო მასწაელებლებს უსრუნველყოფს სახელმძღვანელოებისა და 
პრაქტიკული მაგალითების სერიებით, რომელთაგან 'სოგიერთი 'შესამლებელია იხილოთ 
ოI.ის ეებ-გვერდსე (MVMV.006.Iი1/00L1I0110), უნდა აღვნიშნოთ ორი მათგანი (გამოცემ'ელი 
ევროპის საბჭოს გამომცემლობის მიერ), რომლებიც ძალიან სასარგებლოა ამ მეთოდის 
განსახორციელებლად: 

ჟქვროსული ენობრივი პორტფოლიო: სახელმძღეანელო მასწავლებლებისა და 
მასწავლებელთა ტრენერებისთვის (დეიეიდ ლითლისა და რადკა პერელოვას 
ავტორობით), გამოცემული 200! წლის იანეარში, 
ჟეროპული ენობრიეი პორტფოლიოს გამოყენება: ცხრა მაგალითი (გამოცე- 
მული დევიდ ლითლის მიერ).



ნაწილ0 1 

ენათა ვლობის ხობაღდღევროპული 
კომპეტენციები და ევროპული ენობრივი 

კორტვოლიო 

სასწაჭლო მასალისა და მიდგომების 
აღწერნსა და ანალი%ჭის ორი მეთოდი



ფესავალი 

რისთვის გვჭირდება ანალიჭის ბადე და 
საერთო პატებორიები 

CსIML-მა ახალ ერას დაუდო საფუშველი ევროპაში თანამედროვე ენების სწავ- 

ლების ისტორიაში პირველი ენობრივი პოლიტიკის მეთოღის "შექმნით, რომელიც 
ნამდვილად მოიცაეს ყველა თანამედროვე ენას. 1975-1990 წლებს შორის გამოცემ'ელი 
„სღერული დონეები“ შექმნილი იყო ენის სწაელებისა და გამოყეჩების საერთო ჟშეხედ- 
ულებების საფუძველზე, თუმცა, იგი განკუთვნილი იყო ერთი კონკრეტული ენისათვის. 

კონკრეტულ ენაში CCსნწL-ის პუბლიკაცია გამისნულია არა ენის მასწავლე- 
ბლებისათეის; არამედ პიროენებებისთვის, რომლებიც ამ ენას მშობლიურივით ფლობენ. 
მაგალითად, CCLI-ის ფრანგული გამოცემა გამისნულია საფრანგეთში არაბულის, ბას- 
კურის ბერბერელის, ბრეტონულის, კატალონიურის, ჩინურის პორტუგალიურის, 
ებრაულის, იტალიურის, პროვანსულის, რუსულის, ესპანურის, თურქულისა და მისთ. 
მასწავლებლებისათვის, რომლებიც მუშაობენ საფრანგეთში ან ფრანგულის, როგორც 
უცხო ენის მასწაელებლებისათეის. რა თქმა უნდა, მათ შესაილებელია სურდეთ, რომ 
ფლობდნენ ან კონსულტაცია გაიარონ Cს8I-ის ვერსიასე იმ ენაში, რომელსაც ისინი 
ასწავლიან. ამ შემთხვევაში მათ შეუძლიათ გამოიყენონ მოცემული ენის ლექსიკონი და 
მოიპოვონ იმ ღონისძიებების ან კეალიფიკაციის დონეების ალწერა, რომელიც 
შედგენილია იმ რეგიონში უცხო ენის სწავლებისათეის. მაგრამ ენის მასწავლებლებისა 
და ტრენერებისთვის ყველაზე ბუნებრივი გზა იქნება – გამოიყენონ CნLIL-ი,„ ამ დო- 
კუმენტის მიღება შეუძლიათ მშობლიურ ენასე, ეროვნულ (სახელმწიფო) ენასე ან იმ 
საგანმანათლებლო ენასე, რომელ ენაზეც უხდებათ მუშაობა. 

CCIL-ის პირდაპირი დანიშნულება იმ სიტუაციების აღწერისა და ანალიზის მე- 
თოდოლოგიების დადგენაა, რომლის მიხედეითაც თანამედროვე ენას ასწაელიან ან 
სწავლობენ. ამ პროცესში აუცილებელია ტერმინოლოგიის შერჩევა. 

ენის მასწავლებლებმა იციან ტერმინოლოგიის მნიშენელობის შესახებ. ისინი აკ- 
ვირდებიან სირთულეებს, რომლებიც მოსწავლეებს ხედებათ ტერმიჩოლოგიაში ცელი- 
ლებებისას, როდესაც ისინი ცდილობენ, უცხო ენის გრამატიკული ცნებები შეუსაბამონ 
სათაჩადო ცნებებს მათს მშობლიურ ენაზე და თუნდაც ცნებებს იმ ენებში, რომლებსაც 
ისინი სწავლობენ. ჯერჯერობით ამ ფაქტს არასდროს არ გამოუწეევია ტერმინოლოგიე- 
ბის უნიფიკაცია ან მათ შორის სერიოზული ჰპარმონისაცია. ფაქტობრივად, ტერმი- 
ნოლოგია მჭიდროდაა დაკავშირებული თითოეული ენის სისტემის თავისებურებებთან. 
ის დამოკიდებულია ლინგვისტერ მიდგომაზე,„ რომელიც მოყვანილია სახელ- 
მძღვანელოებში ან გამოკვლევებში. ის არასოდეს არ არის კატეგორიების კრებული, 
რომელიც შესაძლებელია, გადატანილ იქნეს ერთი ენიდან მეორესე. 

თაჩამედროვე ენების თეორიასა და სწავლების მეთოდებში ცელილებები ყოველ- 
თეის აღინიშნებოდა ახალი ტერმინების გამოჩენით. ეს არ არის ერთსა და იმავე პედა- 
გოგიურ ღონისძიებასე ახალი სახელების დარქმევის თეითმი%ნური ახირება, არამედ 
პედაგოგიური ასროვნებისა და ორიენტირების წინსელის მაჩვენებელი მისი განვითარე- 
ბის პრაქტიკაში. 

ზოგიერთი ქვეყნის ენის სილაბუსებში შემოტანილი ტერმინოლოგია, მაგალითად, 
2005 წელს საფრანგეთში კოლეჯებისათვის (საშუალო საფეხურის სკოლებისათვის) 
მიღებული სილაბუსები ხშირად მსგავსია CნIL-ის სილაბუსებისა. თუმცა გამოყენებუ- 
ლია შერჩეული ტერმინებიც. ისინი ერთად, თანმიმდეერულად ქმჩიან თანამედროვე 
ენების სწავლა / სწავლებისადმი სპეციფიკურ მიდგომას. ყველა ენის მასწაელებელს 
უნდა შეეძლოს დაადგინოს, იე რას მოიცაეს ეს ტერმინოლოგიური ცვლილებები. ”შემ- 
დეგ მათ შეეძლებათ გაიგონ და აქტიური მონაწილეობა მიიღონ მათი დისციპლინის 
აქტიურ წარმოჩენაში.



CLIL-იის წეგრი სახელეიწიფორებისათეის წარდგენით, ევროპის საბჭომ 'ესრ'ეჩვე- 
ლყო. გამჭეირეალობის მიღწევა, ურთიერთგაგება და თავსებადობა როგორც სწიგვლების 

სისტემებში, ისე ენათა კვალიფიკაციებში. ამ მიმართულებებს ხელს უწყობს “სოგადი 

საბასო დონეები, რომელთა პოტენციალი ნაჩვენები იქჩება ყე:ელა ენის მასწავლებლი- 
სათვის. 

Cნწწწ-ის ერთ-ერთი მისანია, მხარი დავუჭიროთ ეჩის თანამეჯროვე სწავლების 

პროფესიონალებს, იფიქრონ საკუთარ პრაქტიკასე. წარმოდგენილი მიდგომა მათ დაეხ- 
მარებათ გამოცდილებაში, სასაყლო მასალიხე აჩ პედაგოგიურ მეთოდიკაზე მუშაო- 

ბაში. ამგვარად, სხვაფასხვა ენისა და კელტურის ან სხვადასსეა, ქეეყჩნიდაჩ მასწაყლე- 

ბლებს შეუძლიათ მიაღწიონ 'ერთიერთგაგებას და შეადარონ თავიაჩთი გამოცდილება. 

სწავლების სხეადასხვა დონეების მქონე ენის მასწაელებლებს» და მოსწაელეებს 
სხვადასხეა ქვეყნიდან შეუძლიათ ხელი "შმეუწყონ გაცელებს, დებატებს და ურთიერი- 

გამდიდრებას. ანალიტიკური მიდგომა შესაძლებელია და ფყნღა ჩატარდეს ყველა მხარის 
არჩევანის, თითოეული ენის ტრადიციებისა თუ მახასიათებლების და შესაბამისი სწაე- 

ლების კონკრეტული კონტექსტის მიმართ, 
მოცემული მეთოდის უპირატესობა აშკარა გახდება. ეპირველეს ყოვლისა, კი 

ერთსა და იმავე სკოლაში სხვადასხვა ეჩის მასწავლებლებისთევის.



თამი 1 

ენის კურსის აღწერის ძირითადი კონცეფციები 

CნL არის მრავალმხრივი დოკუმენტი. ის ცდილობს თანმიმდევრულად მოიცეას 
ენის სწავლება და სწავლის მრავალრიცხოვანი სიტუაციები და პრობლემათა უმრავლე- 
სობა, რომლებიც გეხედება ასეთ სიტუაციებში. ეს მისანი მიანიშნებს, რომ მისი გარკ- 
ეეული იდეები კომპლექსურია. 

უდავოა, რომ ყველა ეჩის მასწაელებელმა და ტრენერმა, ვისაც შეგნებულად 
უნდა მონაწილეობა მიიღოს ამ სფეროს დებატებში და განსაჯოს, თუ რა არის გადამ- 
წყვეტი სხეადასხვა პედაგოგიურ არჩევანსა და გადაწყვეტილებაში, უნდა მიმართონ ამ 
დოკუმენტს და იმსჯელონ ამ დოკუმენტის შინაარსის, ასეეე მის თითოეულ ნაწილში 
დასმულ კითხვებსე. თუმცა, პირველად C8IL-ის მკითხეელი შესაძლებელია საკმაოდ 
დაიბნეს მოყეანილი მრავალი კონცეფციით და დეტალური ახსნით, რაც მოცემულია 
სხვადასხეა თავში. CCM-ის სრული გაგება მოითხოვეს დროთა განმავლობაში რამდენ- 
ჯერმე წაკითხვას, ინდივიდუალური მოთხოვნილებებისა და ინტერესების მისედვით 
გარკვეული ნაწილების შერჩევას. 

კითხვის დაწყების დასახმარებლად ქვემოთ მოვიყვანთ CნწL-ის რამდენიმე პა- 
რამეტრსა და რამდენიმე კონცეფციას, რომლებიც არჩეულია ენის მასწავლებლების 
ყოველდღიური პრაქტიკის დამახასიათებელი ბუნების გამო. არგუმენტის ილუსტრირე- 
ბისათვის უნდა შემოვიტანოთ ეს კონცეფციები და შემოთავაზებული ტერმინოლოგია 
(დაბეჭდილი მსხვილი შრიფტით შესაბამის ტექსტში) ფრანგულის, როგორც უცხო ენის 
სახელმძღეანელოდან ამონაწერების მოკლე ანალიზის საფუძველზე. 

ეს თავი უბრალოდ აღწერს ტერმინებს, რომლებიც მნიშვნელოვანია სწავლების 
სიტუაციებში. ამ განსაზღვრებათა პრაქტიკული შედეგები გამოკვლეული იქნება შემ- 
დგომ თავებში. 

ეს ფრანგულის, როგორც უცხო ენის სახელმძღეანელოდან შემთხვევით შერ- 
ჩეული გვერდია, რომელიც წიგნის მეათე თავის შემადგენელი ნაწილია. სახ- 
ელმძღვანელოდან მოყვანილ გვერდებს წინ უძღვის რამდენიმე აქტიეობა და სავარჯიშო 
წარსულის გამოსახატავად, რომელშიც რამდენიმე დაუსრულებელი დროა შემოტანილი. 

1, კონტექსტის მნიშვნელობა, რომელშიც სასწავლო მასალაა ბამოჭენებული 

ეს კონტექსტი აღწერილია წიგნის წინასიტყვაობაში. მისი მომხმარებლები არიან 
უფროსი ასაკის ახალგაზრდები ღა მოზრდილები, რომელთაც შეუძლიათ დაუთმონ 60 
საათი ფრანგულის უშუალო შესწავლას (ძალიან დიდი დროის მაჩვენებელი). ეს ხსნის 
იმას, თუ რატომ არის წიგნის შინაარსი შემოფარგლული სამი ნაწილით, რომელთაგან 
თითოეული შედგება ოთხი თავისაგან – კომპლექსური, მაგრამ რიცხვებით შემოფარ- 
გლული ობიექტებით (ინფორმაციის მოთხოვნა და მოწოდება; კითხვა, ურთიერთობა, 
ლაპარაკი ვინმეზე და ვინმეს გამოცდილება).
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ნებისმიერი სხვა სახელმძღვანელო, რომელიც არ არის რომელიმე სპეციფიკური 

ინსტიტუციური სასოგადოებისთვის განკუთვნილი, საშუალებას არ იძლევა, სუსტად 

დადგინდეს ამ მეთოდის მომხმარებლების მოთხოენილებები. თუმცა ნათელია, რომ 
მოსწაელეებისა და ზრდასრულთათყის მოკლე ტრენინგის კურსისთეის ინტერესების 

ძირითადი სფერო იქნება პირადი ცხოვრება ან სასოგადოებრიეი ცხოვრების ჩვ;ე'ული 

საქმიანობები (პერსონალური და სასოგადო ინტერესების სფერო). 

მოკლედ, კონტექსტის ანალი'სმა„ რომელიც ასახულია სახელმძღეანელო?ში, 

შესაძლებელია გარკვეული მნიშვნელოვანი ინფორმაცია მოგვაწოდოს მიღებული არ- 

ჩევანის გაგებასა და შეფასებასე. ეს უნდა დავუკავშიროთ მომხმარებლების მახასიათე- 
ბლებს, მათ სპეციფიკურ თეისებებს და მოთხოვნებს ენის გამოყენებასთან დაკავშირე- 

ბით (პირადი, საჯარო, პროფესიული ან საგანმანათლებლო ინტერესების სფერიები). 
ამის პირდაპირი შედეგები მოცემულია კოპირებულ ორ გვერდ“სე. შინაარსი და 

საქმიანობები ეხება პირად ინტერესებს (ინდივიდუალური მოთხოვნილებები და 
ურთიერთობები პიროვნებებს შორის) გარე სიტუაციები ამ ინტერესების სფეროში 
ხედება:; სახლი და სასტუმროები – ადგილები, მოვლეჩები დაკავშირებულია არდადე- 
გებთან, და სასრუნავი შემოიფარგლება ყოველდღიური ცხოვრებით. კომუნიკაციური 
მოქმედებებისოეის აღებული თემები არის სახლი და გარემიმცველი სამყარო (ავეჯი, 
საწოლი ოთახისა და სახლის მოწყობა, სერვისები და მისთ), საჭმელი და სასმელი. 

კომუნიკაციური ამოცანები დაკავშირებულია პირად ინტერესებთანაც: მეგობარ- 
თაჩ დარეკვა, სახლის მეპატრონესთან დარეკეა ბინის დაქირავების მი'სნით, პრეტენ'სიე- 
ბის წაყენება დაქირავებული საცხოვრებლის თაობასე, მცირე “სომის რეკლამების 
წაკითხვა, შენიშვნები არდადეგებ“სე. 

საბოლოოდ, ამ ორმაგ გეერდსე სახელმძღვანელო გამოყენებულია ტექსტებისა 
და სავარდიშოებისათეის. არსებობს “სეპირმეტყეელების ჩაწერილი ტექსტები (სატელე- 
ფონო საუბარი), წერილობითი ტექსტები (მცირე სსომის სარეკლამო განცხადება), სალა- 
პარაკო ტექსტი რომელიც მომზადებელია შემსწავლელთა მიერ (სატელეფონო 
საუბარი) და წერილობითი ტექსტი, მომსადებული შემსწავლელების მიერ (მიწერ- 
მოწერა არდადეგების განმავლობაში) შესავლითა და სავარაუდო შინაარსის მინიშნე- 
ბით. ეს არ არის რეალ'ერი დოკუმენტები და, ცხადია, შექმჩილია სწავლების მიზნე- 

ბისათვის. 
აგრეთეე აღნიშნული იქნება, რომ CნVLC-ის ტერმინიილოგიაში „ტექსტი“ გამო- 

ყენებულია ამგეარი გაგებით: მოიცეას „ენობრივი მოღვაწეობის ნებისმიერი სფერო, 
საუბარი თუ წერა, რომელსაც მომხმარებლები / შემსწაელელები მიიღებენ, გამოიყენე- 
ბეჩ თუ შეცვლიან“ (CL, გე. 93). ამის გამო, „ტექსტზე“ უნდა ვილაპარაკოთ, როგორც 

სეპირი, ისე წერილობითი დოკუმენტის შესახებ, რომელიც გამოყენებულია მოსწავლეე- 
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ბის მიერ და შექმნილია მათ. მიერ. აქვე განეიხილაყთ დიალოგებსაც: იმ წინადადებების 
მოწოდებით, რომლებიც შინაარსობრივად ერო მთლიანობას ქმნიან. 

მომხმარებლები 
კონტექსტთან დაკავშირებული მახასიათებლები 

მოთხოენილებები 

ინტერესები 

თემეი._ ს +. ზარე სიტაციები _ კომუნიკაციური ამოცანები 

რა შეიძლება აქედან ისწავლოს 
ენის მასწავლებელმა? ს 

სწავლების თანმიმდეერობაზე ან სასწავლო მასალაზე ზემოქმედება აუ- 
ცილებლად ნიშნაეს სწავლებასე არსებული შესღუდეებისა და მოსწავლის 
ან სტუდენტის მოთხოვნილებების განხილვას. როგორც ჩანს, ეს პარამეტრები 
ძალიან ხშირად არასწორად აღიქმება სწაკლების სიტუაციები, რომლებიც 
ძირითადად გეხვდება კლასებში, ძირეულად განსხეავდება იმ კონტექსტისა- 
გან რომელსაც იყენებს ფრანგულის, როგორც "უცხო ენის ეს სახ- 
ელმძღვანელო. ჩვენ იშვიათად გვაქვს საქმე ზრდასრულებთან და მოსწაე- 
ლეებს უფრო მეტი დრო აქვთ ენის სასწავლებლად. მათი მოთხოვნილებები 
არ შემიიფარგლება პირადი ინტერესებით, ან თუნდაც მხოლოდ სამსახურეო- 
ბრიეი ინტერესებით პროფესიული კურსების შემთხეევაში. თანამედროვე ენე- 
ბის სილაბუსების კულტურული შინაარსი მოიცაეს იმ თემების ჩართეის აუ- 
ცილებლობას, რომლებიც მოიცავენ როგორც პირად, ასევე სასოგადოებრიე 
ინტერესებს (საზოგადოების ორგანიზაცია და ფუნქციონირება, პიროენებათ- 
შორისი დამოკიდებულებები სპეციფიკურ სოციალურ ფარგლებში, 
მნიშვნელოეანი კულტ'ერული ორიენტირები, დებატები ქვეყანაში და მისთ.) 
რა თქმა უნდა, ეს ინტერესები უნდა შეესაბამებოდეს სხეადასხვა დატეირთ- 
ვით მიღწეელ სწავლის დონესა და მოსწავლის პირად მიზნებს, უფრო მეტიც, 
ორენოვან საგანმანათლებლო კურსებში, იმ სისტემებში, სადაც ენის სწაე- 
ლების ინტეგრირება სდება სხეა საგნების სწავლებასთან და კლასში 
ემსადებიან ორენოვანი დიპლომისათეის – მოსწაელის ინტერესები ემთხვეეა 

აკადემიურ ინტერესებს. ენის მასწავლებლები ნახაეენ ცხრილებს CLI”IL-ში, 
რომლებიც “უჩვენებენ თემატურ მაგალითებს და თითოეული ინტერესის 
სფეროს გარემომცველ სიტუაციებს. აღინიშნება, რომ CCLL-ის მიდგომა არ 
გამორიცხავს კულტურულ კონტექსტს. ის სავსებით ინტეგრირებულია სწაე- 

:1 ლების სიტუაციის ანალისის პარამეტრებთან. ადგილი, რომელსაც თანამე- 
: დროეე ენის სწავლება კულტურულ ნაწილს უთმობს მრაეალი ქეეყნის გა- 

ნათლების სისტემებში (დაწყებით სკილაში თუ დაბალ და ზედა საშუალო 
სკოლაში) წარმოიშობა მოსწავლეების სოგად განათლებაში ამ საგნის 
კონკრეტული როლით. აგრეთეე აცხადებენ, რომ ენის შესწავლა შეუძლებე- 
ლია შესაბამისი ქვეყნის კულტურისა და ცივილიზაციის შესწავლის გარეშე. 
ეს შეხედულება არანაირად არ ეწინააღმდეგება ევროპის საბჭოს მიდგომას, 
რომელმაც CჩნწL-ის შემოტანის შემდეგ აღნიშნა, რომ უნდა გავითვალისწი- 
ნოთ ყოველი მეტყველის სოციალური ფონი. ცხადია, რომ სწავლების სიტუა- 
ციის ან სასწავლო მასალის აღწერა სრულიად უნდა ითვალისწინებდეს ასეთ 
აზრს.



2. რას გულისხმობს CL „კომპეტენციის“ ქვეშ? 

Cნხი. განასხვავებს პიროთენულ სოგად კომპეტეჩციას (ცოდნა. 'უნარი და. ეგ- 
'სისტენციალური კომპეტენცია) კომუნიკაციური კომპეტენციისაგან. 

2. 1. ინდივიდუალური ზოგადი კომპეტენცია 

ფრანგულის, როგორც უცხო ეჩის, ამ სახელმძღვანელოს. მომხმარებელთა ინდჯი- 

ვიდუალური 'სოგადი კომპეტენცია საკმაოდ. მაღალია, სასოგადოების რესახებ ცოდნის 

თვალსასრისსთ (იგულისხმება მაცხოერებლებისა და მფლობელების უფლებები და 

მოვალეობები და მისთ.) 'ოუნარები (სახელმძღვანელო უშვებს, რომ მ'იმხმარებლებმა 

იციან, თუ როგორ წამოაყენონ პრეტენსია და მისთ) და ეგსისტენციალური ,„იმპეტენ- 

ცია (მომხმარებლებს მოეთხოვებათ სცენების გათამაშება სახლის მეპატრონესა და მო- 
ბინადრეებს შორის, რაც მოითხოეს გარკვეელ რისკს და გარკეეელ ურთიერთდა- 

მოკიდებულებას შემსწავლელთა წრის) რასაკვირველია, ეს წიჩაპირობა პირდაპირ 

ფნდა შეესაბამებოდეს მომხმარებლის მახასიათებლებს (კონტექსტი, რომელშიც გამო. 

ყენებულია სახელმძღვანელო). თ.ე ამ გეერდების შინაარსებს შევისწავლით სოციო- 

ლინგვისტური ცოდნის გადაცემის თეალსასრისით, რომელიც დაკავშირებულია ფრან- 

გულის სწავლებასთან, დაეინახაეთ, რომ საკითხები, რომელთაც განიხილაეენ, არის 
სახლის დაქირავების შესაძლებლობა სღეის პირას საფხულში, დაკისრებული გადას- 
ახადი, სილამაზეების ძიება, ხალხის დაკავშირების სირთულე აგვისტოში (ტრადიციე- 
ლად დასეენების თვე) და, ალბათ, სამწუხაროდ, ღასვენების ადგილებში გაერცელე- 
ბული ხულიგნობები, რის თაობასეც უნდა გავაფრთხილიოიო ტ'ფრისტები. თუმცა, ეს 

უკანასყ)ნელი სასტუმროს დასვენების იდილიური სურათით იწყება. 

2. 2. კომუნიკაციური კომპეტენცია 

ამ ორმაგ გვერდსე კომუნიკაციური კომპეტენციის განვითარება მოიცავეს მის სამ 
კომპონენტსე მუშაობას: 

ა) ენობრივი კომპონენტი, ან'ე 

- გრამატიკული კომპეტენცია: ისწაელონ, თუ როგორ ჩამოაყალიბონ წარსული 
უსრული დრო და გამოიყენონ ის კომუნიკაციყრი ამოცანებისათვის, რიო- 

მელიც მოითხოეს ამ დროის გამოყენებას (მოწყენილობის გამოხატვა წინა 

თეის მუღმივი დისკომფორტის შესახებ, წერილობითი გადმოცემა, თუ როგორ 
ჩაიარა ახლახან დამთაგრებულმა არდადეგებმა სასტ'ყმროში); 
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2. CC C"C5I Mი VI. “ 

ა. 0 I+24 (Iბა «ას - 

4- წს M ძ-მს ორისა 2 ო   
 



- ლექსიკური კომპეტენცია აქ წერითი ამოცანა ცოდნის გამდიდრებას 

ემსახურება. 
  

/#V2აი! ძი ისICCCC ი6%I MმIიი, 

ხი/-იო ყს+Iძს დ ოMXI0IV0I”<+ იაა რითა!” 

54 ი+?! ცკსდასდიია1რი 

CI სი თC»X-)სდზს VC0CC იყსი ML... 

  

MაCსCI LCCV 3I)1C1) 

1C4 :ხაი!ხC– ათიწალაალ 

1C LCVIC« სიIXC§C11C 

IC9 (ლა2ა 6CIVV მს (CVI9 02111 C:69ICის 

1C იდ ცრიიზი” «იჯ:რX 

IC ოC”აისოIXCI »წ'(ოჯ»2!Iა:( არ 

IC» 3”I» ლთო”ICCIV     
  

ბ) სოციოლინგვისტური კომპონენტი 
მოცემული ორი ტექსტი (მოსმენილი დიალოგი და მომხმარებლების მიერ შექმ- 

ნილი დიალოგი) საშუალებას იძლევა, ისწავლონ სრდილობიანი ქცევა სატელეფონო 
საუბრისას მეგობართან თუ უცხოსთან. წერითი დავალება მომხმარებლებს წერის წე- 
სებს ასწაელის, როდესაც ადგილი აქეს პირად კომუნიკაციას მისთვის ძალიან ახლო 

პიროვნებასთან. 
„სოციოლინგვისტური კომპეტენცია ეხება ენის გამოყენების სოციალური გან- 

'სომილებებისთეის აუცილებელ ცოდნასა და უნარებს (..): სოციალური ურთიერთობების 
ლინგვისტურ ნიშნებს, თავა'სიან ქცევას, ხალხური სიბრძნის გამონათქვამებს; ჩანაწ- 
ერის განსხვავებებს; დიალექტსა და აქცენტს" (CნLL, გე. 118). 

გ) პრაგმატული კომპონენტი 
მიუხედავად იმისა, რომ ამ გადაღებულ. გეერდ'სე დეტალურად არ განიხილება ეს 

კომპონენტი, ის გეხედება სულ მცირე ორ შემთხვევაში: მოკლე საპირისპირო გა- 

მოხატულებებისგან შემდგარ წერილობითი ტექსტში და ურთიერთგაცვლით მარტივ 
გერბალურ მოდელებში: 

„განიხილება პრაგმატული კომპეტენციები მომხმარებლის / შემსწავლელის მიერ 
იმ პრინციპების ცოდნით, რომლის შეტყობინებაა: 

ა) გია აბული, სტრუქტურული და მოწესრიგებული (მსჯელობის კომჰე- 

ეხცია ): 
ბ) გამოყენებულია კომუნიკაციური ფუნქციების შესასრულებლად („ფუნქციური 

კომპეტენცია“); 
ბ) აწყობილია ინტერაქტიული და ტრან საქციული სქემის მიხედვით („შექმნის 

კომპეტენცია“). (CC; გე. 121). 

  

ინდივიდუალური ზობადი კომაუტანიიები და კომუნიკაციური კომპეტენცია 

=_=/ისა -7 
ცოშნა შნარი უგზისტანც პოვჯტენცია ლინზმო ტური სოცსიოლინბნისტფრი პრაზმვატუშლი 

ზრამატიკაშზლი ლესიკური ფონატიაშრი ორთობტრაფშიშლი 

დფისაშრსიშლი ფუნკუციური ინტურაკტიული 

უნობოივი აქტივობების კომუნიკაციური დაფმალებების 
მაჰვეობით ბანხოორციიელებოს საშუალება     
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რა შეიძლება აძედლან ისწავლოს 
ენის მასწავლებელმა? 

საყოველთადდს გავრცელებული შეხედულების საპირისპიროდ, კომუნი- 

კაციური მიდგომა, რომელიც მოცემულია Cნ6წიL-მში, არ ადგენს და არ 

აფასებსს ენის თანმიმდეერჟლ. შესწაყლის. გაგებიხ ან გამოთქმის 

აქტივობები, კომუნიკაციური დავალებების საშუალებით, მჭიდროდ არის 
დაკავშირებული კომპეტენციების განვითარებასე, რაც წარმოადგენს პრო- 
გრესის ყველასე მარტიე გსას. CნI წ-ის სარგებლიანობა “შეგვახსეჩებს, 

რომ კომპეტენციები იცვლებიან ბ'ენებრიყად და ყველა მათგანი ეხმარება 

მოსწავლის წარმატებას. ენის მასწაყლებლებს ამის გამო შეუძლიათ სა- 
კუთარ თავს შემდეგი კითხვები და'უესეან მათი სწაყლების პრაქტიკისა და 
მასალის შესახებ: 

«ი რა წელილია შეტანილი მისწავლის ინდივიდუალური სოგადი კომპე- 
ტენციის გასავითარებლად? მაგალითად, რა დონეზე უწყობს ხელს 
მოსწავლეს სამუშაოს სოციალური ფორმები, დასმული ამოცანები და 
შესწორება / შეფასების პრაქტიკა იმისთვის, რომ მან სალაპარაკო და 

წერილობით გამოხატვაში გარისკოს, რომელიც ეგსისტენციალური 

კომპეტენციის მნიშვნელოვანი კომპონენტია, თუ პროგრესი უფნდა ”შეიმ- 
ჩნეოდეს თანამედროვე ენაში? 

.· მართლა მივყავართ თუ არა აღნიშნულ აქტივობებს კომუნიკაციური 
კომპეტენციების სხვადასხვა კომპონენტის გაუმჯობესებამდე? 

.· კომუნიკაციური კომპეტენციების განყითარება მნი მენელოვნად მოიცაეს 

თუ არა სოციალურ და პრაგმატულ კომპონენტებს? 

3. ენობრივი აქტივობები სწავლების მეთოდურ ცენტრში 

მნიშვნელოვანი ენობრივი აქტივობებია: 
- სმეჩითი აღქმა; 

- ვისუალური აღქმა; 
- მეტყეელების ინტერაქტიეი (დიალოგურ სიტ'ჟეაციაში); 

- მეტყე:ელების წარმოქმნა (აღწერა, წარდგენა, თხრობა და მისთ); 

- წერილობითი გამოხატვა (მოხსენება, სტატია და მისთ); 

CLIILL მოიცავს: 
- წერით ინტერაქტიეს (ელ-ფოსტები და მისი); 
- “შუამდგომლობას ერთი და იმავე მოსაუბრის მიერ ორ ყნას შორის ან ორ 

პიროვნებას შორის, რომლებიც ერთსა და იმავე ენასე ან ორ სხეადასხვა 

ეჩასე მეტყველებენ. 
ფრანგულის, როგორც უცხო ენის ამ სახელმძღვანელოში ენა ისწავლება ენო- 

ბრივი აქტივობების მიმდინარეობით: თავდაპირველად - სმენითი ალღქმა, ჩაწერილი 

სატელეფონო საუბრის მოსმენახე დაყრდნობით; შემსეგ ლაპარაკით ურთიერთობა 

დიალოგის “შექმნისას იმავე საგანსხე, მაგრამ სხვადასხვა პიროენებას შორის, ბიჩის 
გაქირავების რეკლამის ვისუალური აღქმა; წერითი აქტივობა: არდადეგების შესახებ 
მონათხრობი წერილის ფორმით. გარკვეული ენობრივი აქტივობები ამ ორ გვერდ'სე არ 
წარმოადგენს ტრენინგის საგანს: სხეათა შორის, შუამდგომლობითი აქტიეობა ენებს 
მორის ან რამდენიმე პიროვნებას შორის არ არსებობს (ინფორმაციის ნაწილის გადა- 
გემა მესამე პირისთვის, თარგმნა. ინფორმაციის პერიფრასირება მეორე ენახე და 

მისთ), ამასთანავე, არ არის საუბრის გამართეა (მოვლენათა აღწერა და მისთა. 
თითოეული ენობრივი აქტივობა დამოუკიდებლად მიმდინარეობს. მაგალითად, 

სახელმძღვანელო არ გვყირჩეეს არანაირ 'სეპირ კომენტარს მოსმენილი სატელეფონო 
საუბრის შინაარსსე, რომლითაც იქმნებოდა გაგებისა და წარმოქმნის აქტიეობების 
კომბინაცია და, აქედან გამომდინარე, ურთიერთდამოკიდებულება მათ შორის. ამ ენების 
აღქმისა და წარმოქმნის აქტივობებში ტრენინგი მიცემულია სპეციალური დავალებებით, 
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თუმცა, ნათელია კავშირი ამ დავალებებს შორის ინტერაქტიეის ფორმიდან (ორი 

სატელეფონო საუბარი ეხება ერთსა და იმავე საგანს), აღებული ლექსიეონიდან და 
ენობრიეი ასპექტებიდან, რომლებიც მიიღება ინსტრუქციებისა და სალაპარაკო სიტუა- 
ციებიდან. 

დავალებებს თან ახლაეს დამატებითი საშუალებები: პირველი დიალოგის ში- 
ნაარსი მოქმედებს, როგორც მეორე დიალოგის “შექმნის / წარმოქმნის ინსტრუქცია და, 
აქვდან გამომდინარე, მცირდება დავალების სირთულე; მნიშენელოვანი ენობრივი საშუ- 
ალება მოცემულია ინფორმაციიო არასრული დროის გამოსახატავად, ბეჭდვით რეკლა- 
მაში მოცემული ლექსიკონის მეშვეობით და ლექსიკონით, რომელიც მოწოდებულია 
წერითი დავალებების შესასრულებლად და მისთ; უფრო მეტიც, ამოცანის პროგ- 
ნოზირების სარისხი ძალიან მაღალია და ეს მნიშენელოვანი წინაპირობაა. 

დავალება, რომელიც ზრდის სალაპარაკო ინტერაქტიეის სირთულეს, მაინც 
არანაირად არ არის უმნიშვნელო C,წარმოიდგინე საუბარი ჟან-ალუისა და სახლის პა- 
ტრონს შორის არდადეგებიდან მისი დაბრუნებისას“). ეს ორი როლი არ არის თანაბრად 
რთული: მაშინ, როცა მობინადრის როლი აშკარად შესაძლებელია, აღნიშნულ დახ- 
მარებას დაეყრდნოს, მფლობელის როლი არ იღებს ასეთ დახმარებას და მისი წარ- 
მატებით შესრულება მნიშვნელოვნად განაპირობებს დიალოგის განვითარებას. 

სოგიერთი დავალება მომხმარებელს სათანადო სტრატეგიების გამოყენებას ურ- 
ჩეეს: ისეთს, როგორიცაა, მაგალითად, ცოდნის, უნარებისა და კომპეტენციების მობი- 
ლიზება, რათა შეასრულონ ეს დავალებები. მოდით, განეიხილოთ ორი ასეთი სტრატე- 
გია: 

- დიალოგის მოსასმენად მომსადება დაბეჭდილი რეკლამის წაკითხვით და ამ 
ტექსტის გაგების მისნით დავალების შესრულება რეკლამამი აღნიშნული 
საშუალებების გამოყენებით; 

- საუბრის წარმოქმნის ამოცანის დაგეგმვა დიალოგის მოსმენისას კონსპექტის 
გამოყენებით და დავალების შესრ'ლება კონსპექტის მიხედვით. როლის შეს- 
რულება შეიძლება გაკონტროლდეს რეკლამის შინაარსით. 

  

ენობრივი აქტივობები სტოატებიები 

დამხმარე საშუალუბუბი უუეზღუდეუბი 

დავალებები     
  

რა შეიძლება აქედან ისწავლოს 
ენის მასწავღებელმა? 

განსხვავება, რომელიც CნILL-მა გაავლო კომპეტენციებს შორის, ენობრივი 
აქტივობები და კომუნიკაციური დაეალებები უნდა დაეხმაროს ენის მას- 
წავლებლებს შემდგომში: 
- ნათლად აღიქვან კავშირი კომპეტენციასა და აქტიეობას შორის; კომ- 

ჰეტეჩციები შესაძლებელია გააქტიურდეს და შეფასდეს მხოლოდ გაგე- 
ბით, შუამდგომლობის აქტივობების გამოხატეით; 

- განასხვაოს ენის გამოხატვითი აქტივობები, კერძოდ, სამეტყეელო კონ- 
ტექსტ'მი, ინტერაქტიულ სიტუაციებში და წარმოქმნაში (სხვადასხვა 
კონტექსტებში, სამუშაოს სოციალურ ფორმებში, დავალებებსა და შე- 
ფასების კრიტერიუმებში); 

- გააანალიზოს ამ სხვადასხვა აქტიეობის კომბინაციები ამოცანებში, 
რომლებსაც სთხოვენ თავიანთ მოსწაელეებს; 

- ყურადღება დაუთმონ სტრატეგიის შემუშავებას, რაც აუცილებელია 
უჩვეულო დავალებებისათვის. 
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ამ გადაღებულ გვერდზე დაყრდნობით, ფრანგულის, როგორც უცხო ენის სახ- 
ელმძღეანელოს სტრუქტურა ერთობ დამოკიდებულია ენობრიე პროგრესზე და და- 
ბალანსებულ მეცადინეობაზე სხეადასხვა ენობრიე აქტივობაში. ამ კურსში მოცემული 

თემები და შესრყკულებული კომუნიკაციური დავალებები ცდილობენ სრდასრ'უეული სა- 

სოგადოების სავარაყდო მოთხოვნილებები დააკმაყოფილონ ამ ტიპის სწავლებისათვის 

მცირე დროის დათმობით). 

ღასკვნა 

ძალიან საეჭვოა, რომ ამ აღწერის წაკითხვამ ყველა მკითხველს დაამახსოვრა 

CნI%-ის მიერ შემოთავაზებული ტერმინოლოგია და კატეგორიები. ისიჩი კიდევ ერთხელ 

იქნება გამოყენებული აღწერით ამონარიდებში სსეა სახელმძღვანელოებიღან შემდგომ 

თავებში. 
მნიშენელოვანია აღინიშნოს, 

> რომ სასწავლო შინაარსი მჯიდროდ არის დაკაეშირე- 
ბული კონტექსტთან (სწავლების მიმღებთა მახასიათე- 
ალები და მოთხოვნილებები, სწავლის მატერიალური 
კონტექსტი და ა. შ)ა და შეიძლება აღწერილი იყოს ინტირესები 
კურსში მოცემული ინტერესების დასუსტებით (პერსონ- ბარე სიტუაციები 

კონტეძსტი 

ალური, სასოგადო, სამსახურეობრიეი,ი საგანმანათლე- თემები 
ბლო), გარე სიტუაციებით რომლებშიც დაეალებების 
მოთხოვნა ხდება, შესაბამისი თემებით და გადაცემული 
სოციოლინგვისტური ცოდნით; 

> რო? C6ჩჩ-ი განარჩევს ინდიეიდუალურ სოგად კომპე.  ზობათი ჰომჰეტენციები 
ტენცის და კომუნიკაცკიურ კომპეტენციას და ეს კომუნიკაციური კომაეტენცტიები: 

„ლ ' (რ! 

უკანასკნელი იყოფა ენობრივ, სოციოლინბგეისტურ და - სომიოლინბეისტური 
- პრაბმატული პრაგმატულ კომპეტენციებად; 

> რომ ენის აქტივობები განსხვავდებიან იმისდა მიხედეით, 
ეხებიან თუ არა აღქმასა დღა წარმოქმნას, და წარმოქმნის 
აქტივობებს, იმის მიხედეით, მათ ადგილი აქეთ ინ- 

ტერაქტიულად თუ უწყვეტად; 
რომ კომუნიკაციური დაჟალებების შესრულება მოითხოვს 
სტრატეგიებს, რომლებიც იმავე მეთოდით უნდა განვი- 
თარდნენ, როგორც კომპეტენციები. 

2! 

ენობრივი აქტივობები 
(დერითი და ზეჰირიჯ 

- ბაბება 
- წარმოძმია 
– შუამდგომლობა 

კომუნიკაციური დ?ამა- 
ლებების სტრატებიები



თავი 2 

ქვმედებასე ორიენტირებული მიდგომა 
თანამედროზე ენების სწაჭლაშუი 

CნსL-ი ხასგასმით აღნიშნავს, რომ ეს არ არის ინსტრუქცია. ის რეკომენდაციას 
არ უწევს კონკრეტული ლინგვისტური სკოლის ან თანამედროვე ენების სწავლების 
სპეციფიკური მიდგომის მიღებას. თუმცა ყველამ ეიცით, რომ ანალიზური ბადის ან 
ტერმინოლოგიის მიღება არ არის ნეიტრალური ქმედება. მას ბუნებრივად მივყავართ 
სწაელებისა და სწაელის კონერეტულ შეხედულებამდე.ე C6V?-ის მიერ შემოტანილი 
განსხვავება სსვადასხვა ენის აქტივობებს შორის (გაგება და გამოხატეა სალაპარაკო 
და წერით კონტექსტებში, შუამდგომლობა) აუცილებლად წარმოშობს ასეთი განსხვაეე- 
ბის საჭიროებას სწავლაში, ტრენიჩგსა და შეფასებაში. 

1 რა არის საკომუნიკაციო ამოცანა? 

ამ თაეში უნდა გამოეიკელიოთ CCL-ის მიერ აღნიშნული სწავლების კონცეფ- 
ციის მნიშვნელოვანი ასპექტები რამდენადაც ფაქტობრივად მთელი ევროპის საბჭო 
მუშაობს ამ სფეროში, კერძოდ „აქტივობაზე ორიენტირებულ მიდგომაზე“ თანამედროეე 
ენების სწავლასა და სწავლებაში. 

აქტიევობასე ორიენტირებული მიდგომა ენის მომხმარებლებს (და შემსწავ- 
ლელებს) „სოციალურ აგენტებად“ განსაზღვრავს, ანუ საზოგადოების წევრებად, რო- 
მელთაც აქეთ დავალებები (..) მოცემულ პირობებში, სპეციფიკურ გარემოსა და მო- 
ქმედების კონკრეტულ სფეროში (CწIL, გვ. 9). 

· „ამოცანა განმარტებულია ნებისმიერ გამისნულ ქმედებად, რომელიც ინდივიდის 
მიერ აუცილებლადაა მიჩნეული, რათა მიღწეულ იქნეს მოცემული შედეგი გადასაწყ- 
ვეტი ჰრობლემის კონტექსტში, ვალდებულება, რომელიც უნდა შესრულდეს ან მიზანი, 
რომელიც უნდა იქნეს მიღწეული (CწნIL, გე. 10). 

1 თავში მოყვანილი იდეების თანმიმდევრულობა კვლავ ძალაშია. CCLL-ში გაერ- 
თიანებული ენის სწავლებისა და სწაკლის შეხედულება უპირატესობას ანიჭებს ამო- 
ცანებს, რომლებიც მოიცავენ ერთ ან მეტ ენობრიე აქტივობას, რომლისთვისაც მობი- 
ლისდებიან სოციალური აგენტები, შეძენილი სტრატეგიების, მათი ინდივიდუალური 
ზოგადი კომჰეტენციების (გარემოს ცოდნა და სოციოლინგვისტური ცოდნა, ქცევები და 
მისთა) და მათი საკომუნიკაციო კომპეტენციების მიხედვით (ლინგვისტური, სოციოლინგ- 
ვისტური და პრაგმატული). 

მნიშვნელოვანია გვახსოვდეს, რომ ამოცანა არსებობს მხოლოდ მაშინ, თუ 
ქმედება მოტივირებულია მიზნით ან საჭიროებით, იქნება ეს პერსონალური, თუ სწაე- 
ლის სიტუაციით წარმოქმნილი – თუ მოსწავლე ნათლად აღიქეამს მიღწეულ მიზანს და 
თუ ასეთ ქმედებას მიეყავართ შესამჩნევ შედეგამდე. შეხედულება, რა თქმა უნდა, 
დაუყოვნებლივ იცვლება პედაგოგიკის პროექტისკენ, რომელიც, ცხადია, ყველა%ე წარ- 
მატებული აქტიეობაზე-ორიენტირებული მიდგომაა. მიუხედაეად ამისა, საკომუნიკაციო 
ამოცანისთვის მინიჭებული ცენტრალური ადგილი ეხება ყველა პედაგოგიურ ქმედებას. 

მოდით, შევადაროთ ორი ამონაწერი (გადაღებული ქვემოთ) ესპანური სახელ- 
მძღვანელოს იმავე თავიდან: 
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| IX “> ნ5CყCჩგ 195 ხ3I3ხX35 )» ვისიL3 1635 
ფსი სიოტი 4! §იიIძი «იხ». 

«რივე შემთხვევაში საქმე გვაქვს სალაპარაკო შეტყობინების მიღების აქტიეო- 
ბასთან. მაგრამ ანალოგია აქ მთავრდება. 

მაშინეე აღმოჩნდება, რომ მეორე ამონაწერს არ აქეს საკომუნიკაციო ამოცანის 

მახასიათებლები. მოსწაქლეების აქტივობას ნამდეილაღ ითხოეენ (სიტყვების სიის მი- 
მატება), მაგრამ ეს მხოლოდ ფორმის საკითხია. შეუძლებელია რეალური ცხოვრები- 

სეული სიტყაციის გამოყოფა, რომელიც მოსწაელეებში ბგერის ამოცნობის საჭიროებას 

შექმნიდა, რაც აღნი” ნელი იყო მოსმენილ ფრაზებში, 

მიუხედავად ამისა, პირველი ამონარიდის შემთხეევაში, შესაძლოა ამოცაჩასე 

ლაპარაკი, რადგანაც ამოცანა ეყრდნობა მოსმენილი გამონათქვამების მნიშვნელობას; 
მიცემული ინსტრუქცია არის კარგად ცნობილი აქტივობის მსგაესი, რომელიც სტიმულს 
აძლეეს მოსწავლის ინტერესებს. მსგავსად ამისა ცხადია, შედეგს აქვს უფრო მეტი 
საკომუნიკაციო მნიშვნელობა, ეიდრე მეორე ამონარიდს, რადგანაც ის შეიცავს ინ- 
სტრუქციების სტროფში მოდიფიცირებას. 

ეს არ იქნებოდა სიურპრი'სი არც ერთი თანამედროვე ენის მასწავლებლისათვის 

და უკვე გვაქვს მრავალრიცხოვაჩსი წარმატებული საკომუჩიკაციო ამოცანების მა- 

გალითი, რომლებიც ხელმისაწედომია მასწავლებლებისათეის. უნდა შემოეიფარალოთ 
ექვსი მაგალითით დაწყებული დაწყებითი სკოლიდან, საშუალო სკოლის დამთავრე- 
ბამდე. 

2. ამოცანების მაბგალითები თანამედროვე ენების სახელმძღვანელოებში 

ჯ 

საე 

   ”. 

– აქ ჩვენ უყოყმანოდ შეგ- 
2Mი60. 7(#20) 0 C/(6142L6)>L/ ეიძლიას ეილაპარაკორთ ამოცანაზე, 

ა რადგან შედეგი ამოცნობადია (საშო- 
220 #4ა86 ბაო წერილი თოვლის ბაბუასთან) და 

მშსჩწნთ... . 26# 00! 54/ წთ. სიტუაცია განსაზღვრულია (მიმღები 
არის ნაცნობი და წერილის დამწერი 
წერს საკუთარი სახელით). მოსწავ- 20ჩ ს/სატირ“ თ. 
ლეებს სთავაზობენ დაწერონ 

“I ნამდვილი წერილი, რომელიც 

– ფაქტობრიად შემდეგ შეიძლება 
სო2ა–= 81227 ათ. გაიგზავნოს. 

წა) 
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ამ ასაკის მოსწავლეთა უმრავლესობა მოცემულ ამოცანას თუნდაც იუმორითა 
და გაჩყეჩებული შეხედელებით რომ უდგებოდეს, თ'ივლის ბაბჟასადმი გაგსავნილი 

წერილი მაინც კულტურული რეალობაა. 

თვ 

IბC%% ტი (ა 

C ტხა<ოინს I61 2 IIIსV(30I06ი1, (ძლო(ჩCI ICI იხ)რს ისხII4I, 
6 I6I4იჩიიი2 ბ თალხი ი6/(6იი დიVI IცI იძრო C9 ფს: IსI იიიი:ლო? (I#C Iყიდოლღ, 9%-.). 

თს) §იიოLM#%7 

  

სიტუაცია საკმაოდ პგავს სინამდვილეს და სატელეფონო საუბარი, რომელიც 
უნდა შედგეს, მოტიყირებულია მისი მნიშვნელობით. მოსწავლეებმა უნდა დაადგინონ იმ 
პიროვნების იდენტობა, რომელსაც უკავშირდებიან, დარწმუნდნენ, რომ ისინი მართლაც 
დაკარგული ნივთის პატრონს ელაპარაკებიან და თანხმდებიან მისი დაბრუნების გსებსა 
და საშუალებებზე. 
; ამ ამოცანის შესრულება რომც არ ქმჩიდეს წერილობით პროდუქციას, შედეგი 
სათელია. 

       
ა 811110 აეეე ასეე სეეაფვვ 

სკ. ·.) 

    
V0ყ 3(6 პ ჯ6იჯი/ §(სძჩი( ჯი კი #0 გი 
MIფჩ §0000/ X0ს M3VC 4 10CIპ/ §(00IC1 
იო)ლ Iი #M#ჩ კის თ9M( 0ტიტიპ(ტ კ( 
Iტაჯ( 5 3V909CI(I0იჯ /(0/ (6ძს(იიი 0/ 
პV0!ძსი0 V0I6იX6. V6ს თ%VIწI /0ყ/(ძიაჯ§ 
V/IIჩ გ თIაჯ§ო3(C ს ჩპ( 0I//V6ი( VICX5 
იი IM ჯსხ/XL 80(ჩ ი! ის V2ი! I0 
ჩ/წVიხი წყსი V0Iტი(6 ხს! #/0ს ძ0 იო0! 

პ9/6C ცი IC VმI0 (0 /CძVC ”. 

1. 0%CIძრტ ცი 3 +016: 
· X0ს 2I6 90-ესი. V0ს პIC ვი Mჩტ 

%ყ000(16!. 
« V0ს პI6 მიV-ისი. I0ს VVპი| თიI6 ყყი 
C0იIM0I. 

2. ჩხიეია(6 „ტს ბიყსორი(+ 

%01%( 3 1ღV 0XპიოიILC5 L0 IIIV5(23(6 (ჩდო, 

3. ML ის! ის! (016. 

წარწერა სურათზე: როლის გათამაშება: იკამათეთ თქეენს შემთსეევაზე! 

თქეენ ხართ ამერიკის საშუალო სკოლის მოსწავლე. თქეენ გაქვთ სოციალურ მეცნიერე- 
ბათა პროექტი, რომელშიც უნდა გამოიმუშაოთ სულ მცირე 5 რჩევა ძალადობის შემცირე- 

ბისთვის ან თავიდან ასაცილებლად. მსჯელობთ საკუთარ იდეებზე თქვენს კლასელთან, რო- 
მელსაც პროექტზე განსხეავებული აზრი აქეს. ორივეს გსურთ იარაღით ძალადობის აღკ- 
ვეთა, მაგრამ ვერ თანხმდებით მისი შემცირების გზებზე. 

1. გადაწყვიტეთ, თუ რომელ როლს ითამაშებთ: 

" თქეენ ხართ იარაღის მომხრე. თქეენ ხართ მსროლელთა ეროენული ასოციაციის 
(MI#ტ) მხარდამჭერი; 
· თქვენ ხართ იარაღის წინააღმდეგი. გსურთ იარაღზე უფრო მეტი კონტროლის 

დაწესება; 
2. მოამზადეთ თქეენი არგუმენტები: 

«· შეარჩიეთ რამდენიმე მაგალითი, რათა აღწეროთ ისინი; 
3. ითამაშეთ თქვენი როლი. 
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მოსწავლეებს სთავასობენ, მონაწილეობა მიიღონ არსებულ თემასე გამართულ 

ღებატებში. ურთიერთგაცელის შედეგი უცნობია და ის დამოკიდებული იქნება თი- 

თოეული მოსწავლის მიერ შესრულებულ დავალება'ხე. როდესაც როლები გაირჩეგ, 
მოსწაელეებს შეუძლიათ დაიცეან პირადი პოზიდია. ან გაითამაშონ გამოგონებული 

როლი. ყველა შემთხეეყაშმი მათ უჩნდა გაითეალისწინონ მეორე პიროვნება იმისათეის, 

რომ 'მეასრულონ დავალება. 

  

ტექსტში ინფორმაციის 
მოძიებამ უჩნდა მიგეიყვანოს 

განსასღვრულ შედეგამდე, 
რომელიც ტექსტში არსე- 
ბულ მნიშენელობას მოი- 
ცაეს, რომელიც იკითხება 

მოსწავლის ყურადღების 
გამახეილებით შესაბამის 
ინფორმაციაზე. 

9ლ0ძ რ#% იხიი I /თოინილი 6ოხ0ძ “ჰყ ჯ- იდ! თიძ თიზ%ი 0 «007 = 46 109 0126C6 იაიდილძ 

თოქ ახი მ4იმ9IMაMI ს ო# Iი, სთსცესიე სფ! 
98 VIხახ თოი ««იოზოიწსისყე... ს ააა ვღვროლ 

აქაც დავალება გამისნულია მოსა- 

ლოდნელ შედეგზე, წერილობითი ტექსტის 
ხელახლა აგებაზე ქრონოლოგიის მიხედ- 
ეით. მიუხედავად იმისა, რომ ამ სავარ- 
ჯიშოს მიზანი ორიენტირებულია თხრობის 
ქრონოლოგიური მარკერების მოთავსებაზე 
(პრაგმატული გამოხატეის ეკომპეტენცია), 
მოსწავლის ყურადლება მიმართული იქნება 
პარაგრაფების მნიშვნელობაზე. 

    

ამაში 
თ C6ICმ IC CმL8LLCII5LICჩ6 

ძCI 5110 

  

      

VVVVVV. 16168ჩს)IIL9..IL 

6 ძ1 VVVVVV.VIV9III0IV00I0L 

ჩიგცხშVმ C0ი | LV0I Cიინმძი! 

სჩ 50იძშ99I10 5VII/V50 06CI 

ბითიაჯი 
ნI8ხი,მL%2 1ი516ი16 სიმ ძიCIიმ 

ძ! ძითმიძი ხI6VI. 

ა 5525852 

  

     4 თან იC+ ოს IC7 ი #LVI 
თია 9C სა» 4-3 წეს თ3%V. 

  

სარიბ (9-5C 
ფია - 6(-C ლინ» 9» – 4V ამო“ 

' ტი ძმ. ( “ა(”ჯიოი“/ ი 74: 

თნ რნ თორა წრნონობლ         

    

აა ითაC სა< ა 46 რთ თირომაო 
ეეგბ'_სზ “ 

დიპC '6ოდიM კის ოლი +" 
სრდითანა, ი+XI+6 თ? 
ფშ. (MVC) 0ყ რასი, LM 4 L6) (Mა2 
ლან რატა სი ღმმანა” 4 4 I 9ხ- 6რ. 
– 

      

მოსწაელეთათვის მიცემული დაეალება 
ნათლადა ჩამოყალიბებული. მათ უნდა 
მოიფიქრონ ანკეტის შედგენა კომპჰი- 
უტერის გამოყენებით. სრულდება ორი 
კრიტერიუმი: მნიშენელობასე “შეთანხ- 
მება და სავარაუდო. ანალიზი



3. როგორ შეიძლება გაანალიზდეს საკომუნიკაციო დავალება? 

აშკარა და ნათელია, რომ სემოთ მოყეანილ ამოცანებს უფრო ახლოდან გან- 
ქიხილაეთ - ჩვენ უცვლელად საქმე გეაქეს რამდენიმე მიმართულების კომბინაციასთან, 
ესენია. სოგადი და საკომუნიკაციო კომპეტეჩციები ენის აღქმის ან წარმოქმნის 
აქტიეობები, დომენები და თემები, გამოყენებული სტრატეგიები და ამოცანები. ის, თუ 
რომელი. მიმართულება სჭარბობს, დამოკიდებულია შემთხვეყასე, რომელიც მოქმედებს 
მოთხოვნასე, რომ უნდა იყოს დავალება თავისი მისნებით და გამოცნობადი "შედეგით. 

საშუალლო სკოლის დამამთაერებელი კლასების ინგლისურის ორი სახ- 

ელმიღვანელოდან ქვემოთ მოყვაჩილ ნაწყვეტებში ნათელია, რომ მნიშვნელოვანია წერ- 
ილობითი სიტყეის გაგების სტრატეგიის განეითარება CიIიყ IIელ00§-ის შემთხვევაში და 

ლაპარაკის გამოხატვა კომენტარების XL ცხრილში. 

ფლო იიყის! II3IM8.. უნდა ჩამოვაყალიბოთ ჰიპოთეზა სიტუაციისა და ჩვენი 
1. სVიძ ი M-0 იხიი1.ი ხი Cძი! ჯის ხი, ოიL9 ს) Iს VI ი. წარმო ნის საფუძ. ზე. 
2- სის M9 ჯი, თ ხი 6M4§ CI ი «ოთ იიძ იI (ხი ხი0L წ 5ბე ფუძველ ზე 

ტერსტი ნასატზე: 
“შენს შენიშენებზე ... 
1. - გამოიყენე ორი ფოტო შენთეის სასურველი თანმიმდევრობით, შექმენი გოგოს ისტორია. 
2. - დააკავშირე ისტორია ამ ნაწყვეტისა და წიგნის სათაურთან. 

წო ლოწევივ > 

(       
აქ გადმოტანილი სტრატეგია თემის საფუძელადაა აღე- 
ბული, იმის მიხედეით, როგორც მოცემულია სურათში; 
შემდეგ კი მხატერის განზრახვის ამოცნობა. 

XL, გვ. 134 

სხვადასხვა მიმართულებას შორის ბალანსი რომელიც წარმოდგენილია ორ 
ნაწყვეტში, შესაძლოა აღიწეროს სქემატური ფორმით: 

  

ზხობზადი კომპეტენციები სტრატეზიუბი საკომუნიკაციო კომპეტუნცია 

ლინწისტისა პრაბმატიკა სოციოლინიწიოსტოყა 

_ას/ 
ინტრარსები თა თივები ენობრიგი აქდიმობები 

“სას 

სი რშაცია ლეეევევა„__'––_ასესეეგბსბეგაბასბ>. დაწალბა 

I 
დადგუნაფი მედეგი   
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კომბინაციამ შესაძლოა სხეა მიმართულებების სასარგებლოდ იმეშაოს, მაგალი- 

თად, ქეემოთ მოყვანილ ორ ნაწყეეტმი ლინგევისტ'ერი კომპეტენციის სასარგებლოდ – 
ძალიან განსხვავებულ. ფორმებში და ძალიან განსხვავებული მი'სნებიი): 

    

#I0 5 20C8Iად ს 

”> წუ 9400+CI ოაძაოი წჩ§C-+ ი»Mი!ისი! Cითხირო( #(იI( ჯთ VIII9 ძაოი 103 გიი49» 70 
ჩსI8 -ი§00%0# Cილთობიი(: <IIი ი6( ლოასოზიოპიზ! 

1, #V#MI. 2. M#IMIV6M/#MV 

   
      

    

      

4#. VCდV(C ჯის” 

ის სსიო«ლი”„იზნელოძიო(. II V0V§ ი010 ძიი ისCM%)0ო3 86% V0CM9 IVI ი>630ო%61 I9+ 94II44, 

IC ო19%4”161, 6%C. იო V009 #Iძგო( ძ605 თ,ხი9 ძიიოტვ 8% დო MIMII1.აოL ფMII, თIIC 9C ი. : 

ნ“თიIC: V0II5 !ი CICL§2 6 IC I/CV0II/2. 
CV თიმე:ი” ჩიიიძ ის! »'0(6(სი“ ძ+ IV «იი(ი"“. “ე 

"მიი 
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სოზადი კომპატუნციაბი სტრატაბიგბი საკოვუნიკაციო კომკუტანცია 

ლისგწოტიჰსა პრაზმატიკა სოცოოლინნფისტიყა 

ილს 
ინტერჯები რა თლხვუბი უნობტრიგი აკტიომობუბი 

–– სიტშაცია ვვოათეეაეეეასაფ“ს'„'–_<სეაასეაებსგაღა„„», დაწალუბა 

I 
ამოყნობათდი შათლნი       

შემდეგ ორ ნაწყვეტში შეგეიიძლია ენახოთ, რომ პრიორიტეტი მიენიჭა პრაგ- 
მატეულ. კომპეტენციას: ფუნქციური კომპეტენცია ფრანგულის სახელმძღეანელოსათვის 
და ლოგიკური კომპეტენცია იტალიურის სახელმძღეანელოში. 

   ““ 2: Cიოი146%4> 19# რ!ასივს49#§ აMV6C (99 ოI069 VIIV#8ო%§ : 
– #V9C ჩI»ILI”. – Mთი, 169 MCI6 44§CI4(9). – Mიი,I|)9 ოთ ნთVX ნთ+. 

– 0ს!, ძ”8CCი”რ. ჰი Vის» ხსIდი. 

  

წ8 – Iს VICის 3VCC ო6V§ აყ (იდო: ? 

წმ – Vისჯ ისIრ სი აწ? 

  

– #2!ძს Cგნბ M5II6». II C9( ძ4IICICსX. 
8 - ია! ძს CIICV პი!06 IC+ ის? 7 

–_––_____-__--_--_-_"--" 88 - CC ოძი პიი(Vდ1აVC ჯაოლძ:. Iს ჩიასXVრი“ ? 
- ჩის/,ისი? - 

– იშ ახX ყლითს». – დხ! ჩთოოთავC) 

ლყ05(3 50L8 5CI Lს II 0Iღ656ი(2L0C6 0 Iმ 0I0506ი(8LIICC ძCII3 CLC85I0I5510იC «Cჩი 1იო00 წვ?» 
561083 Iი ძCL(გწII0 2! (CIC506LLმჯ%CII Cხ6 (0000 წმ(ბ ძითგი! 1ი LVLL3 L"ILგIIგ. 

 



სობადი კომაუეტეანსიები სტრატეიგი საკოვუნიკსაციო კომაუტისეია 

ღრიირისაბისა არაბს” ისა სოსიოლინსროსრი.ა 

სას/ 
ინტურუები თა ლვები ენობრიჟი აკტიჟობები 

–=– 
ხიტშულნია ––––--.-  ,–- რაპალეა 

' 
ამოცხობათი ფედები       

ბოლი მაგალითში მისანმეწონილია ვიფიქროთ, რომ უპირატესობა მიენიჭა 
განხილვის თემებს. 

  

   

  

   

, 
M-ის #MCI4 რ გ"! »9ICLI, 

I, თაჯირთიიიი ძ ჩდი,ი< 
1LVყ(I3, წასაჭკი MI, წიდიკC 

შშმ) ცსას+ რ/4 (4 §Mააჰავოდ 
ლი:44ა რCIა ყიიაი!ა 
იორ! 

აქ საქმე გვაქვს ინფორმაციის მომიებასთაჩ ცხრილის გამოყენებითურთ. ძიების 

შედეგი მოსწავ დეებს სამუალებას უნდა აძლევდეს, განავითარონ აქ მოყვანილი თემები. 

  

სოზადი კომაუეტუნციუბი სტრატებიუბი საკოლუნიყვალიორო კომააპრუნცია 

ლიგრროტისა პრაზვატიაა სრსოოლონგწისროსა 

სა/ 
ინტუიუხუბი და თევუბი -– აქტიმობები 

ხიტშუაცა – _–_”__--ა–_ > ა 

| 
აეოხნრსადი შ3ეთიგი 
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განსხვავებული ბალანსი სსეადასხეა მიმართულებას შორის საშ'ყალებას 

იძლევა, გაეითეალისწინოთ. სწაელების მი'სნები და. მოსწაყლეების მისწრაფებები, ისინი 

აკმაყოფილებენ. მოთხოენას, გცყალოთ. მიდგომები და. გავამრაგალფეროენოთ მეცადი- 

ჩეობები, თუმცა საფრთხეს არ უქმნიან ამოცანის არსებობას, რაც სწაყლების მიდგომის 

ჩიშაჩნია და აკმაყოფილებს საკომუნიკაციო სწაელების მოთხოენას. დავალების მეშეეო- 

ბით მოსწავლეები ეფექტურად აქტიურნი ხდებიან და სამუშაო მათ თვალში ა'რს 

იძეჩს. დაკალება ამაღლებს მათს პასუხისმგებლობას სწავლის პროცესისადმი. 

თუმცა, ამ მცირეოდენი მაგალითებიდანაც ეხედაეთ, რომ დავალება შესაძლოა 

თვისებრივად იცელებოდეს. მიღწეული, მისნების ბალანსის მიხედეით. ის შესაილოა 

იყოს. მიხლიანად. საკომუნიკაციო. ამოცანა, ან პირიქით, არსობრივად – სასწაელო. და- 

ყალება. 

– 

   

რა შეიძლება ისწავლონ 
აქედან ენის მასწაქლებლებმა? 

მათ შეუძლიათ გააანალისონ სასწავლო მასალა და პროცედურები, 

თუ ჰკითხავენ საკუთარ თავს, რეალურად შეესაბამება თუ არა ამოცფცა- 

ნას ის სამუშაო, რომელიც მოსწავლეებს მისცეს? აგრეთვე შეუძლიათ 

საკუთარ თავს ჰკითხოჩ - მოიცავენ თუე არა ეს დავალებები 'სემოთ 

მოყვანილ ამოცანებს და თუ 'უნდა მიეცეს უპირატესობა რომელიმეს იმ 

მიმართულებებიდან, მხოლოდ იმისათვის რომ გაითვალისწინონ 

მოსწავლის მოთხოვნილებები. მათ, შესაძლოა, სასურველად ჩათვალონ 
კლასში შესრულებული დავალებების რიცხვი, გაამდიდრონ სხვა ამო- 
ცანებით, რომელთა ნახვაც შეუძლიათ ენის სახელმიღვანელოებში, 

იქნება იმ ენის სახელმძღვანელო, რომლითაც ისინი ასწაჟლიაჩ თუ 

სხყა ეჩის სახელმძღვანელო. 

ამრიგად, ჩვენ განვიხილეთ დავალებები სას.ყოლო სახელმძღვანელთებში. თუმცა, 
ჩათელია, რომ მასწაელებლებს ბრწყინგალედ შეუძლიათ შექმნან დავალებები მათთვის 
ხელმისაწედომი მასალებიდან, 

ქვემოთ მოყყანილი ნაწყეეტი ეხება ენის აქტივობას რაიმე კონკრეტული ამო- 

კანის გარეშე. ცხადია, თუ რას უნდა მიეელოდეთ მოსწავლისაგან: მეტყველებითი 

პროდუქცია კარიკატურის შესახებ წარწერების გაგებისა და ურთიერთგაცვლების 

(მეტყეელებითი ინტერაქტივის) საფუძველ'სე იმისათვისაა, რათა შევადაროთ შეხედულე- 
ბები შესაბამის თემასე. ეს ხდება დამხმარე საშუალებებით, რაც შედგება ლექსიკონის- 
გან, რომელიც საჭიროა გამოთქმებისთვის.       ამ კარიკატურის პედაგოგიური გამოყენე- 

ბისთვის ამოცანის შესაქმნელად “შესაძლებელი 
იქნებოდა დაგყემალა სტერიი ალბომების 
ძალია” ცნობილი პაროდიის ”შესაკვაელი და 

მოსწავლეებისათეის გყეთხოვა, ხელახლა აეგოთ 

ის ამ ტექსტის დახმარებიო ისე, როგორც ეს 

არის კომიქსის ესპაჩურ ეარიანტში, რომელიც 

გადმოღებულია მასწავლებლის წიგნში. 

'შემდეგ შესაძლებელი იქნებოდა, გამოგეეკვლია 
მისჩები, თუ რატომ უნდა სურდეს კარიკატურ- 

ისტს, დახატოს ასეთი შედარებები რომში, უი- 

ჭელეს გალიასა და ესპანეთში. მყოფ გერმანელ 

ტურისტს “შორის. 
კლასისა და მოსწავლეების უნარებსე და- 

მოკიდებ'ელებით, შემდეგ შესაძლებელი იქნე- 
ბოდა მოსწავლეებისათვის ეთხოვათ გაეკეთები- 

ნათ ან აღეწერათ პაროდია ამ კომიქსის სხვა 

ჰასაჟიდან, რომელსაც თაყად აირჩევდნენ. 
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მაა აააგებს–_დაგ არ „ 

ნყ(იიX8 06ი 0! მიი 50 3ი10§ ძ6 ჰ05VყCიI310. 10ძი 18 
C8I8 69: იCსიიძე იი. 105 /I0ო8ი08... ,10ძ8? |M0) 
სი8 3Iძი8 ხიხIგძმ იი! III6ძVCXIხI68 03I03 I65I!5(0 L0. 
ძ9VI8 V §16_00#70 8) IოVმ250-. V 18 VIძც იი 83 (8CII ი8”8 
(98 ის8ოICI0ი69 ძ0 I6ც|I0ი8VI0§8 (0ღგი0§ ტი 103 I8ძს. 
CIძივ Cციიზოცტოი103 ძგ მგხგტისო. #ისტ”Iსო, Lსმსძტ- 
ისო V ჩე!ხბისიო,.. 

ისუეყე. როგი არე სამუშაოს ინ- 
სტრუქცია აუცილებლად არ 
აჩვენებს მი სანს სრულად. მისი 
არქონა არ აბრკოლებს ამოცა- 

ნების შესრ'ვლებას. ' 

4. საკომუნიკაციო წავალებების აბილი პედაგობიურ თანმიმდევრობაში 

რა თქმა უჩნდა, სახელმიღვანელოში დავალებები გერ იქნება გამოყოფილი მათი 

თანმხლები გარემოსაგან. ამის გათეალისწინებიი», 

ენის პირყელი წლის სახელმიღდეანელიოს. 

სახელმიღეაჩელოს ამ თაეში (თავი მე-8, 
სასელმძღვანელოს 10 თავიდან) გვაქვს შემდეგი 
სიტუაცია: გყრმანელი მოქმედი პირი მასჰინ- 

ძლობს დრანა მეგობარს. ქალაქის ცეჩტრში 

წეირჩობისას მეგობრები შედიან სავაჭრო დცეჩ- 

ტრი. ისიჩი იყოფიან, მაგრამ თანხმდებიან. 

როი "ესედებიან გასასვლელი 1 ვი. IMი-'სე. 

გადაღებუყყლღი, სურათი ფჩვეჩებს, რომ დრანაი 

და გერმანელი კარგავენ ერთმანეთს. ფრანგმა 

მოქმედია პირმა (რომელიც. ბუჩებრივია, ლა- 

პარავკობს ფრანგულის) არ იცის, რა მოიმო- 

ქმედოს.  სახელმიღვანელოს შემდეგ. გვერდზე 
გამანყილებელია გერმაჩელი მოქმედი პირის 

დამოკიდებულება და რეაქციები რომელიც 

სს (ვენტრის მეორე გასახვლელთან შეორე 

ქუჩასე. 

    

მოდით, გადავხედოთ გერმანული 

L2:#/XLI 
4.ოი0ა 301 995505 |I063 #ჰსლოტიძა ?» 

  

    
3. VI ხIოხ1, ოთფი ჩიძიდ 7 „ოხობ ჩარილიი? 

ა. სიომ,“ 

=“ ==“ 
  

        
  

  

სახელმიღგანელოს ამ. გეერჯ'სე შემოთავასებ“ ელი. ტრენინგი ეყრდნობა დავალე- 

ბების თაჩმიმსეერობას, რომელიც ჩყენ იმავე აჩალიხსს უჩდა დაგუქვემდებაროთ, რაც 

“სემოთ მოყვაჩილ “მემთხეევაშია. 

III §CI0 ძლ (IL2I70515CI16II II III0CI, V05 პი!VM0I(0! 1ჩI ძი ხპი!6? 

  

    

      

      
   

  

   

     
    
    

#05 გიდ 
5% ფგიბიბ%, 

  

   0ბს იი» V-. 
ხაძირი იიი 
იი,უოძითიო- 

4პიოხი?    

(2 #2I6 იბ 
10 თIისნძ9 

4ყ“ი ინხძიძ. 

       

    

#გხX ჩი” იი 
ჩოხI!ტო? 
ჯარო ICჩ 

ძყCი ჩCIჩ9ი?, 

   

  

  

    

3!



ეს ამოცანაა? პასუხი მტკიცებითია ორი მი'სესის გამო. ლაპარაკის მოთხოე- 
ნილება მოტიეირებულია წარმოდგენილი სიტუაციით. აუცილებელია სიტუაცია 
ავუხსნათ გამვლელებს, რომელთაც შენიშჩეს, რომ ამ ბავშეებს აქვთ პრობლემა. მოსა- 
ლოდნელი შედეგი არის დამეშავებული და თანმიმდეერული განაცხიდი. 

გამოყენებული ენობრივი აქტიეობა არის სამეტყველო პროდუქდია. 
მისაღწევი მისანი, როგორც ჩანს, ლინგყისტური კომპეტენციის განეითარებაა 

(წარსულის გამოთქმა) და პრაგმატული კომპეტენცია (რთული პრობლემის აღწერა 
მოსრჯილისათვის მარტივი წინადადებების გადაბმით. და ლოგიკური თანმიმდევრობიი)). 
  

ხობადი კომპჰატუნციები სტრატაბიუი საკომუნიკაციო კომკუტუნიია 

ლინგნისტისა პრაზმატიკა სოციოლინბრლსრისა 

სალ 
ინტერესები და ლეები ანობრივი „–- 

სიტშუსია ––––- ""-? ა 

| 
ამოხნობათი შედეგი       

2.Xგიი ძ!I8 Iი(0ძგIი6 ჩCI6C0? 
3. IMI6V ჯს VI6 ი(იჰიჯი! I; 

ხა) 

ხ. VV25 II2L წწძL 5C0CMI0ი0C( 00§2:0L? 

0! Iსწიძვოთი CV73იIL. 

0ხ1ი 1ი(იძვო6: IC ხპხი თო წის 5L%MIიცი! L6C(C0იI6L. 
50 ჩ2L 60530L, ძ255 CL2სძ12 იXიL »ს IM3V050 15%, 
516 MპL 005301, ძ255 ,.. 

  

ეს სავარჯიშოა თუ დავალება? შესაძლოა აქ თამამად დავსყეათ კითხვა. პრი- 
ორიტეტი აშკარად მიენიჭება ენობრივ კომპეტენციას: განაცხადის შექმნა, რომელიც 

შეიცავს დამოკიდებულ. წინადადებებს კაეშირით ,,ძგ55“ (§IC 500, ძ8255 =(§ ამბობს რომ...), 
რომელიც მოითხოვს 'სმჩის უღლების ელემენტს ბოლოში დართეას, რაც გერმანული 
სიჩტაქსის უმნიშენელოვანესი სფეროა. ეს შიჩაარსი შესაძლოა ძალიან დაესმაროს 
სავარჯიშოს კეთებაში. თუმცა, არის სასარგებლო სიტ'ეაცია და ენობრიეი ფორმა, რო- 
მელიც საკმაოდ შეესაბამება გამოხატვის სიტუაციებს მოსალოდნელი ”შედეჯბი 
შესაძლოა იყოს ამოცნობადი: წინადადებების თანმიმდევრობა, რაც ლოგიკურ მთლი- 
აჩობას ქმნის ამ სიტუაციასთან დაკაე შირებით. დავალების აუცილებელი კრიტერიუმი 
აშკარაც წარმოდგენილია. 

ენობრივი აქტივობები სმენითი აღქმა და მეტყველების წარმოებაა; ნაკლებად. – 

ფუეამდგომლობა. 
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იხნი70ხნ, 
819 ჩიIხნ დ” 
ში #ტიშყაიც! 

I2ხ ხთს6ხ4 
Iოტ 89ჰ0ხიე” 

69 ძისიძ,ხ 
თხზ იჩ” 
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ჩპLირ! #: 
ჩკნიი 8: 1ი ძა! 5იი(გხ(ისიძ. 
ჩირი," VVძ V0 151 65? 
ჩპიიი 8: Iი1VI6(Lტი 5L0(M. 
ჩაპი " მნგიVრ 5CII6ი. 

Mჩს”ც0ს 
490თ 

#“ ზიმობ 
ზირსააო წზიის სი საათ 

პ თ0თდ 
სთხიოთას, წის ახორ ს 

ა დ ოსისძთი 0:ლო“ 2: ზთოთხი 
“ სჯარისსუ» .. შაბ, 

თაა... (“ი ბაბი ჩოი 

2 90ით 
4 სს/ოთ-ჩიძოოს, ხობი 
1: როინ იოუ სვოობიობი 
რათი მთ» #იოთ სძ 

IიჭოM 

I. 90თ 
L მიოთ-ისთოს 
2 სათი რსდ 

00045CICI 
ხიდია ტიის», წიბოს, ჰთიდზიC (აძიღონოთ 
ხოახხის "მიი 65:53 MMხყო «ს 
MI" 3Mხსოო ჩაარკოთ 

თი(860040% 
სხათოპიL სათაერიი თაა, არიზოთო 
სხთთრ! (I სი. M 
.ბი.ა ნთ, ხოსია თაა 

ც თით 

“შესაბამისი 

ინტერაქცია. 

ენობრივი აქტივობა აქ. არის 

Mიი ჩაიიტ, ჩპL 00530, ძპბ55 C( 50005CჩსIC ხ/პსCI#. V0 Mვიი XI) III ჩიძიი? 

აქ დავალება შოტიეირებულია სიტუა- 
ციის მოთხოვნილებებიდან გამომდინარე: 
მაღაზიაში გერმაჩელი მასპინძლის მოძებნის 
სტრატეგიაზე შეთანხმება, კერძოდ, მათი ყიდ- 
ვის ინტერესებიდან გამომდინარე ინფორმაციის 

საფუძველზე, 
შედეგი ასეეე ნათლადაა დადგენილი: 

ადგილის გამოცნობა, სადაც შეიძლება ისინი 

იყვნენ. 
ენობრივი კომპეტენცია წარმოდგენილია 

ადგილის ამსასველი ერთეულების სწაელების 
ფორმით, მაგრამ პრიორიტეტი პრაგმატულ 

კომპეტენციას (სწაელება განმეორებადი მოდ- 
ელით) და სოციოლინგვისტურ ცოდნას 
(სავაჭრო ცენტრის ძირითადი განყოფილებების 
ორგანიზაციისა და სახელის ცოდნა სახ- 
ელმძღვანელოში მოყეანილი ილუსტრაციების 
გამოყენებით) ენიჭება. 

  

სოზადი კომაუტუნციუბი 

ინტარჟჯები და თივები 

ირტშაყია   

სტრატეზიუბი საჰომუნიყაციო ჰომკუტაენცია 

ლიოვისაიკა პრაზვატიკა სოციოლინგწისტისა 

იააა/ 
ენობტომი ავტომობაბი 

„- 
რეე ეეე“ს_„გსს_'სგღგღად”დ” –< დაჩალება 

' 
ამოსდობათი შალაგი 

  

ა» 
(=
> 

ვისუალური აღქმა და. მეტყველებ 

 



აქედან გამომდინარე, სახელმიღგანელოს ს გეერდი ეყრდნობა სხყადასხე 

ამოცანას, კომპეტენციებისა და აქტიედობების კომბინაციების სახესხვიობების ამიერ 
ბით. აქტიეობის ბლოკის ფრაგმენტაციის თავიდან ასაცილებლად, ენობრივი აქტიეობები 
(აღქმა და წარმოქმნა) რეალობასთან ახლოს მდგომი ამოცანების "სახით ტარდება რო- 
მელთა თანმიმდევრობა განსახღერულია უფრო ფართო გაგებით; კერძოდ, იმ სიტუა- 
ციის გარჩევით, რომელიც შესაძლოა მოსწავლის მომავალი გამოცდილების ნაწილი 

გახდეს. ფაქტობრივი ტრენინგის სავარჯიმოები გაგებისა და შარმოქმნის აქტივობებში 

არ იქმნება სახელმძღვანელოს ავტორის მიერ, არ მოსწავლეების მიერაა აღქმული 
სრელად, არამე ეს არის პრობლემის გადაჭრის მცდელობა, რომელიც შესაძლოა 
მოსწავლის რეალურ ცხოვრებისეულ გამოცდილებაში წარმოიშვას. შესაძლოა ერთ და- 
ეალებაზე ეიმსჯელოთ შესრულებული მთელი რიგი მიკროდაქალებების მეშვეობით. 

ამ გეერდსე წარმოდგენილი გაკვეთილის ჩატარება შესაძლოა დაჟასათა: როთ 

როგორც „ხელმძღვანელობა დავალებიი!“. “ ' · | 
მიუხედავად ამისა, ეს არ ხდება საკომუნიკაციო კომპეტენციების (ენობრიჟი, სო- 

ციოლინგვისტური, პრაგმატული) ხარჯ სე, რადგანაც როგორც ჩეენ ენახეთ, ისინი გა- 
მოყენებულია - დავალებების შესასრულებლად და რადგანაც 'ეს სახელმძღვანელო 
ძალიან სკურპულოსულია, თავების მიხედ; გრამი 'ელ სგრე სარისითაი იქნება სამაეენებ ელი იხედეით გრამატიკული პროგრესირების თეალ- 

იმისათეის, რომ დავადგინოთ, თუ რა ეტამს მიეაღწიეთ, ეს გვერდი შედარება 
იქნება გერმანულის სხეა ს სახელჩპლეანელოსთან საა აააეენაი, მეარერააედელი 
I(9§|) წლიდან და აღებული ერთად, რასაც სრჟყლიად სხვადასხვაგვარად განიხილავენ. " 

6ხ. 8იIთ M0ი0I0L სითი თიიდ4ი ს 

რ» როზის I თო ჩო ი 
მასრის). 

        

   

          

      

  

) 1როI წთ: 
რაძლსს” მო ძა ახი ძ6 ს. 
სახი: თა ნ.ი: 

        

   

მ, წი 

სთ I. ... .CL> MI. 

I! როყთხ!!« 
„I5' IMC 6 ICI MMC დი. 

ს იდ წო : 

სიძის? ნი თ! მიან სათა. აპ 

მახ-/ რს სუ! I. 

   

   

   

  

LC: 
ან! 12 თIყყალსზ II26 XVI. 

ამაო. წო 
ჩიტს · 0ძაი სსძაი! «ს. 

...” " სშემიმილონი) 
წთ =II>ოM LთოიV0ს V46(ხCI ძიი§I0 06039 ისIიილორი 

L იი აბას I, მM(9ი Lც ით/ლს M700! ძსიი დCMVCX0 0ხიცოი ი“00 ითა რუCბ 
შეიძ აიოს ოთა ხისას რახქიალიმ4“ თთჰლი 9დთ: . ით ბიწიძ)–'    

იტი ყოფ (XMM0§ი 0სიციი CV. იმიითა. სით ფოM:თფილო, «L, 

ხი! იI) 005C6 9ი ფიყიობოი იხხელი CXM#აჯხი «კრ: CC; ფალი ი (4 MM 
ძა!იიოითი! ძყ ითი VXCI (CI + IIMC6 «1 (CI0 0 2 CMXC0 01 ).M 

”თლთი! ძა ი'თყლი ”იIხი! 
CCX. Cაიშიი 

0ხყი9 
Mიძის. 0:0 6C(00-VM9! XI8. ძიც თ 5-ჩხიი (იაფია სI. 

ისი 5იჩხოი VI სი». “ 

34



გადაღებული ნაწყვეტი წარმოადგენს ორ მოქმედ პირს ცოცხალ და იუმორის- 
ტულ ღიალოგში, რომელიც დაწერილია ავტორის მიერ წარმოსადგენად და მეორე 
გვერდზე გრამატიკული ახსნებით (ზმნის ჯგუფის ნაუღლები ფორმის ადგილი) მოცე- 
მული თემის მოსწავლეების მიერ გამოყენების საშუალებას იძლეეა. ის მოიცავს სო- 
ციოლინგვისტურ ცოდნასაც (ჩაის ოთახები გერმანია'ში). 

ამ ორი გვერდის კითხვა, გერმანული სახელმძღვანელოს გავლის შემდებ, გა- 
მოააშკარავებს სამუშაო ინსტრუქციების არარსებობას დიალოგებთან დაკავშირებით. ეს 
ინსტიტუტები ნებისმიერ შემთხეევაში სედმეტი იყო, რადგან გაკეეთილის „ნორმალური“ 
ჩატარება შედგება ფიქსირებელი ეტაპებისაგან, კერძოდ, დიალოგის მოსმენისა და მისი 
მიჩაარსის გადმოცემისაგან მასწავლებლის ხელმძღვანელობით, რომელიც მოსწავლის 
მიერ მოქმედი პირების ქცევის კომეჩტირებას მიესალმება. დიალოგის კონკრეტულმა 
წარმატებამ მოსწავლეები 'უნდა მიიყვანოს მდიდარ და გასართობ ურთიერთგაცვლე- 
ბამდე „ტანტე ევასთან“ მიმართებაში, რომელიც ისე იქცევა, თითქოს ნერვიულობდეს 
მისი ფიგურისა და ჩაის ოთახში მორთმეული ყინულის ხარისხის შესახებ და რომელიც 
მისი თანამოსაუბრის მიერ თავასიანად და ღადასტურებით უკეეთავს ნამცხვარს, ასევე 
ნაყინსაც. ენის გამოყენება ხდება ბუნებრივად. ეს ორმაგი გეერღი ბრწყინვალედ შეესა- 
ბამება იმ დროს გამოყენებულ მეთოდოლოგიას, 

შეგვიილიია ჩეენ ვისაუბროთ საკომუნიკაციო დავალებაზე? 
ეს სახელმძღეანელო ეფექტურად აკმაყოფილებს საკომუნიკაციო საგნის გამო- 

ყენების მოთხოენილებას ორ სიტუაციაში: ის, რომ მასწაელებელი მართავს რეალური 
კომუნიკაციის შექმნას ჯგუფში ამ დოკუმენტთან დაკავშირებით და რომ ის მოელის 
შედეგს, მაგალითად – დაფაზე დაწერით. მიუხედავაღ ამისა, თუნდაც ამ შემთხვევაში, 
ამოცანა დღარჩება ისეე იალიან ხელოვნური, რადგან თეალსაჩინო შედეგი (დაფაზე დაწ- 
ერილი) არ იქნება რეალ'ერად ამ დავალების შესრულების მიზესი, არამედ ის 

უმეტესწილად ხელს შეუწყობს ურთიეროგაცელებს. 
მიუხედავად ამისა, მალევე ხდება ნათელი, რომ ეს ორი ნაწყეეტი უჩეენებს მრა- 

ვალ განსხვავებას. ჩეენ უკვე გავამახეილეთ ყურადღება, რომ დავალებები ფორმუ- 
ლირებულია რადიკალურად განსხვავებული მეთოდით: გამოხატვის სიტუაციებში ენის 
გამოყენების სიმულირება "უცხო ქეეყანაში სხვადასხვა თანამოსაუბრესთან და ცეალე- 
ბადი სალაპარაკო მისნებით «უფწინდ -ში და „პედაგოგიური დავალება“ მეორე 
შემთხვევაში ლინგეისტური და სოციოლინგვისტური კომპეტენციების ერთი გამოხატვის 
სიტუაციური წშემოფარგელით. 

მეორე მნი შენელიოვანი განსხვავება ეხება ენობრიგ აქტივობებს, რომლებიც 

ტარდება: 
- სპეციფიკური ტრენინგებით სხვაღასხვა ენობრივი აქტივობებით ტსIVIიძ-ში; 
- სმენითი, ყის'უალური აღქმისა და სალაპარაკო ინტერაქტივის შეერთებით 

1I8II0 ჩI6LIIძ6- ძი. 
აქ ჩვენ გეაქვს ის, რაც უდავოდ წარმოადგენს C6ჩL-ის მიერ ენის სწავლებაში 

შეტაჩილ წვლილს: მას აქცენტი გადააქვს ღაეალების შესრულებასა და ერთ ან მეტ 
ენობრიე აქტივობას შორის კომბინაციასე; ის აღნიშნავს სიტუაციების ნამდვილობის 
მნიშვნელობას მოსწავლეების საკომუნიკაციო მოთხოვნილებებთან დაკავშირებით. 
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თავი 3 

%ჯოგადი შეფასების დონქების სპალა 

1 ზოგადი შეფასების დონეების მიღება ოფიციალურ ტექსტებში 

CXL-იის სწრაფი წარმატება როგორც ევროპაში ასეკვე საფრანგეთში, 
გამოწვეულია ძირითადადღ მისი ენობრივიი კომპეტენციისს დოჩეებისს სკალის 
შემოთავაზებით, რომელიც საერთოა ყველა ენისთვის, ინსტიტუტებისა და ევროპული 
ქვეყნებისათეის. 

როგორც ჩეენ უკვე ვნახეთ, C6LL-ის მიზანი არის ეეროპაში თანამედროვე ენე- 
ბის სფეროში გამჭვირვალობის მხარდაჭერა. აქედან გამომდინარე, გასაკეირი არ იქნება, 
რომ დონეების სკალა შენობის ქვაკუთხედად მივიჩნიოთ. 

სკალა შედგება სამი ნაწილისაგან: 
- ძირითადი: ი დონე 

- დამოუკიდებელი:8 დონე 
- კვალიფიციური: C დონე 
თითოეული ნაწილი, თავის მხრიე, გაყოფილია ორ დონედ, I და II დონე. 
აქედან გამომდინარე, უკვე შეგეიძლია ვისაუბროთ 6-დონიან სკალაზე. 

  

მომხმარებელი მომხმარებელი მომხმარებელი 

ძირითადი დამოუკიდებელი კვალიფიციური 

    წდი | #2 ც | წხ C1 | C2         

  პირითადი 
| მომხმარებელი 

| 
#! შეუძლია აღვილად გაიგოს ვირტუალურად ყეელაფერი მოსმენ ნ ჭენილი ან წაკითხული. ფშ, ია შეა- 

ჯამოს სხვადასხეა ზეპირი ინფორმაცია და წერილობითი წყაროებიდან, მოიყეანოს არაეშენიაბი და ახსნას ლოგიკური სახით. შეუძლია საკუთარი თაეი სპონტანურად გამოაელინოს, ძალიან თაეისუ- ფლად და გარკეეჟვით გამოარჩიოს აზრი, თუნდაც უურო რთულ სიტუაციებში. 
  #2 შეუძლია გაიგოს ფართო სპექტრის რთული, უფრო გრძ, " გრძელი ტექსტები და გამოიცნოს ზუსტი მნიშვნელობა. შეუძლია საკუთარი თავი გამოაელინოს თავისუფლად და სპონტანურად. გამოთქმების ღია და აშკარა ძიების გარეშე. შეუძლია ენა გამოიყენოს მოქნილად და ეფექტურად სოციალური, არი რ ვა პროფესიული მიზნებისთვის. შეუძლია შექმნას ნათელი, კარგად აწყობილი, დეტა- ლური ტექსტი რთულ საგნე: ორგანიზაცი რმების, 'შირების, აას მევენამები ე. გ. ციული ფორმების, კაეშირებისა და ურთიერთდაკაეშირე- 

  დამოუკიდებელი 
მომხმარებელი 

' 
I 

  შეუძლია გაიგოს რთული ტექსტების ძირითადი აზრები როგორც კონკერ, , ას, აბსტრა, 
თემებზე, მისი სპეციალიზაციის ტექნიკური საუბრების სათელით, მმეელის სართიერთობა, სქტული 
ფლებისა ღა სპონტანურობის საკმაოდ მაღალი ხარისხით, რაც შესაძლებლობას იძლევა ურთიერ- | 
თობა დაამყაროს მკვიდრ მოლაპარაკესთან დაძაბვის გარეშე. შეუძლია მკაფიო და დეტალური | 
ტექსტის შექმნა საგნების ფართო ჩამონათეალზე და თემატურ საკითხზე შეხედულების ახსნა, 
სსეადასხეა ვერსიების უპირატესობებისა და ნაკლოეანებების ჩეენებით.    
  

82     შეუძლია გაიგოს სტანდარტული ინფორმაციის პირითადი საკითხები ნაცნობ საკითხებზე, რომლებ- 
საც რეგულარულად ხეღება სამსახურში, სკოლაში, დასვენებისას და მისთ. სიტუაციათა უმრაელე- 
სობაში; სიტუაციებში, რომლებიც იმ ადგილებში მოგზაურობისას წარმოიშობა, სადაც ამ ენაზე 
ლაპარაკობენ, შეუძლია თავის გართმეეა. შეუძლია შექმნას მარტიეი ურთიერთდაკაეშირებული ; 
ტექსტები ნაცნობ ან პირადი ინტერესების თემებზე. შეუძლია აღწეროს გამოცდილება და მოელე- : 
ნები, სიზმრები, იმედები და მისწრაფებები და მოკლედ ახსნას თავისი შეხედულებებისა და გეგმე- 
ბის მისეზები და გეგმები. 

  

„ კვაულიფიციური 
- გომხმარებელი 

CI შეუძლია გაიგოს წინადადებები და ხშირად გამოყენებული გამონათქეამები, რომლებიც დაკაეშირე- 
ბულია უშუალო კავშირებთან (ანუ ყველაზე ძირითადი პირადი და ოჯახური ინფორმაცია, საყ- 
იდლები, ადგილობრივი გეოგრაფია, დასაქმება). შეუძლია კომუნიკაცია მარტივ და რუტინულ ამო- 
ცანებში, რომლებიც მოითხოვენ ნაცნობ და რუტინულ საკითხებზე ინფორმაციის მარტიე დ პირ- 
დაპირ გაცელას. მარტიეი ტერმინებით "მეუძლია აღწეროს მისი წარმოშობის, უშუალო გარემოს 
ასპექტები და პირადი მოთხოვნილებების სფეროები. 

    C2   შეეძლია გაიგოს და გამოიყენოს ნაცნობი ყოველდღიური გამოთქმები და ძალიან ზოგადი ფრაზები, 
რომლებიც გამისნულია კონკრეტული ტიპის მოთხოენილებების დასაკმაყოფილებლად. შეუძლია 
საკუთარი თავისა და სხეების წარდგენა და შეუძლია დასეას კითხეები და უჰასუსოს პერსონალურ 
დეტალებზე, როგორიცაა: სად ცხოვრობს, ეის იცნობს და რა ნიეთები აქეს მას. შეუძლია მარტივად 
საუბარი იმ პირობით, როე მეორე პირი ილაპარაკებს ხელა ღა გარკეევით და მზადაა ღასახმარე- 
ბლად.     

ზოგადი შეუასების დონეები: გლობალური სკალა (CLIM, გე. 24) 
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ამ სკალის მნიშვნელობა ნებისმიერი ენის მასწავლებლისათვის ხდება ნათელი 
ოფიციალური ტექსტების შესწავლის "შემდეგ რომელსაც მიმართავენ ევროპის 
სხეადღასხვა ქვეყანაში. მაგალითად, საფრანგეთში ამ შეფასებებს ვხვდებით ყველგან, 
ისე, როგორც ეს ნაჩეენებია ქვემოთ ენის სწავლების მისნებსა და ენის ცოდნის 
მოთხოენილებებში. 

ა) 20002 წლიდან, თანამედროვე ენის სილაბუსები ადგენენ სწაელების მიზნებს, 

CCIIL-ის სკალის მიხედეით: 

  

LI5(0იIი8 ჩი2ძIიძყ 500M0ი 500Mგი VIოხნიყ 
Iი(ნინაძიი ი”0ძV9CI08 

LC0!6 წI/ნორი1კ/ი» 

  

  

ნიძ 0წ 5,300 3 MI ჩ " ჩI ჩ1 

(იII|ბიი 
წიძ 0წ LCV0I 1 ML1 "? M (წ M"? M? 
წიძ 0! LCV01 2 MLI ზ ზ! L1) ზ L1) 
წიძ ი! C0I/ბყი ML2 "? წ #2 M? M 
IიIVI0 1ლCჩი0!09V CI355 
(30/C)IწყI8! 600C2M0ი| ბ "ბ ჩბ "ბ? MI 

1V060 იI0/055!:0ჰი6I; 
V ზ1 ს! წ ზ! M 
  

L§ნ1: იძ 0წ სიიიL 

§0C0იძიV 510ძC 
MLI ს? წ? მ1/მ? ხ? ს? 
ML2 ზI/ზ? ხI/ს? წ სI/ზ? ხ1/ზ2 
MI3 #?/მ! ჩ"”/ზ! M ჩ?/ჩ! #2/ზ1 

ეს ცხრილი დამტკიცებულია 2005 წლის 22 აგვისტოს ბრძანებულებით სკოლებში 
თანამედროვე ენების სწავლებაზე. L სტატია განმარტაეს პასუხისმგებლობებს: 

„მოსწავლეების მოსალოდნელი გაწაფუელობა სკოლებში, კოლეჯებსა და ლიცე- 
უმებში, რომლებიც ექეემდებარებიან საჯარო და კერძო განათლების სისტემებს, 
ფიქსირებულია კვლიფიციურობის დონის შეფასების სისტემის მისედეით ამ ბრძანების 
დანართში შემდეგნაირად: 

ა) დაწყებითი სწაყლის ბოლოს, #! დონე შესწავლილი თანამედროეე ენებისთ- 
ეის; 

სავალდებულო სკოლის ბოლოს, 8! დონე პირველი შესწაელილი თანამედროვე 
ენისოვის ღა #2 დონე მეორე შესწავლილი თანამედროვე ენისთვის; 

საშეალო სკოლის ბოლოს 82 დონე პირეელი შესწავლილი თანამედროვე ენისთ- 
ყის და 8!) დონე მეორე ძმესწავლილი თანამედროვე ენისთვის. 

თანამედროვე ენების სილაბუსები და სწავლების მეთოდები განსაზღვრულია ამ 
ობიექტებთან “მესაბამისობაში. (ჰისჯი2! 0IIICICI M0 197 0 25 #სცს5! 2005). 

ბ) წინასწარი პროექტის შესრულების მაჩვენებლები „სასკოლო განათლებისთვის“ 
- ორგანული კანონი ფინანსური კანონების მისედვით - რომლებიც განსაზღერაეენ სახ- 
ელმწიფო განათლების სისტემისთვის განკუთენილ სახელმწიფო ასამბლეისა და 
სენატის მიერ - მოიცავს შემდეგს: - მაჩეენებელი M11, ობიექტი 1, პროგრამა 2: მოსწავ- 
ლეთა პროპორციულობა, რომლებმაც მიაღწიეს კოლეჯის დამთავრებისას შეფასების 

ეგროპული სქემის 3)! დონეს უცხო ენაში; 

ბ) ტექსტები, რომლებიც გამოსატავენ კვალიფიციურობის დონეს, რაც მოეთხოვე- 
ბათ არალინგვისტ მასწავლებლებს დაწყებით სკოლამი თანამედროვე ენის სასწავ- 
ლებლად, აგრეთვე განეკუთვნება C8LL-ს: 

განაკვეთის კვალიფიკაცია, რომელიც პასუსისმგებელია თანამეღროვე ენების 
სწაელებახე დაწყებით სკოლაში: „კანდიდატების მოსალოდნელი დონე სავარაუდო 
კვალიფიკაციისათვის არის ეჩების საერთო ევროპული შეფასების სქემის 82 დონეზე 
ლაპარაკის გაგებისათვის და 81 დონესე ლაპარაკით გამოხატეისათეის" (2001 წლის 29 
ოქტომბრის ცირკულარი). 
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უცხო ენაში თანამედროეე ზეპირი ტესტი არის სკოლებში მასწავლებელთა აყ- 
ვანისათვის გამართული კონკურსი: „მთელი ტესტი შედგენილია ენების საერთო ევრო- 

ჰული 'შეფასების სქემის 82 დონესე სწორებით, რაც შეესაბამება დამოუკიდებელ მომხ- 
მარებელს“ (დანართი 1, 2005 წლის 10 ოქტომბრის ბრძანება). 

ამის გამო, მათსე დაკისრებული პასუხისმგებლობის მოსახსნელად, ყველა ენის 
მასწავლებლისათვის მნიშვნელოვანია ზუსტად იცოდეს, თუ რას ნიშნავს ეს დონეები. 

ყურადღება გამახვილებული უნდა იყოს სკალის მნიშყნელოეან ასპექტებზე. 

2. შეფასების დონეები, ენობრივი აღქმა და საწარმოო მოლვაწზეობა 

სწავლებისა და შეფასებისათვის მნიშენელოეანია იმის გაგება, რომ CნნL-ში 
წარმოდგენილი ექვს დონედ დაყოფა არასაკმარისია. საერთო დონეს (მაგალითად #2 ან 
81) ნაკლები აზრი აქეს. 

მოსწაელის კომპეტენციის დონეს შესაძლებელია დავაკეირდეთ მხოლოდ ენო- 
ბრიყვი აქტივობების ფონზე, და აქედან ”შეფასების ამ ექვსი დონის აღწერის 
მნიშენელობაც ცალ-ცალკე თითოეული ტიპის ენის აქტიეობისთვის. 

ყველა ენის მასწავლებელმა იცის, რომ მოსწავლეები თანაბრად წარმატებულნი 
არ არიან გაგებასა თუ გამოხატვაში, იქნება ეს წერითი თუ ზეპირი. ჩვენ ყეელამ ვიცით 
მოსწაელეები, რომლებსაც შეუძლიათ მარტივად გადმოსცენ წერილობით მოთხრობილი 
ტექსტის მნიშვნელოვანი ელემენტები უცხო ენაზე, თუმცა ეს არ ნიშნავს, რომ მათ 
აუცილებლად შეუძლიათ ამბის გადმოცემა ზეპირად ან საკუთარი აზრის გამოხატეა ამ 
თემაზე. 

სწორედ, ამის გამო, CCL ყოფს დონეების სკალას სხვადასხვა ენობრივი 
აქტივობის მიხედვით: მოსმენა - კითხვა - წერა - მეტყეელებითი ინტერაქტივი - ზეპირი 
წარმოთქმა. აქედან გამომდინარე, ჩვენ ვიღებთ თვითშეფასების ბადეს, რომელიც ქეე- 
მოთაა მოცემული. ამ ბადის თითოეულ ბლოკში C6წL წარმოადგენს განსა“სღერებას, 
რომელიც განსხვავდება სხვა ბლოკების შინაარსისგან ეერტიკალური ღერძის გასწვრიე 
გამოყენებული ენის აქტივობის ტიპის მიხედეით და ჰორიზონტალური ღერძის გასწერივ 
– შეძენილი კომპეტენციის დონით. _ 
  

4.2 დონე 
შემიძლია ძალიან მოკლე, მარტივი 
ტექსტების კითხეა. შემიძლია სჰეცი- 
ფიკურ,ი საეარაუდო ინფორმაციის 
მოპოება როგორიცაა რეკლამები, 
პროსჰექტები, მენიუები და განრიგები 
და შემიძლია მარტივი პერსონალური 
წერილების გაგება. 

შემიძლია ურთიერთობა მარტივ და 

რუბინულ ამოცანებბე)ე რომლებიც 
მოითხოვენ ინფორმაციის მარტიე და 

უშუალო გაცელას გაერცელებულ 
თემებზე და აქტიეობებზე. შემიძლია 

  

  

ზეპირი 
ინტერაძტივი 

გავართეა 

სიტუაციათა უმრავლესობას, 
რომლებიც წარმოიშეება იმ 
ტერიტორიებზე მოგ- 
"საურობისას, სადაც ამ ენას 

მე შემიძლია ურთიერთობა თაეი 
მარტივად იმ პირობით, რომ 
მეორე პირი მზად არის 
ნათქვამი გაიმეოროს ან მისი 
პერეფრაზირებისთვის ლა- 

შემიძლია 

პარაკის უფრო ნელ ტემპით 
დამეხმაროს ოთსი წუთი 
იმის სათქმელად, რის თქმა- 
საც ეაპირებ. შემიძლია მარ- 
ტიეი კითხეების დასმა და 
პასუხის გაცემა უშუალო 
მოთხოენილებების 
სფეროებ'მი ან ძალიან ნაც- 
ნობ თემებ“სე. 

თაეი გაეართეა ძალიან მარტიე სო- 

ციალურ  გაცელებს  მიუხედაეად 
იმისა, რომ ყოველთეის არ შემიპლია 
საკმარისად გავიგო იმისთეის, რომ 
საუბარი განვაგრძო. 

ლაჰარაკობენ. შემიძლია 

მოუმზადებლად შევიდე 
საუბარში თემებზე, რომლე- 
ბიც ნაცნობია, ჰირადი ინ- 

ტერესების ან ყოველდღიური 
ცხოვრებისთვის” შესაბამისი 
(ანუ ოჯახი, ჰობი, 
სამსახური, მოგზაურობა და 
მიმდინარე _მოელენები). 

        შემიძლია გამოეიყენო რიგი ფრაზე- 
ბისა და წინადადებებისა, რათა მარ- 
ტიეი ტერმინებით აღეწერო ჩემი 
ოჯახი და სხეა ხალხი, საცხოვრე- 
ბელი პირობები, ჩემი განათლების 
საფუძეელი და ჩემი ასლანდელი ან 
ელაზე ბოლო სამსახური.     
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ამის გამო, მოსწავლის კომპეტენციის დონე შესაძლებელია დადგინდეს ცალ- 
ცალკე თითოეულ აქტივობაში მისი უნარის მიხედვით. 

მაგალითად, ერთი და იგივე პიროვნება საკმაოდ კანონიერად და ბუნებრივად 
შეიძლება შეფასდეს #2 დონესე ეიზუალურ აღქმაში და #!) დონეზე – წერით გა- 
მოხატეაში ერთსა და იმავე ენაში. კონკრეტულ სიტუაციებში, რომლებიც დაკაყშირე- 
ბულია ენის თეისებებთან ან სპეციფიკურ მოთხოენილებებთან ამ ენის გამოყენებასთან 
დაკავშირებით, პიროვნება შეიძლება იყოს ნაწილობრივ კომპეტენტური მოცემულ ენაში. 
მაგალითად, მეზობელ ენებში (რომაული და ტეეგტონური ენები). სოგჯერ შეიძლება ისე 
მოხდეს, რომ მოსწავლეებს, რომლებმაც ენა ისწავლეს ერთი ენობრიეი ოდახისადმი 
მიკუთვნებით, მათ კომპეტენციას უმატებენ იმაეე ოჯახის მეორე ენაში ვისუალური 
აღქმის მარტივი შესწავლით. სწავლის სხვადასხეა ტიპების, პირადი საქმიანობების თუ 
სამსახურების მოთხოვნილებების დასაკმაყოფილებლად მოსწაელეებმა ან სტუდენტებმა 
შესაძლებელია გადღაწყეიტონ, კონცენტრაცია მოახდინონ ერთ ენობრივ აქტივობაზე, 
ვიდრე მეორესე და, ამგვარად, გამოავლინონ საკმაო დისბალანსი აღქმის თუ წარ- 

მოქმნის მიღწეულ დონეებს შორის, იქნება ეს ზეპირი თუ წერითი. 
სხეადასხვა ენობრივ აქტივობაში კომპეტენციის დონეებს შორის დისბალანსი 

ბუნებრივად უნდა მივიღოთ. ეს ასიმეტრია არ არის დაბრკოლება, არამედ შესაძლებე- 
ლია სწავლის ბიძგად იქცეს. სწავლების თანმიმდევრობები მეტად მრავალრიცხოვანია, 
კერძოდ, ლინგეისტურ კვალიფიციურობაში განსხეავებები იმას შორის, თუ რა არის 
აუცილებელი გაგებისთვის და რა არის აუცილებელი გამოხატვეისოეის. 

თვითშეფასების ბადის წყალობით ხუთ სხეადასხეა საკომუნიკაციო აქტიეობაში 
ამჟამად ენის მასწაუელებლებს აქეთ არსებული რეალობის ზუსტად ჩაწერის საშუალება. 
ერთი და იმავე მოსწავლის მიერ მიღებული შედეგების დისბალანსი, რომელიც ხან- 
დასან არასწორად ითარგმნება, როგორც მარცხი, ნაკლებად არის ინტუიციის საგანი. 
ის ახლა გამოხატული უნდა იყოს სარწმუნოდ და პოსიტიურად. 
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21. შეფასების დონეები და საკომუნიკაციო დავალებები 

CნწL-იის ენების სწაელების და სწაელის კონცეფციაში საკომუნიკაციო 
დავალებების მიერ დაკავებული ცენტრალური ადგილის შესაბამისად, ამ ბადეში 
შეფასების დონეების ყველა განმარტება გამოსახულია ძირითადად ისე, რომ ენაში 
მიღებელი კIსიმპეტენციებსს შედეგად მოსწავლეს გარკეეუული საკომუნიკაციო 
დავალებების შესრულება შეუძლია. 

იმისათვის, რომ მკითხველებს უკეთ გავაგებინოთ ამ ბადის მიღმა არსებული 
ლოგიკა დაწერილი სიტყვის გაგებისთეისს კომპეტენციის განმარტებები ქვემოთ 
წარმოდგენილია არაკონკრეტული წყობითა და „გახლეჩილი“ ფორმით. ისინი ეერ 
დაადგენენ გრადაციის სირთულეს 41-ე გეერდზე მოყვანილი ძირითად ცხრილიდან 
კონსულტაციის გარეშე შემოთავასებული აღწერებითა და მათი დაკაეშირებებით 
შეფასების ექეს სხეადასხვა დონესთან #1-დან C2-მდე. 

1, წაიკითხე ჩვეულებრივი ენით დაწერილი 
სამსახურთან დაკავშირებული ტექსტები. 

2. წაიკითხე სტატიები და რეპორტაჟები თანამედროვე საკითხებზე და გაიგე 
ავტორის კონკრეტული დამოკიდებულება ან გარკვეული შეხედულება. 
  

3. წაიკითხე პირადი წერილები და გაიგე მოვლენების აღწერა, გრძნობებისა და 
სურეილების გამოხატვა. 
  

4. წაიკითხე რეკლამები, პლაკატები ან კატალოგები და გაიგე შენთვის ნაცნობი 
სახელები, სიტყვები და ძალიან მარტივი ფრაზები. 

5. ძალისხმევის გარეშე წაიკითხე ყველა ტიპის ტექსტი, თუნდაც აბსტრაქტული ან 
კომპლექსური “შემადგენლობის ან ფორმისა; მაგალითად, სახელმძღვანელო, 
სპეციალური სტატია ან ლიტერატურული შრომა. 

6. წაიკითხე გრძელი და რთული ფაქტობრივი ან ლიტერატურული ტექსტები და 
აღიქვი სტილისტური განსხვავებები. 

7. წაიკითხე ყოველდღიური დოკუმენტები, როგორიცაა პატარა რეკლამები, 
პროსპექტები, მენიუები და განრიგები და იპოვე სპეციფიკური სავარაუდო 
ინფორმაცია. 

8. წაიკითხე თანამედროვე პროზაული (ლიტერატურული) ტექსტი. 

9. წაიკითხე სპეციალური სტატიები და მოგრძო ტექნიკური ინსტრუქციები, 
თუნდაც ისინი არ უკავშირდებოდნენ შენს სფეროს. 

10. წაიკითხე ძალიან მოკლე, მარტიეი ტექსტები და მოკლე და მარტიეი პირადი 
წერილები. 
  

(გადაწყვეტა: #I=4; #2=7 და 10; 81=1 და 3; 82=2 და 8; CI=6 და 9; C2=5) 

თუმცა, უნდა აღინიშნოს, რომ ამ ბადის შემადგენლობასთან შესაბამისობა 
აუცილებელია კერძოდ, მოსწაელეების კონტინუუმში მოთო»აესებით, რომლებიც 
განისასღერება შეფასების სხვადასხვა დონით. ბადის გამოყენება არ ნიშნავს, რომ ენის 
მასწაელებლებს ამოცანების წამოყენების 'უფლება არ ჰქონდეთ, რომ ლებიც ზუსტად მას 
არ ეყრღნობა მათ მიერ მოცემულ სავარჯიშოებში. მაგალითად, პრესის სტატიები და 
ლიტერატურელი ტექსტები, ამ ბადეში აღინიშნება მხოლოდ როგორცკც 82 დონეზე 
დაწერილი სიტყეის გაგების მიხედვით. თუმცა, აბსურდული იქნებოდა ამ მი'სნით თავი 
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შეგვეკავებინა ენის სწავლებაში ასეთი ტექსტების გამოყენებისაგან. სრულიად კანონი- 
ერი იქნება ასე მოქცევა იმ აქტივობების შემთხეუევაში, რომლებიც სპეციალურად კომ- 
პეტენციის დონის შესამოწმებლად არ არის შექმნილი, არამედ უფრო მოსწავლეთა 
წინსვლისთვის და იმისთვის, რომ მათ მიეცეთ სამუალება, შეიძინონ ცოდნა და 
უნარები. მიუხედავად ამისა, დასმული ამოცანები არ უნდა სცილდებოდეს მათი მიღ- 
წევის ფარგლებს და სათავეს იღებდეს საკომუნიკაციო სიტუაციაში. 

ჩვენ ახლა 'უნდა გამოვიკვლიოთ ბადის ნაწილი, რომელიც დაკავშირებულია 
მეორე ენის აქტივობასთან: 

მოსმენა 

#! შემიძლია ამოვიცნო ნაცნობი სიტყვები და ვცვალო ძირითადი ფრახები ჩემი, 
ჩემი ოჯახისა და გარემოს შესახებ, როცა ხალხი ლაპარაკობს ნელა და გარკვეეით. 
  

#2 შემიძლია ფრაზებისა ღა ხშირად ხმარებული ლექსიკის გაგება, უშუალოდ პი- 
რადულთან დაკავშირებით (ანუ ძირითადი პერსონალური და ოჯახური ინფორმაცია, 
საყიდლები, ადგილობრივი გარემო, სამსასური) შემიპლია ძირითადი ასრის დაჭერა 
მოკლე, გარკვეულ. მარტივ გზავნილებსა და განცხალებებში. 

ს წემიმლია გავიგო მკაფიო სტანდარტული ლაპარაკის მირითადი ასრი ნაცნობ 
საკითხებ ხე, რომლებიც რეგულარულად გვხვდება სამსახურში, სკოლაში, დასეენებისას 
და მისთ. შემიძლია გავიგო რადიო ან ტელეგადაცემების ძირითადი ასრი მიმდინარე 
მოვლენებზე ან პირად თ'ე პროფესიულ ინტერესებსე, როცა ინფორმაციის მოწოდება 
შედარებით ჩელა და მკაფიოდ მიმდინარეობს. 
  

8ც2 შემიძლია გავიგო ვრცელი საუბარი და ლექციები და მივყვე თუნდაც არგუმენ- 
ტების რთულ სტრიქონებს იმ პირობით, რომ თემა არის საკმაოდ ნაცნობი. შემიილია 
გავიგო სატელევისიო საინფორმაციო გადაცემების უმრავლესობა და მიმდინარე პრო- 
ჯარამები საქმიან თემებსე. შემიძლია გავიგო ფილმების უმრავლესობა სტანდარტულ 

დიალექტზე. 
  

CI შემიძლია გავიგო ხანგრძლივი საუბარი, როცა ის ზუსტად არ არის დადგენილი 
და როცა იგულისხმება მხოლოდ კავშირები და ისინი არაა აშკარად გამოხატული. 

შემიძლია სატელევიზიო პროგრამებისა და ფილმების გაგება დიდი დაძაბვის გარეშე. 

  

C2 არ მაქვს 'ხეპირი ეჩის გაგების არაჩაირი სირთულე. იქჩება ეს ცოცხალი, თუ 

გადმოცემის გნა, თუნდაც. როცა მოწოდებულია სწრაფი ლა„არაკით, იმ პირობით, რომ 
მე მაქვს დრო აქცენტის “მესაჩყ/ყვად. 

  

თვითშეფასების ბადე (CCIML, გე. 26 და 27) 

ეს ბადე აღწერს მოსწაელეების კომპეტენციის პროგრესს, რაც ჩანს დავალებე- 
ბის გაელით, რომლებიც იყეჩებეჩ ამ შემოხეეეაში სეპირი სიტყვის გაგების ენის 
აქტივობას. ჩეენ გჩახეთ, რომ “რმედარებით აღვილია განმარტებები მოვათავსოთ ერ- 

თიმერრესთან კაყმირში სირთულის გასაძლიერებლად. 
ჩვენ შემდგომ თავებში ენახაეთ, რომ ენის მასწავლებლებს შეუძლიათ გამოი- 

ყენონ ეს ბადე იმ პროგრესის დასაგეგმად, რაც მათ სურთ მიიღონ მოსწავლეთა 
დტუფთან ან მათი კომპეტენციის დონეების შესაყასებლად. 

თუმცა, ასეთი გამოყენება მოითხოვს იმის გაგებას, თუ როგორ არის ეს ბადე 

მედგტენილი, იმ ინფორმაციას ან ერთად, რომელსაც ის გვაწყდის იმის შესახებ, თუ 

რას მოიცავს. თითოეყლი მისი. ჩაწილი "სუსტად. თ.ე ჩვეჩ ყურადღებით განეიხილავთ 

ბადის ნაწილს სეპირი სიტყვის გაგებასე, მეგეიძლია გავარჩიოთ ორი ტიპის ინფორ- 

მაცია: 
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- ტექსტის ტიპი და მასთან დაკავშირებ 'ული თემები; 
- ამოცანის შესრულებისთეის მოთხოენილი აქტიეობა. 
ამის გამო, ენის აქტივობაში კომპეტენციის დონის განსასღერება ეყრდნობა ინ- 

ფორმაციის ამ ორ პუნქტს შორის დამოკიდებულებას. 

  

განხილული ტეძსტების ტიაები I 
#ა თემები 

ამოცანის შესრულებისას საჯბირო მოძმედება 

  

#! 
ა I 

ნელი და გარკეეული საუბრის მოსმენა , 
თანამოსაუბრის იდენტობის, ოჯახის და 
კონერეტული გარემოს შესახებ. 

ნაცნობი სიტყეების და ძალიან გაერცელებული 
გამონათქვამების გაგება. 

  

| საუბრის მოსმენა. ან ურთიერთგაცელა 
ძალიან ნაცნობ საგნებზე (იდენტობა, 
ოჯახი, საყიდლები, ადგილობრიეი გარემო, 
სამსახური და მისთ). 

ფრაზების გაგება და ძალიან "ნაცნობი ლექსიკონი 
ამ თემებთან დაკავშირებით. 

  

განცხადებებისა და მარტიეი, გარკეეული 
ამბების მოსმენა. 

ამ ამბების ძირითადი აზრის გაგება. 

  

იჩ1 აზრთა ურთიერთგაზიარების ან ახსნის 
მოსმენა მკაფიო სტანდარტულ ენაზე ნაც- 
ნობ თემებზე (დასაქმებ,„ დასვენება, 
სკოლა და ა. შე. 

ძირითადი აზრის გაგება. 

  

8? რაღიო ან სატელევიზიო პროგრამების 
მოსმენა მიმდინარე მოელენებზე ან ნაც- 
ნობ საგნებზე. 

გადმოცემული ინფომაციისს პირითადი აზრის 
გაგება. 

  

  
82 პრეზენტაციების ან მოხსენებების მოსმენა 

“რთული რეპლიკებით ან არგუმენტებით 
საკმაოდ ნაცნობ თემებზე. 

მიღებული ინფორმაციის გაგება. 

  

CI გრძელი არასტრუქტურული გამოსელის 
მოსმენა, როცა მხოლოდ დამოკიდებულება 
იგულისხმება. 

არგუმენტის / რეპლიკის განვითარების აზრის 

გაგება. 
  

C1 ნებისმიერი ტიპის სატელევიზიო გადაცე- 
მის ან ფილმების მოსმენა. 

დიდი დაძაბეის გარეშე გაგება. 

  

C2 ნებისმიერი ტიპის ამბისა და ლაპარაკის 
მოსმენა; თუნდაც ისეთის, რომელიც გარ- 
თულებულია სიტუაციურად, მოხსენების   გაგება სირთულის გარეშე.   სიჩქარით ან კონკრეტული აქცენტით. 
  

შემდგომ დავინახაეთ, რომ ეს ცხრილი 
- მოსმენილი ტექსტების სირთულე; 

ასახავს პროგრესიის ზღვარს; 

- მარტივი საუბარი ან აზრთა ურთიერთგაზიარება. 
- განცხადებები და გზავნილები; 
- რაიმეს ახსნა; 
- რადიო და სატელევიზიო გადაცემები; 
- პრეზენტაციები ან მოხსენებებ 
- არასუსტი გამოხატვა მკაფიო 

ი კომპლექსური არგუმენტებით; 
ასრებით; 

- ყველა ტიპის გსაენილი და მსჯელობა. 
- განსახილველ საკითხებში: 

- იდენტობა, ოჯახი და უშუალო კონკრეტული გარემო; 
- ნაცნობი საგნები; 
- მიმდინარე მოელენები,; 
- ფილმები ან სატელევიზიო პროგრამები. 

- ადვილად გასაგები 'შინაარსი: 
- ნაცნობი სიტყვების ან გამოთქმების გამოცნობა; 

– მოსმენილი ინფორმაციის ძირითადი აზრის გაგება; 
– მთელი ტექსტის გაგება და პრეზენტაციის მიმდინარეობის მიყოლა; 
- გარკვეული ძალისხმევით გაგება. 

ამის გამო, ის ამყარებს საკმაოდ რთ ულ კავშირს შეფასების ამ დონეებში (#I- 
დან C2-მდე) იმ დოკუმენტების სირთულეებს შორის; ის მოსწაელეებს 'ერიგდებათ, რათა 
საშუალება მიეცეთ, შეაფასონ თავიანთი დონე და სავარაუდო წარმატება გაგების 
აქტივობაში. 
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მაგალითად, ნაცნობი სიტყვების ან ხშირად შეხვედრილი გამოთქმების გაგება 
ხანგრძლივ წარმოდგენაში არაფერს არ ნიშნავს, როდესაც მიზანი არამის დავებს 
საკომუჩიკაციო კომპეტენციის განეითარების შეფასება. ტექსტის სახეობა ფაქტობრიეად 
ექვემდებარება 82 დონეს (მაღალი), მაშინ, როცა შესრულებულის შეფასება ექვემდე- 
ბარება #4I დონეს. 

საპირისპირო მაგალითი: დიდი ძალისხმეეის გარეშე მარტიეი მკაფიო ამბის 
გაგება ძალიან ნაცნობ საგნებსე იძლევა მხოლოდ ძალიან მცირე ინფორმაციას 
სმენითი აღქმის კომაეტენციის რეალურ ხარისხზე. ამ შემთხვევაში, მოქმედება ექვემდე- 
ბარება 82 დონეს ან უფრო მაღლა, მაგრამ მოსმენილი გამოთქმები და თემები, რომ- 

ლებსაც ისინი მოიცავენ. ექვემდებარება #2 დონეს. ' 
“შემდგომ თავებში ბადე იმავე მეთოდით უნდა გავაანალისოთ ყეელა ენობრივი 

აქტივობისთვის, რათა სწაელებისათეის დასკვნები გამოეიტანოთ. 

აქ, ამის გამო, უბრალოდ ახლოდან უნდა შეეხედოთ ერთ-ერო სხვა აქტივობას: 

ამჯერად წარმოქმნას. 
  

#! შემიძლია მარტივი ფრაზებისა და წინადადებების გამოყენება იმის აღსაწერად, სადაც ეცხოვრობ 

და ვისაც ეიცნობ. 

  

#2 შემიძლია რიგი ფრაზების და წინადადებების გამოყენება, რათა მარტივი ტერმინებით აღვწერო 

ჩემი ოჯახი და სხეა ხალხი, საცხოერებელი პირობები, ჩემი განათლების საფუძველი და ჩემი ახლანდელი 

ან წინა სამსახური. 

  

” შემიძლია დავაკაეშირო ფრაზები მარტიეად იმისათეის, რომ აღეწერო გამოცდილება და მოვლე- 

ნები, ჩემი სიზმრები, იმედები და მისწრაფებები. მოკლედ, შემიძლია აზრების და გეგმების მიზეზების და 

ახსნა-განმარტებების მიცემა, შემიძლია მოთხრობის ან წიგნისა თუ ფილმის სიუჟეტის მოყოლა და ჩემი 

რეაქციების აღწერა. 

  

82 შემიძლია წარვადგინო მკაფიო, დეტალური ახსნა იმ საგნების ფართო სპექტრზე, რომლებიც და- 

კავშირებულია ჩემი ინტერესების სფეროსთან. შემიძლია გამოეხატო ჩემი აზრი თემატურ საკითხზე 

სხეაღასხვა ვარიანტის უპირატესობებისა ღა ნაკლოეანებების მოწოდებით, 
  

C1 შემიძლია წარმოვადგინო მკაფიო, კომპლექსური საგნების დეტალური აღწერა, რომლებიც აერთი- 

ანებენ ქვეთემებს კონერეტული აზრების განვითარებით და დავასრულო სათანადო დასკვნით. 

  

C2 შემიძლია წარმოვადგინო მკაფიო, ელასტიურად გიმდინარე აღწერა ან არგუმენტი სტილში, რო- 

მელიც შესაბამისია კონტექსტისთვის და ეფექტური ლოგიკური წყობით, რომელიც ეხმარება მიმღებს, 

“ეენიშნოს და დაიმახსოეროს ენიშენელოვანი აზრები. 

  

თვითშეფასების ბადე (CMV, გე. 26 და 27) 

ეს ცხრილი მესაძლოა დალაგდეს სხეადასხვანაირად: 

  

  

==. | ლაპარაკის მიზანი I დავალების ეესრულებისთვის საჭირო 
მოყკმედება. 

#1. , აღეწერო, სად ეცხოერობ და ვის ვიცნობ დავალების შესრულება მარტიეი წინადადებე- 

ბის გამოყენებით. 

ბ2. | ჩემი ოჯახისა ღა სხეა ხალხის, საცხოერე- | დავალების შესრულება მარტივი ტერმინებით, 

ბელი პირობების, ჩემი ახლანდელი ან წინა | რიგი ფრაზებისა და წინადადებების გამოყენე- 

  

  
სამსახურის აღწერა. ბით. 

ცI. | აღვწერო გამოცდილებები და შოელენები, | დავალების შესრულება გამოთქმების მარტიეი 

ჩემი _სიზსმრები, იე (დები და მისწრაფებები. კავშირების გამოყენებით. 
  

    131. დავასაბუთო და აეხსნა ასრები და გეგზები-ი ; დავალების ფესრულება გამოთქმების მარტიეი 

, _ კავშირების გამოყენებით 

| ცI, , მოთხრობის ან წიგნისა თუ ფილმის სიუ- · ღავალების “მესრულება მარტივი ქრონოლოგი- 

ჟეტის მოყოლა და ჩემი რეაქციების აღწერა. ური კავშირების, მარტივი გამოთქმების გამო- 
ყვნებითა და მონაყოლისა და მონაყოლის 
შინაარსზე რეაქციების გარჩევა. 

82 ჩემშია თაეის გამოხატეა ინტერესთა ჩემ | ამოცანის შესრულება მკაფიო და დეტალური 

" | სფეროსთან დაკავშირებული ფართო | ფორმით. 

სპექტრით. 

  
              
   



  

ც2. | შესედულების გადმოცემა თემატურ | ამოცანის შესრულება მკაფიო არგუმენტების 

საკითხზე, სხეადასხვა ვარიანტების | მოყვანით. 
უპირატესობებისა და ნაკლოვანებების 

I მოწოდებით. 

C1. | რთული თემების აღწერების წარმოდგენა. დავალების შესრულება მკაფიო და დეტალური 
I ფორმით, ქვეთემების, დეტალური კონკრეტული 

აზრებისა და შესაბამისი დასკენით 

დამთაერების ჩათელით. 

| C2. | ნებისმიერ თემაზე აღწერის ან არგუმენტის | ღავალლების "მესრულებ მკაფიო ღა 
წარმოდგენა. თავისუფალი მანერით, შესაბამისი სტილისა 

და ლოგიკური სტრუქტურის გამოყენებით, რაც 
ეხმარება მიმღებს, შენიშნოს და დაიმახსოვროს 
მნიშენელოეანი საკითხები. 

  

  

  
  

        
ეს მოკლე ანალიზი ასახავს განსხვავებასს კომპეტენციის დონეებს შორის, 

რომელიც ამჯერად ეყრდნობა შემდეგ კომბინაციებს: 
- სეპირ გადმოცემებში მოცული თემები (ეიჩმე ან ვინმეს უშუალო გარემო; 

გამოცდილებები, პირადი აზრის შეგრძნება; მაღაზიები, მოვლენები ან ნოველისა თუ 
ფილმის სიუჟეტი; თემატური საკითხები, რთული თემები); 

- გადმოცემის ფორმალური სტრუქტერა (მარტივი წინადადებების გადაბმა, 
მარტიეიი კავშირების გამოყენება არგუმენტის მოყვანა; სტრუქტურად რომელიც 
აკმაყოფილებს აუდიტორიის წინაშე ზეპირი კომუნიკაციის მოთხოენებს). 

4. კომპეტენციის დონეების ცალსახად პოზიტიური ბანმარტება 

მაგალითად, ძალიან მნიშვნელოვანია აღვნიშნოთ, რომ აღნიშნული სეეტის 
მარჯვენა სვეტში - ზეპირი წარმოქმნის შესახებ - ეხება მხოლოდ გამოთქმების 
კომბინაციების ხელოენებას და საუბრის შექმნას. ის არაფერს ამბობს სინტაქსისა და 
მორფოლოგიის შესახებ. 

ეს ბოლო შენიშვნა აღნიშნაეს Cნჩწჩ-ის დონეების სკალის ფუნდამენტურ 
მახასიათებელს, კერძოდ იმას, რომ სკალა ეყრდნობა კომპეტენციების დონეების მყარ 
პოზიტიურ მიდგომებს. 

წარმოდგენილი დონეების სკალა ტრადიციიდან გადახვევას მიანიშნებს, რომელიც 
კელაე გაერცელებულია შეფასების პრაქტიკაში, როცა მოსწაელის კომპეტენციის დონე 
ფასდება მკეიდრი მეტყვეელის იდეალთან “შეფარდებით ეს შესაძლებელია 
მიზანშეწონილი იყოს, თუ შედარება დაკავშირებულია საკომუნიკაციო დავალებასთან, 
რომელიც შეიძლება ჩატარდეს ან არ ჩატარდეს ენის გამოყენებით. სამწუხაროდ, ასეთი 
შეფასებას ხშირად ცდილობს ლინგვისტერი კოდის კეალიფიკაციაში შეცდომები 
აღნიშნო, როგორც ლიტერატურულად, ასეეე ფიგურალურად. შეფასების ტრადიციული 
სახეობა, რომელიც ტარდება თანამედროეე ენაში, სავარაუდოდ არის ნეგატიური, 
რომელშიც პოტენციური ნიშნიდან გამოაკლდება შეცდომების რიცხვი ან შეცდომების 
„სერიოსულობის“ რიცხვი. 

თუმცა, ევროპული საბჭოს დონეების სკალის აღსაწერადღ („ცალკეული 
ჩეგატიური დახასიათების ძებნა დროის კარგვაა. ერთადერთი გამოყენებული კრიტერიუმი 
შედის მოსწავლეთა წარმატების ხარისხის დადგენაში, რომელიც განისასღერება იმ 
დავალებების “შედეგებით, რომელთა შესრულება შესაძლებელია შესწავლილ ენაზე. 
ყველაზე მეტად განმარტებებში დავძებნით "ენიშენას ამ დაეალებების შესრულების 
სიმარტივესთან დაკავშირებით (,უნდა დაეხმაროს სხვა პიროვნება“, „უნდა ითხოვო, 
გაიმეორონ გამონათქვამი“ და ა. შ.. 
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5. ევროპული ენობრივი პორტვოლიოს შესამოწმებელი სია 

დაეალებები და ენობრივი აქტივობები გვხვდება მთელი 'მეფასების დონეების 
გაჩსასღვრებებში. ისინი წარმოდგენილია მასწაელებლისა და მოსწაელის ყოველდღიურ 
სასწაელო ურთიერთობაში ყველა ენის შესწაკლაში ისინი ცენტრალურ ადგილს 
იკაეებენ. 

8 აქედან გამომდინარე, ჩანს, რომ თეითშმეფასების ბადეში მოცემული განმარტებები 
თითოეული საკომუნიკაციო აქტიეობისათვის აშკარად ერთი დონის მეორისაგან გარჩევის 

საშუალებას იძლევა მაგრამ საკმარისი არ არის მოსწაელის ყოველდღიური 

მოთხოვნილებებისათვის, იმ შემიხეევაშის, თუ მათ სურთ პროგრესის უესრუნველყოფა და 

ის, რომ თავადეე დასახონ სწავლის მისნები. ალბათ ეს განმარტებები არასათანადოდ 
არის განვითარებული ან დასუსტებული. 

უფრო მეტიც, როგორც ეს მე-2 თავში ენახეთ, პედაგოგიური ამოცანა ამ 

შეფასების დონეების შესაბამისობაა სათანადო საკომუნიკაციო დავალებებთან. 
აქ შემოდის შესამოწმებელი სია, რომელიც აყალიბებს ევროპული ენის 

პორტფოლიოს მნი შენელოვან კომპონენტს. 
ეს სიები როითოეული შეფასების დონისთეის ხუთი ენობრიეი აქტივობის უფრო 

დეტალურ აღწერას აწედიან. ამ აღწერების გამოყენებით, მომხმარებლებს შეუძლიათ 
ნახონ, ისინი მართლაც აკმაყოფილებენ თუ არა საერთო შეფასების დონეებში მოცემულ 
მოთხოენებს. 

ნათელი ხდება 'ურთიერთდამოკიდებულება შეფასების დონეების გლობალურ 
სკალას, თვითშეფასების ბადესა და ევროპული ენის პორტფოლიოში შესამოწმებელ 
სიას შორის მაშინვე, როგორც კი მათ ერთად განგიხილავო. 

ამის გამო, ჩვენ, მაგალითად, უნდა ავიღოთ #!ს დონე, რომელიც ენახეთ ზეპირი 
ინტერაქტიეის (ვინმესთან ლაპარაკი) კუთხით. 

  

შმეფასების დონეების გლობალური სკალა 
შეუძლია გაიგოს და გამოიყენოს ნაცნობი ყოველდლიური გამონათქეამები და უძირითადესი 
ფრაზსები, რომლებიც გამისნულია კონკრეტული ტიპის მოთხოენილებების დასაკმაყოფილებლად. 

"შეუძლია საკუთარი თავისა და სხვების წარმოდგენა და შეუძლია დასვას კითხეები და უპასუხოს 
ბირად საკითხებიე, როგორიცაა სად ცხოერობენ, ხალხი, რომელსაც ის იცნობს და საგნები, 
რომყებიც მას გააჩჩია. შეუძლია მარტიეი ურთიერთობის დამყარება იმ პირობით, რომ მეორე 

ადამიანი ლაპარაკობს ნელა და მკაფიოდ და მსადაა დასახმარებლად. 
CI. გე. 24 

თვითშეფასების ბადე (სეპირი ინტერაქტივი) 
შემილია ურთიერთობა მარტივი გსით, იმ პირობით, რომ მეორე 
პიროენება მ'ხადას გაიმეოროს ან პერიფრასირება მოახდინოს 

ნათქვამისა, ლაპარაკის ნელი ტემპით და შეუძლია დამეხმაროს იმის 
ჩამოყალიბებაში, რის თქმასაც ვაპირებ. შემიძლია კითხეები დაესეა და 

ეუპასუხო მარტიე კითხეებს უშუალო მოთხოენილების საკითხებში, ან 
ძალიან ნაცნობ თი'ემებ“!ე. 

CI, გე 26 

იბ მემიძლია ეთქვა. ეინ ვარ, საღ დაეიბადე. სად ეცსხსოერობ და ეკითხო ვინმეს იგივე 

ინფორმაცია; 

.·ჭ "შემიძლია ეი'ქვა. რას ეაკეთებ. როგორ ეარ და ეკითხო ეინმეს, როგორ ართმეეს იგი თაეს; 

შემიძდია წარმოვადგინო ვინმე, შევსეღე მათ და წავიდე; 

.ი შემიძლია ეხლაპარაკო მარტივად იმ ადამიანებსე, ეისაც ყიცნობ და სხვას კითხეები 
საყუს, 

აბ შემიძლია სხეას ეკითხო ობიექტსე ან ეიკითხო რაიმე ინფორმაცია, პასუხი გაეცე. თუ 
მეკითხებიან; 

  

   

. შემიძლია ეუპასუხო მარტიე პირად კითხეებსე და აგრეთვე ეკითხო სხვებს; 

'“ძემიმლია დათელა, რაოდენობების მისითება და დროის თქმა; 

.· "შემიძლია მ ე და მივცე ინფორმაცია თუ როგორ წავიდნენ ამა თუ იმ ადგილას, 

მაგალითად, ერთი აღგილიდიან მეორესე; 

· შემიძლია წარეუდგინო ან მშეეთავასო ეინმეს რაიმე; 

.· "შმემიბლსა ვილაპარაკო “თმეხეელრისს აღგილსე და დროსე ისეთი გამონათქვამების 

გამოყენებით, როგორიცაა „შემდეგ კეირას". „გასულ პარასკევს, „ნოემბერში“, „სამ 
საათზე“. 

       
  

მედარება უჩვენებს მათს შესაბამის როლებს: 
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- კონკრეტული დავალებების სLV-ის აღწერის სია (არა ამომწურავი), რომელთა 
შესრულებაც შესაძლებელია შსეპირი მეტყეელების #ტს დონეზე მყოფი 
მოსწაელისთეის ნაცნობ ენაზე. ამ აღმწერების სია შეესაბამება თეითშეფასე- 
ბის ბადეს C,დასეა მარტიგი კითხვები და უპასუხო მათ უშუალო მოთხოე- 
ნილების სფეროებში ან უცნობ თემებზე“); 

- თეითშეფასების ბადე აგრეთვე აღნიშნავს იმ დატყირთვასა ღა გარე დახ- 
მარებას, რომელთა მეშვეობითაც ეს დაეალებები სრულდება (აქ, მაგალითად, 
სხეა პიროვნების დახმარებით, რომელიც „მზად არის გაიმეოროს ან სხვა- 
ნაირად თქვას, რომელიც „საუბრობს უფრო ნელი ტემპით" და ვინც 
მოსწავლეს დაეხმარება იმ შემთხვევაში, თუ აუცილებელია „ჩამოაყალიბოს 
ის, რის თქმასაც ვაპირებ“) უფრო მეტიც, ის გვირჩევს, თუ როგორ უნდა 
შეასრულოს მოსწავლემ ეს დავალებები, ამ ”შემთხეეეაში მარტივი ფრაზების 
მნიშვნელობით. 

აქედან გამომდინარე, დავალების შესრულება „თქვი, ეინ ვარ მე“, საუბარი, რო- 
მელიც წარმოიქმნება მოსწავლის მიერ ინტერაქტიულ კონტექსტში, კერძოდ ,,Iთ CIგსძC", 
აICჩ ი6126 წI6ოტ“, ,,M6 118010 #ი10Iი6“ ან ,,MI CხIგIი0 სიხა“ სათანადო იქნება ფორმალური 
პირობების დასაკმაქოფილებლად, რომელიც მოითხოეება ამ ღონის კომპეტენციაზე. წი- 
ნადადება, რომელიც წარმოითქმება სხვა მოსწავლის მიერ „ნება მიბოძეო წარმოგიდგი- 
ნოთ ჩემი თავი", „ჩემი სახელია მალიკა“ ან „ხმ! (0 თICჩ V0L5ICIIტი? ICხ იC)26C MგII(ვ“ 
როგორც ჩანს, არ განეკუთვნება #I დონეს. იმისათ;ის, რომ შევაფასოთ მალიკას ენო- 
ბრივი დონე, აუცილებელი იქნება ავირჩიოთ მეორე დავალება სხეა შეფასების დონეე- 
ბის აღმწერებს შორის. ფაქტი, რომ მალიკას შეუძლია საკუთარი თავი წარმოადგინოს 
ამ ენაზე,ე აღარ შეესაბამება ამ ენაში მიღწეულ კომპეტენციის დონეს. ზეპირი ინ- 
ტერაქტიეის დონე, რომელშიც ის იმყოდება, შესაძლებელია მოენახოთ მისთვის და- 
ეალების მიცემით, რომელიც 82 ან CI დონეებს შორისაა, 

ამ თეითშეფასების ბადიდან აზრის გამოსატანად უნდა გავიაზროთ, რომ ის 
შეადგენს თანმიმდევრობას. კონკრეტული დონის აღსაწერად ვუშყებთ, რომ სკალაზე 
დაბალი დონე მიღწეულია. ენის სმენითი აღქმის 82 დონეზე ყოფნა გულისხმობს, რომ 
შესაძლებელია იმის შესრულება, რაც ბადის შესაბამის ნაწილშია განსასღერული, მა- 
გრამ აგრეთვე იმ ნაწილებში, რომლებიც შეესაბამება იმავე ენობრიეი აქტიეობის #!- 
დან 81 დონეს. 

თვითშეფასების ბადე და ნLჩ აღმწერები დამატებითი საშუალებებია, რომლებიც 
მოსწავლეებსა და მასწაელებლებს საშუალებას ძლევენ შეაფასონ, არის თუ რა მართ- 
ლაც მიღწეული კომპეტენციის კონკრეტული დონე. 

საკომუნიკაციო ამოცანები, რომლებიც სწავლასა და სწავლებაში Cწ6IL-ის 
თვალთახედვის ცენტრალური ფაქტორებია, დიდი ხნის განმაელობაში იყვენენ საკომუნი- 
კაციო მიდგომის დამახასიათებელი ნიშანი. ქმედებაზე ორიენტირებელ მიდგომაზე 
ყურადღება გამახვილებულია ევროპის საბჭოს დოკუმენტში, რომელიც, თაეის მხრიე, 
არ ნიშნავს არანაირ მკვეთრ ცელილებას საფრანგეთში ენის სწავლების პერსპექტიეებ- 
თან დაკაეშირებით. 

მიუხედავად ამისა, კატეგორიები, რომლებიც დაკავშირებულია დავალებებთან, 
ზოგადად ნაყოფიერ საფუძველს იძლეეა პედაგოგიურ ინოვაციაში. CნLL-ის მიერ 
შეტანილი ძირითადი წელილი მდგომარეობს მის კრიტიეუულ დამოკიდებულებაში და- 
ეალებებში ჩართულ ენობრივი აქტივობების, მოთხოვნილი უნარებისა და თითოეული 
დაეალების შესრულების პირობების მიმართ. ამ სხვადასხვა ფაქტორების ფორმალიხება 
იმისათვის, რათა განვითარდეს ეფექტური საკომუნიკაციო დაეალებები, საშ'ალებას 
იძლევა ევროპაში თანამედროვე ენების სწაჟლაში მიღწეული პროგრესი შევაფასოთ და 
საკმაოდ მნიშენელოვანი მეთოდია ენის მასწავლებლებისაოვის. 

ყველა ამ პარამეტრისა და კატეგორიის ურთიერთკავშირი არ ნიშნავს, რომ 
სწაელების სისტემა შესაბამისი სახელით, უნდა ექვემდებარებოდეს “სოგიერთ ტაქტიკუ- 
რად შერანხმებულ მოდელს, როგორც წინა სისტემების 'შემთხვევაში მოხღა. მიდგომა, 
რომელიც C6VLL-ის განეითარებას აღნიშნავს, გულისხმობს კონკრეტული კონტექსტის 

მიმართ ადაპტაციას და შეუძლია დაადასტუროს ის მოსწავლეების უნარების სპეციფი- 
კურ ასპექტებზე ფოკუსირებით. თუმცა მათი არჩევნების ან დატეირთეებისგან დამოუ- 
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კიდებლად ყველა ენის მასწავლებელმა 'უნდა ისწავლოს ამ სიტუაციებისა და პროცე- 
დუერების გაანალისება C6Cწ-ის კატებორიების გამოყენებით, იმისათვის, რათა ალი- 
ნუსხოს მათი პრაქტიკა, დარეგ'ულირდეს ის, რომელიც, როგორც ჩანს, სასარგებლოა 
და მათთვის ხელმისაწვდომი დღა იქონიოჩ გაცვლები სხეა მასწაელებლებთან. ეს 
უდავოდ არის CCLL-ის ყველაზე ნაყოფიერი წელილი თანამედროვე ენების სწავლების 
პრაქტიკაში. 

პირველ ნაწილში ჩეენ „ვიმოგსაურეთ“" CხწL-ის ფარგლებში ამ მისნით, რომ 
გაგვეშუქებინა მისი რამდენიმე მნიშენელოვანი ელემენტი. ისინი შეიძლება უფრო დაწ- 
ვრილებითი ფორმით ვნახოთ C6L-ის შემდეგ თავებში. 
- თავი მე-2, გე. 9-20: მიღებ'ელი მეთოდი (ქმედებასე ორიენტირებული მიდგომის, ინდი- 
ეიდის სოგადი კომპეტენციების, საკომუნიკაციო კომპეტენციების, ენობრივი აქტივობე- 
ბის და ინტერესების განმარტება) 

- თავი მე-3, გე 21-42: საერთო შეფასების დონეები; 
- თავი მე4, გე 42-100: ენის გამოყენება და შემსწაელელი / მომხმარებელი (კონტექსტი, 
რომელშიც ენა გამოიყენება, საკომუნიკაციო თემები, საკომუნიკაციო ამოცანები, ენო- 
ბრივი საკომუნიკაციო აქტივობები და ტექსტები); 
- თავი მე-7, გე 157-167: ამოცანები ღა მათი როლი ენის სწავლებაში. 
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ნაწილი 2 

ხობადევროკული ენების 
შეფასების პრობრამა ლა 

ევროპული ენობრივი პორტფოლიო 

ედროვე ენის სწაჭლების მეთოდები და 
გლის დამოუკიდებლობის განვითარება 
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შესავალი 

CLIი და თანამედროვე ვნების სილაბუსები 

მასწავლებლების ამოცანა საკმაოდ იოლდება, როდესაც სილაბუსები განისაზ- 
ღვრება CCწL-თან შესაბამისობით, როგორც ამას ადგილი ჰქონდა საფრანგეთში 
თანამედროვე ენების სილაბუსების შემთხეევაში. ეს სილაბუსები არა მარტო ადგენენ 
ენობრივი კვალიფიციურობის მოთსოვნილ ღონეებს CLIIL-ის მიერ წარმოდგენილი შე- 
ფასების დონეების მიხედვით, არამედ გვკარნახობენ იმ განათლების შინაარსს, რო- 
მელიც უნდა იყოს მოწოდებული. ამ შინაარსის გამოკელევა გეიჩეენებს CნIVI--ში და 
ჩLი-ში აღწერილ მაჩვენებლებთან მის საკმაოდ მაღალ თაესებადობას. 

მოდით, ვჩახოთ, თუ როგორ არის გაირივალისწინებული CCნLL-ის საგანმანათლე- 

ბლო მოქმედების სქემა სსვადასხვა ეტაჰ'სე. 
დაწყებითი სკოლისა და საბასო სკოლის (606069) სილაბუსები დიდ ყურადღე- 

ბას ამახვილებენ მიზანმიმართულ მიდგომაზე. ისინი ჩამოთელიან ენის ფუნქციებს (სახ- 
ელის თქმა, წინადადების შეტანა, დაბადების დღის მილოცეა და მისთ), რომელიც 
მოსწაელემ უნდა ისწავლოს, რათა გამოიყენოს შესაბამისი გამოთქმების შესას- 
რულებლად და რომელიც შესაძლოა წარმოადგენდეს მარტივ დავალებას (როგორიცაა 
პიროვნების წარდგენა, გსის გაკვლევა და ა. შე). შემთხვევათა უმრავლესობაში 
გეხვდება მჭიდრო კაეშირი ამ სიებსა და ქეედა საშუალო სკოლის ნL-ის #) და #2 
დონეების დესკრიპტორებს შორის. 

  

აურალური აღქმა (მოსმენა) ფუესამოწმებელი სია ძქედა საშუალოსთვის: 

შეუძლია მარტივი ინსტრუქციებისა და #1. შემიძლია გაეიგო მარტივი ინსტრუქციები და ინფორმაცია, 

ინფორმაციის გაგება, 
თუ იხ არის მკაფიო და მარტივი. #1. შემიძლია გაეიგო მარტიეი გავრცელებული ყოველდღიური 

გამონათქეამები (თანხმობა, უარყოფა, მადლობის გადახდა). 
წინადადებების მაგალითები: / 
- ინსტრუქციები და მიმართულებები; 

- გაერცელებული ყოველდღიური გამოთქმები; 
- მისთ. 

მიზუალური აღძმა (კითხმა) 

'მეუძლია გაიგოს მოკლე მარტივი ტექსტები ტეძსტების LLL-ის შესამოწმებელი სიის 
წინადადებების მაგალითები: მაბალითები სკოლების საწყის ეტაპებზე: 

- ინსტრუქციები და მიმართულებები; ეა ი ტ1. შემიძლია გავიგო და მიეყეე მარტივ 
– კორესპოდენცია; დირექტივებს გეზის გაგნების თეალსაზ- 

– მისთ. _ეე” რისით (ანუ ქუჩაში ერთი ადგილიდან მეო- 

რეზე წასვლა); 
#2. შემიძლია გაეიგო მოკლე პირადული 

შინაარსის წერილი 

„თანამედროვე უცხო ენების სწაელების სილაბუსები 
I დონის კოლეჯებისთვის" (აგეისტო 2005)   
  

ფუნქციათა ამ სიებისთვის საერთო პუყნქტები შესღუდული არ არის, მაგრამ ის- 

ინი ეხებიან სილაბუსების სხვა კომპონენტებსაც. 
სტრატეგიის განეითარებას მნიშენელობა აქვს დაწყებითი სკოლიდან “სევით. ად- 

ვილი სანახავია სLის დესკრიპტორებს ჰორის სილაბუსებში მიცემული რეკომენდა- 
ციების ასახეა. ავიღოთ 'სეპირი ინტერაქტივის მაგალითი. 

სილაბუსების შინაარსებსა და C6ნწM%-სა ან სI,--ს შორის შესაბამისობა, ცხადია, 
მოიცავს კომუნიკაციურ კომპეტენციასაც. სილაბუსებში აგრეთვე ასახულია განსხვაეება 
სეპჰირ წარმოებასა და სეჰირ იჩტერაქტივს შორის. 
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სკოლეჯში აუცილებელია გამოვარჩიოთ და განვავითაროთ ზეპირი გამოხატვა 

მისი ორივე მიმართულებით (სეპირი წარმოთქმა და ზეპირი ინტერაქტივი), რომელთაგაჩ 
ორივე მოიცაეს წარმოთქმის სიტუაციებს და შესაძლებლობებს; ისინი 'ეუნდა დაფასდეს 
და შეფასდეს მათი ინტერესებიდან გამომდინარე... 

„თანამედროვე უცხო ენების სწაელების სილაბუსები | დონის კოლეჯებისთვგის“ (აგეისტო 2005) 

  

ეს ყეელაფერი იქნებოდა არასრულყოფილი და არადამაკმაყჟოფილებელი, თუ აღ- 
ნიშნული შესაბამისობა არ მოიცავდა გრამატიკელ და ლექსიკურ კომპეტენციებს. გან- 
მარტების მიხედვით, CLIIL-ს, რომელიც ყეელა ენისთვის საერთო მეთოდიკაა, არ 
შეუძლია დააზუსტოს ლინგვისტური შინაარსი, რაც აუცილებელია ენის აქტივობების 
ჩასატარებლად კომპეტენციის სხვადასხვა დონეზე. 

შესაბამისად, დამატებითი აქტივობა უჩნდა ჩაერთოს CCნნL-ში, კერძოდ, ლინგვის- 
ტური შინაარსის სპეციფიკაცია – ერთი ენის შესწავლა მეორე ენის მეშვეობით, რო- 
მელიც შეესაბამება კომპეტენციის დონეებს. ეს შინაარსები უკვე გამოიცა ფრან- 
ბგულისთეის (M%666იIIC) იისC I6 ჩწLს, CძI!იის 0IძIC, 2004) და გერმანულისთეის (IX0ჩI6 
ძისI5Cი, Lმი86ი50ჩCძ(, 2005) და მსადების პროცესშია სხეა ევროპული ენებისთეის. 

სპეციფიკაციები მსაღდღება სხვადასხვა ქვეყნებიდან სხეადასხევა ენით 
დაინტერესებული ექსპერტების მიერ: ფრანგული საზოგადოება ბელგიაში, საფრანგეთი 
და ფრანგულად მოლაპარაკე შვეიცარიის ნაწილი ფრანგულს ადგენს უცხოელებისათ- 
ვის და აესტრია, გერმანია და გერმანულად მოლაპარაკე შეეიცარია, ასევე, გერმანულს 
- უცხოელებისთვის. 

გერმანული ამჟამად არის ერთადერთი თანამედროვე უცხო ენა საფრანგეთში, #1 
დონიდან C2 დონემდე მახასიათებლებით, მაგალითად, შეგეიძლია შევადაროთ გრამატი- 
კული შინაარსები, რომლებიც არჩეულია სჩიიწI6 00I0CჩC-ს ავტორების მიერ /2 დონისთ- 
ვის ქეედა საშუალო სკოლის I დონის (#2) სილაბუსების მოთხოენებთან, რაშიც 
ძალიან მკაცრი შესაბამისობაა. 

თანმიმდევრობა, რომლითაც ფასდება CწნნL-ში სკოლის საწყისი ეტაპის სილა- 
ბუსებში„ ავტორებს აიძულებს არჩევანის გაკეთებას, სავარაუდოა, რომ ესენი თი- 
თოეული ენისთვის დამტკიცდება, როდესაც კონკრეტული დეტალები გამოიცემა. 

როგორც CხIIL-ის პროცესის მიერ შექმნილი სტიმულირების შედეგი, შეგეიძლია 
ვისაუბროთ საერთო შეფასებების ეექროპული სიერცის თანდათანობით დამტკიცება!ე, 
მაგალითად, როგორიცაა ერთი ენის მეორე ენის მეშეეობით შესწაელა და ორმხრიეი 
დამოუკიდებლობა კომპეტენციის დონეებში დამტკიცებული დიპლომებითა და გა- 
მოცდებით თითოეულ ქყეყანაში, საიდანაც შეგეიძლია ეისაუბროთ კეალიფიკაციის გან- 
ვითარებაზე მოსწავლეების დონეების შეფასებაში CCნ-ის მიხედვით. 

ყურადღებიანი მკითხეელი შეამჩნეედა ამ შენიშენებიდან, რომ არანაირი შენიშ- 
ენა არ გაკეთებულა სკოლის დამამთავრებელი ეტაპისათვის (ლყცეე)ე სილაბუსებზე. 
ამის მისეზია ის, რომ ისინი მხოლოდ ძალიან მცირე რაოდენობის ენობრიე "შინაარსს 
მოიცავენ სწავლებისთეის. მიუხედავად ამისა, ისინი მტკიცედ აფიქსირებენ კომჰეტენ- 
ციების დონეებს, რომლებიც უნდა იქნეს მიღწეული „ტერმინალური" ეტაპის ბოლოს 
CნILV-თან მიმართებით. ამის გამო მასწაელებლები პასუხისმგებელნი არიან, სილაბუსე- 
ბის მიხედვით მოსწავლეების მიღწევების კონსოლიდირებასა და მათთეის დახმარების 
გაწეეაზე ამ დონეების მისაღწევად. შინაარსით ეს აგრეთეე ნიშნავს მიმართვას Cნნჩ-ში 
შესაბამისი დებულებებისათეის. 

მეორე მხრიე, Cნ”წი ნათლად არ განმარტავს კულტურულ შინაარსს, რო- 
მელიც უნდა გადაიცეს ან კულტურათაშორისი კომპეტენციების კომპონენტებს, რო- 
მელიც უნდა შეიძინონ. ჩეენ ენახეთ I თავში, რომ CV-ის მიდგომა ამ ასპექტს მოი- 
ცავს, მაგრამ არ ამუშავებს მას, ამის გამო, CCIVIL-ი არ იქნება საკმარისი სილაბუსების 
განსახორციელებლად მათ მთლიანობაში, 

ამ ღია "შენიშენების მიზანია, დაგვანახოს, რომ Cჩწჩ-იი და სL–ი არ არის 
თანამედროვე ენების სილაბუსების ალტერნატიეებ. ეს ორი მეთოდი მნიშენელოვანი 
დახმარება იქნება იმისათვის, რათა პრაქტიკულად განხორციელდეს სილაბუსების ენის 
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სწავლების მიმართულებები, როაგორც ფორმალურად, ისგ არსობრივად, ვჯროპაზი შათი 
საერთო პასუხისმგებლობის განხორციელების თვალსასრისით ასეგგ დიდი დახბარიბა 
იქნებოდა თანამედროვე ენების სწავლებასთან და მოსყავლეების კობპატდცილის დოზის 
შეფასება მათ მიერ შეტანილი წელილის მიხედვით. 

მეორე ნაწილის სამ თავში სშირად გიყენებთ გამოთვჯმზებს: პაასურველია.“, ა „პას- 
წავლებელმა უნდა ..", „აუცილებელია... და სხვა, შესღუდული გაზოსატვის დორზა:ბი. 
ისინი უნდა განეიხილოთ იმის ასახვის პროცესის ნაწილად, რაც “შეადგბახს სმ აჯლიბის 

მიდგომას, რომელიც იყენებს CნწL-სა და ცL2-ს. ალბათ უხდა ათსოჯოთ ზკითხველა, 
გონებრივად დაუმატოს თითოეველ ამ გამონათქვაზს: თუ. მასა აჯლებჯლს სურს გაბდი: 
ყენოს ევროპის საბჭოს მეთოდების ეს თანმიმდევრობა“



თავი 1 

CIXXX-ის და ILL-ის გამოყენება გაკვეთილის ჩასატარებლად 

CC6IIL-იის გამოყენება ენის გაკეეთილის ჩატარებისას და მოქმედების სქემები, 
რომელსაც მიყვება მოსწავლეების ჯგუფიდ “უპირეელეს ყოვლისა, ნიშნავს საკომუნი- 
კაციო დავალებების მათთან ერთად გაკეთებელი სამუშაოს ცენტრალურ ნაწილად გა- 
მოცხადებას. ჩვენ ვნახეთ I ნაწილის მე-2 თავში, თუ რა იგულისხმება ზუსტად CნL%-ის 
„დავალების“ ქეეშ, თუ როგორ შეუძლიათ მასწავლებლებს, გააანალიხონ სასწავლო 
მართვის ბლოკი სახელმძღეანელოებში ისე, რომ ამოიცნონ წარმოდგენილი დავალება; 
თუ როგორ შეუძლიათ მათ ამ სასწავლო მასალის ამოცანების ადაპტირება, რათა ეს 
ამოცანები უკეთ შეესაბამებოდეს მათი კლასის კონკრეტულ მოთხოენებს. 

საერთოდ, სწავლების პროცესის პროგრესისთეის სასურველია ის წამყვანი ძალა, 
რომელიც საკმარისად უზრუნეელყოფილი იქნებოდა თეითშეფასების ბადითა და L-ის 
შესამოწმებელი სიით. მასწავლებელს ძირითადი მიმართულებების გადაწყეეტის საშუ- 
ალება ექნება, რომლის გასწვრივაც ენობრივი კომპეტენციები უნდა განეითარდნენ 
მოსწავლის კომპეტენციის ერთი ან პროგრესული შეფასების და იმ დავალებების Lსა- 
ფუძველსე, რომელთა შესრულებაც შვუძლიათ მათთვის სასურეელ ეჩასე. მასწაელე- 
ბელთა გუნდის ან მასწავლებლის პედაგოგიერ არჩევანსე დამოკიდებულებით, 
შესაძლებელი იქნებოდა პროგრამის 'მექმნა, რომელიც ჯგუფის ყურადღებას გარკეეული 
პერიოდით გაამახვილებდა ენობრივი აქტიეობების წყეილ“!ე (მაგალითად, სმენითი 
აღქმა და ზეპირი გამოხატეა) ეს უკეთეს ხედეას მისცემდა სწავლების მიდგომის 
მიზნებსა და მიღწეულ პროგრესს, განსაკუთრებით L-ის მეშვეობით. ასეთი სამუშაოს 
იდეალური პირობები, რა თქმა უნდა, არის მოსწავლეთა ჯგუფი, რომელსაც აქვს აბ- 
სილეტერად ერონაირი კომპეტენცია. თუმცა, შემდეგი გეერდების მიზანია ბვიჩეენოს, 
რომ მასწავლებლის მიერ CწწჩL-ისა და ნL”-ის რეს'რსების გამოყენება, არათანაბარი 
დონის შემთხვევაშიც, გვთავაზობს გარკვეულ გამოსაეალს. 

ამის გამო, ეს თავი შემოგვთავასებს მრავალ პროსპექტს, რომლებიც უნდა 
დავიცვათ CC6წL-ისა და 8L;ის სასწავლო პროცესში პროგრესული ჩართვეისთეის. 

1 საკპომუნიპაციო შავალებების შედბენაში პრიორიტეტების განსაზღვრა 

მრავალი მაგალითის დახმარებით, ყურადღება გავამახვილოთ სახელმიღვაჩელოს 
მეორე თავში შემოთავაზებულ ამოცანებსე, რომლებსაც შეუძლიათ დააკმაყოფილონ 
პრიორიტეტების ფართო სპექტრი: პრიორიტეტი შეიძლება იყოს თუნდაც სტრატეგიების 
განვითარება, ლინგვისტური ან პრაგმატული კომპეტენცია, სოციოკულტურული ცოდნა 
და ა. შ. 

მოწოდებული ენის სპეციფიკური ბუნებისა ღა კლასის მოთხოენების გათვალის- 
წინებით, მასწავლებლებს შეუძლიათ ისეთ დავალებებ'სე აიღონ ორიენტაცია, რომლე- 
ბიც ასახავენ საკომჟყნიკაციო დავალების სხეადასხვა კომპონენტს შორის არსებულ 
კონკრეტულ პრობლემებს. თუმცა, მართეის სასარგებლო იქნება, არ უგულებელყონ 
არც ერთი ასპექტი. CLLL-ი ხასს უსვამს, რომ ყველა ეს კომპონენტი მოსწავლეების 
მიერ თანამედროვე ენის სწაელაში პროგრესის დამხმარეა. 

CნL-ი, როგორც ამ არჩევანთა სახელმძღვანელო, გვთავაზობს ბადეებს, რომლე- 
ბიც მოიცავენ რამდენიმე ასეთ კომპონენტს იმ პროგრესის დასადგენად, რასაც ყველა 
ენის მასწაელებელი შეიძლება დაეყრდნოს, მაგალითად, სტრატეგიის გამომუშავებაში. 
ეს ბადეები გვხედება CიჩწL-ის მე-4 თავში, გე. 58-88. მაგალითად, ჩვენ გადმოვიდეთ ორი 
მათგანი, 38-ე ბადიდან აღებული ევროპის საბჭოს დოკუმენტი: 
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1 Cის. იანი C0-6დ..იშიM 
(ავ ჩიიუსIიჯ 3 თ. ძ!-სL§იჯ ი ძლღსთოდიL თა იჯ აი ღი?) 

თ “აზ 

C #83 

Cგი სიძ) ძიას (Iოთსიო§ ი/იხს. 
6ე Cგი ხა იIიივ ი თავია იწ1M, «თ L ი (იო იყ აოვ (ი 101ი (I, MI) ოთ ხო” VMიხ, თC 

(5ი ისIხი” ცი (ყს(ა” ყ ითხსდ (ის: Iირსინიჯ იხთნ დი ი; ოითაყსოთა იიი »დს:MIMდ 
იაოირიფო 0MI #I9-IVIო1ტლრ ი|ძიერლო! იყთოითო, 

  

  

  

  

Cტრ 1ICა' MMპ1 I4 #6LL. IM #M MMMIM7 რიე)“ რაიძჯსინე1ს' M4XC (6 IX 10 თიოII/სიი თ «იი ს IM. 
ისხრო: ჯაი!“ 5 10IL ს თეთ ი, ოIთძოL 
CM როწი(ი MI 07 ჯარ რი1ო§ I§ ს წიიხსო, ძსიიდ VხCI L0 40 ოთ, დოჯისC ყუძ «თმის ი'ილიC:0V+. 

C.ი §MსIქ.-ოოთL:ი| ი- Iჩ“ VMრა5 0/იM0L _ 

8) Cი» დიჩრიIIV ჟი100VIVIსხი ს ჯ009 თიძ, სთ ორიზთე, 618 წIXCI ხით დი! 9/ ი%ი ჯითოი« ჩავ XII04 

სირიჩნი თყIსი! ს. იოარძო 
Cტი ოი“ ხი/ბო იყი!ბი 0იძ ოსი1Iთა სიძოა!თი 0: თდი”9X იიჯა|ხV ჯიყIითკ თ IM (V-I(იი 0, 
#ბი! ზი”ი ML ლოდ ჰი ოიი%ი% ძოძ #-იVMიI/(020C 
C45 |ოVI“ 0'ხ(53 L0 IM 9 არა 0ი I0%' ILC იიი 
  

Cით სისი ლიყლს ჯი თათი წ(ოეIს, წIII(ი“ სIMLV5 VIIჩის: სოძს/ 60, ძ§სოჯ აღე, #Iოჯ IV 

გით ხბო M-4% ძილ M0I სიძონსჰი. 

Cდო ძ(30!L§ Mსი! წი Iი ირ, თიიდ ი იოიიძიიდ (ი ყღონთოო(, იILIო 7 ძირ §/VII> იი თ 
  

Cტი (ოპMიაი «ხლ ხა/M7 #იჩათIოგ 44 ლ» ხი თოჰII2 (ი სიძრყიძ ა! § ოღიონი/თ, II (M2 ირას 
სახი IM IიისMC 
Cრი (ირთს იი (ო რო იორ ოსწIთ” წი#LV იგ «რჯ იჩო%ო Lი ის II იირ ჯოსVI ”MIო4C #C ლ“ 

(IM I8/იოთ4ILით 6ო/ (ა ძყეI M)40 ძი ორ. 
  

C2ი სიძოჯი”4) ისCII09+ აო!) LთIოსისიჯ იმძიოსაიძ სიოი)!ს; ძიძ CV)” 0 II(II/1<> იოMძ |სII0V. 1M0(L 

#1 | IM ის რიო 105. 
C6ო ძIL IჯიყჯI/ I0C (ჩIოლ/, ძო! დIV წXიეI/ IM(უღL       
  

  

  

  

#L4#ტMMIMC 
  

ლ 4282 
  

9 #Vც2 
  

82 | Cიო IXირ MMI0( 1§ (0 ხ( §9IVI (III IM# ო6იII5 (0 #IV IL, იი59Iძა,|Iდ VIC CIIVო იი IMC XXIIIICიI/§. 
  

Cცი ხის ო/ სოძ 1ო' III IIროV როხIიი!/იი!1იიძ :ჯი/ო§ხი5 (MVIსიყ (-ძხძი 
  

81 | Cი/ M9VX თ MიM' წი რIIIIი!”ი( IIსIV ოძIი |)0LიL(§) IIV,§M4 #MIVMI+ (0 ლ(! იოო§§, CMი10(LI6 იის I§იVICდ 
ნიის!“ თMVI IIIთI(1იც (IIC MM+§0ჯC 10 VIII M/51%/ (0 ICCVIII ი” წVVI LC ML604§ (0 7X9IVMI§. 
  

#2 | Cყი M(იწ იოძ ოხრ)IX 01) გიიითთ1იI? §0I ი ცწწიჯი ით MIყორ ოუდოIIV,. 
  

“M Mი მრო(IIM0I იVსIIისIC       
      
  

სემოთ მოყვანილი ბადე “რეპირმეტყველებსს „დაგეგმევისს წინაპირობაა 
(პრეზენტაცია ან აღწერა, მოხსენება, განცხადება და მისთ). ნებისმიერი მასწაელებელი 
ადეილად დაინახაეს, რომ მოყვანილი შეფასებების გამოყენება დაეხმარება, ადვილად 
გაართვას თავი სახელმძღეანელოში მოყ|:ანილ დავალებებს ან “შექმნან ახალი და- 
ეალება. მათ მხოლოდ რჩევები უნდა მისცენ მოსწაელეებს, თუ როგორ მიიღონ 
მოჩაწილეობა და ნათელი გახადონ, თუ რას მოელიან მათგან დავალების შეს- 
რულებისას ამ ბადის შინაარსის საფუმველ“სე. 
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1 1. კლასებსა და სწავლების ეტაპებს შორის უწყვეტობის უზრუნველჭოფა 

სწავლაში უწყვეტობა არის ფუნდამენტური აუცილებლობა იმისათვის, რომ 

მოსწავლეებს პროგრესი დაეტყოთ. შესწავლილი ენის გამოყენებაში მათი პროგრესის 

გაიოლება ნიშნავს მოსწავლეებისათვის საშუალების მიცემას, გამოიყენონ მათი არსე- 
ბული მიღწევები ახალი დავალებებისათვის, რომლებიც მათ მოეთხოეებაო. . 

აქ ისევ დავალების აზრი გამოდის წინა პლანზე, ყურადღების გამახვილება სა- 
კომუნიკაციო კომპეტენციის ერთ კომპონენტზე, მაგალითად, გრამატიკული ან ლექსი- 
კური კომპეტენცია, მოსწავლისათეის უფრო ართულებს სწაელის პროცესის უწყეეტო- 
ბის გაცნობიერებას. ეს მნიშვნელოვანი საკითხი ჩეენ უნდა ეუჩვენოთ ნაწყვეტიო ინგ- 
ლისური ენის სასწავლებელი ფრანგული სახელმძდღეანელოდან დაწყებით სკოლაში 

საშუალო განათლების პირველ წელს (§IXICიი). 
დაწყებითი სკეოლის დამამთავრებელი ეტაპის და §5IXI6ო6-ს შორის უწყეეტობის 

შესაძლებლობის უკეთესი მაჩვენებლის მისედეით, შეგვიძლია ვიმსჯელოთ, თუე რა არის 
ნასწავლი ინგლისურის სახელმძღვანელოდან, რომელიც გამოყენებულია დაწყებითი 

სკოლის ბოლოს (მიო!იი0ი # C0., 200900) და დავადგინოთ დავალებები ან განესახღეროთ 
სიტუაციები 8Lს-ის დესკრიპტორებთან შესაბამისობაში. 

#I. ლაპარაკი სხვასთან 
" შემიძლია ეთქვა, ვინ ვარ, სად დავიბადე, სად ეცხოვრობ და მოვთხოეო იგივე 

ინფორმაცია სხვას. 
შემიძლია ეთქვა ჩემი სახელი; 
შემიძლია ასო-ასო ვთქვა ჩემი სახელი; 
შემიძლია ვკითხო სხეას მისი სახელი; 

" შემიძლია ვთქეა, რას ეაკეთებ, როგორ ვარ და ვკითხო სხვას ამის შესახებ; 
შემიძლია ვთქვა, როგორ ეარ და სხვას ვკითხო, როგორ არის ის, 

“ შემიძლია წარვადგინო ვინმე, მიეესალო მას და დაგემშეიდობო; 
შემიძლია წარვადგინო ეინმე, ვთქეა მისი სახელი; 
შემიძლია წარეადგინო ვინმე, ეთქეა მისი კავშირი ჩემთან (ნათესავი, 
მეგობარი); 

შემიძლია ვიკითხო სხეისი სასელი; 

" შემიძლია გამოვიყენო მარტიეი, ჩემთვის ნაცნობი გამოთქმები; 
შემიილია გამოეხატო მადლობა; 

შემიძლია მივულოცო დაბადების დღე; 
შემიძლია სსვას მივულოცო ახალი წელი; 

"·ჟ შემიძლია მარტივად ვესაუბრო ხალხს, ვისაც ვიცნობ და სხვას დაეუსეა 
კითხვები; 

შემიძლია აღენიშნო სხვისი თვისება ან ხასიათი; 
შემიძლია აღვწერო სხეა; 
შეიძლია ვოქეა რამის ფერი; 

“ შემიძლია ეუჰასუხო მარტიე ჰირად კიოხვებს და დაესეა მსგავსი კითხეები, 

შემიძლია ვთქვა, თუ რაიმე ტყუილია ან მართალი: 
შემიძლია აღეწერო ამინდი; 
შემიძლია ეთქვა, თუ რის გაკეთება შემიძლია; 

შემიძლია ეთქეა, რის გაკეთება მიყეარს და რისა – არა; 
შემიძლია ვკითხო სხვას რის გაკეთება უყვარს და რისა – არა; 

“ უშემიილია დათვლა, რაოდენობების აღნიშნეა, დროის გამოსატვა; 
შემიილია 12-მდე დათვლა; 
შემიძლია მიმატება, გამოკლება და მარტივი გაყოფის შესრულება; 
შემიძლია ტელეფონის ნომრის მიცემა; 
შემიძლია ჩემი ასაკის თქმა და სსვისთვის იმავეს კითხეა; 

·” “შემიძლია წარვუდგინო ან შევთავაზო ვინმეს რამე; 
შემიძლია ვთსოვო ვინმეს რამე, 
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შემიძლია ვისაუბრო შეხვედრებზე, მაგალითად, სიტყვა „შემდეგის“ გამოყენე- 
ბით: „შემდეგ კვირას", „გასულ პარასკევს“, „ნოემბერში“, „სამ საათზე“. 

შემიძლია ვთქეა, რა დღეა, რა დღე იყო გუშინ და რა დღე იქნება 
ხვალ. 

#1 მოსმენა და გაგება 

" შემიძლია გავიგო მარტივი ინსტრუქციები და ინფორმაცია. 
შემიძლია კლასში სამუშაო ინსტრუქციები გავიგო; 
შემიძლია გავიგო ნაცნობი გამოთქმები (მისალმება, მადლობა, საუ- 
კეთესო სურვილებით და მისთ). 

#41 სამეტყეელო პროდუქტი 

·შ “შემიძლია წინადადებების აგება შემდეგი სიტყვების გამოყენებით: „და“, „მა- 

გრამ“, „შემდეგ“ 
“შემიძლია აღვწერო ჩემი ოჯახი; 
შემიძლია ეთქეა, რა ცხოეელები მყავს; 
შემიძლია წინადადებები ავაგო „და“-ს გამოყენებით. 

4. წერა 

· შემიძლია გავიმეორო სიტყვები, მოკლე წინადადებები, მარტიეი ინსტრუ- 
ქციები შეცდომების დაშეების გარეშე; : 

"“ “შემიძლია "შევავსო განაცხადის ფორმა ჩემი სახელის, ასაკის და მისამართის 
მითითებით. 

ეს ჩამონათვალი გეთავაზობს რამდენიმე მეთოდს შესრულებული სამუშაოს საკ- 
მაო უწყეეტობის უზსრუნველსაყოფად, რისთეისაც მოსწავლეებს ეძლევათ საშუალება 
გამოიყენონ ამ სიტუაციებსა და დაეალებებთან დაკავშირებული ცოდნა და გაამ- 
დიდრონ მათ მფლობელობაში მყოფი გამოხატეისა და გაგების საშუალებები. თუმცა ეს 
ორი ასპექტი შემდგომ უნდა განეიხილოთ. 

უპირველეს ყოვლისა, შესრულებული ამოცანის უწყვეტობა. პირველი ნაწილის 
მე-22 თავმა გეიჩვენა, რომ ამოცანის განმსაზღვრელ პარამეტრებში გარე სიტუაცია 
თამაშოას როლს, რომელიც მნიშენელოვანია ენის შესწავლის ადრეულ ეტაპებზე. 
იმისთვის, რათა ნამდვილი უწყვეტობის საშუალება იყოს დაწყებით სკოლასა და 5IX16C6 
-ს ორის, ამის გამო, მნი'მგენელოვანი იქნებოდა ყურადღება დაგვეთმო იმ სიტუაციების 
უწყვეტობისთვის, რომლებშიც დავალებები მოსწავლეების მიერ უნდა შესრულდეს. 

  

დსობადი ყოვპუტუნციუბი ხტრატებიუი საკომუნიკაციო კომაატენცია 

ლიდთონისტიაა პრანმატისა სოხიოლინნწოდტიყა 

ია 
იონტურუსები თა თივები ენობრიმი აჭპტინობები 

–-. 
სტშა ხია ლლლლეეელფელეეეალა---ასეასგსჯსჯ!ჟქVჟ" ჩანალუბა 

| | 
ამოხხობადი შედეზი       
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მაგალითისათეის, მოდი“. აყიღოთ საკომუნიკაციო დიგალება სახ- 

ელმიღყაჩელოებში - „წინადადების დათანხმება ან ფჟარყოფა", რომელიც არის დაწყე- 

ბითი სკოლის სასწავლო საეარჯიმოს თემა და ის შეტაჩილია საშუალო სკოლის 
პირველი წლის და ენახოთ, თუ არის ის წარმოდგეჩილი დაწყებითი სკოლის სახ- 
ელმიღვანელოში. 
  

ეზ. 
(+) 

V/ILL5L ძს? ნაწ #1 ი. 

9M/MMV „ % 
რი 2,040? (4 7, 

„– -    

  

«..ა/(4! 

ა ტუშით 

    

  

    
  

დაწყებით სკოლაში ამ სახელმძღვანელო სთან მომუშავე მოსწავლეებს ამის გამო 
ნასწაელი აქვ;თ “ედგენილი წინადადების გაგება მარტივი ყიორმით და მათ'ხე „დიახ“ და 

„არა“-ს პასუხი. რას ნახავენ შემდეგი წლის გურმანეულ სახელმიღვაჩელოებში პირველი 
წლის საშუალო სკოლისთვის? 

4.VVC” IიმCჩL #2IL? 
C-ს» ჩI0IIმი წიმძL M31, LIC1M0, CL20ძ1მ, MIII VIIძ M2301L2. 

“ა? II0IL 7 იძ MI6V76 ძ16 IICჩLIძ6 ჩიLV0LL ბ”) 

  

I 

#-/ §:506M4ე)4 ტა 

1 MნIM 

ჰპ, (ძზიი). (Mთი,) ძმა ძგჩნ იICხხ. 
ჰმ, (ვი. 03 ხმხძ 1Cი 5CM0ი ... 

ICჩ ჩ2ხ6 MC100 LV5L. 
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წIლასსლCა სიის 

ამოცანა დაკაემირებულია იმავე ენობრივ ყუნქციასთან, მაგრამ იღებს ძალიან 

განსსვივებულ ფორმას. აქ მოსწავდევბმა უნდა გაისგოი წინადადება, რომელიც 

ი ხოლირებულ. შესამე მხარეს დიალოგმი რამდენიმე ურთიერთგაცელის თანხლებით 

შესთავასეს. მათ უნდა დაადგინონ ეს მხარეები – მიილებენ თუ “უარყოფენ ამ წი- 

ნადადებას. 

უფრო მეტიც, მარტივი ფორმა ''MVIII5I ძყ...?ა არ გამოიყენება. გამოთქმა შეიცავს 

უფრთო რიულ ლინგეისტურ ფორმებს (როგორიცაა „ომიჩ§! ძს MI 2/86-ი/LI2I/ძმ– ძილხ! 

MCჩV..."). 

უწყვეტობის იჩტერესებიდან გამომდინარე, გერმანელმა მასწაელებლებმა, რომ- 

დებსაც მოსწივლყები ჰყავთ თაყიანთ კლასებში და მუშაობდნენ დაწყებითი სკოლის 

სემოით აღნი'მჩული სახელმძღვანელოთი, ამის გამო უნდა გამოიყენონ ამ სახ- 

ელმიღვანელოში წარმოდგენილი აქტიყობები ,,MIII51 ძს...7“ ფორმის უშუალოდ გამოყეჩე- 

ბის მეშეეობითის. ვიდრე არ გამდიდრდება მოსწაელის გამოთქმები მათ სახ- 

ელმძღვანელოებში მოყვანილი, კიდევ სხეა ლინგვისტური ფორმებით. რა თქმა უნდა, 

საესებით. მესაძლებელია, რომ პირველი წლის საშუალო სკოლის კლასი "შედგება სხეა 

საშუალო სკოლების მოსწავლეებისგან” რომლებსაც არ “უმუშავიათ ამ სახ- 
ელმიძღვანელო'სე. ამ შემთხვევაში მასწავლებლებს შეუძლიათ გადაწყვიტოს, კითხვით 

მიმართონ უშუალოდ მოსწავლეებს, რომლებსაც მიაჩნიათ, რომ დაძლევენ ამ გა- 

მოთქმებს, ეს მიდგომა, როგორც ჩანს, გაიოლდება, თუ სხვადასხვა პარამეტრის მასალა 

მოწოდებული იქნება, ასე ეთქვათ, „ნაპრალის ამოვსებით“ დაწყებით და საშუალო 

სკოლას. შორის. 

ახლდა თუჩდია ავირჩიოთ შემთხევვითი დავალება, რომელიც. გეხედება დაწყებითი 

სკოლის. ინგლისურის სახელმძღვანელოში და შევადაროთ იმავე ენის საშუალო. სკო- 

ლის პირეელი წლისას. 

   
  

  

       



  

<9 
| თალი=C | 

“ო (იაო... (II. I. სი. 

  

  

Lიის ვL1იი ოპი კიძ 31 Lჩგ 5Vოხ0% 1ჩ8ი 
IM5§ტი 10 1M6 “ნს/იიტგი V/6პზიტ/ I6801L". 

„68 Cაიის იი იი თი. 

წ) ხი3C/ხლ 1060 VCგშანC( I ცილ 01 

ჯი C0ხოსI0§. IსC CI255 0095§0|. 

| ჰი: I(% CიIთ ი (IსC (რIIIII, VCIV (0.0 16 IIს)C 
MCMVII :IMI (§% MIსოVVIIIღ CVCIIVIIICIC. 

C//ი; IIIL5 წ! 
               | 3 | VVXILC გ §ი01C VV6მ1ჩი! (6ი0L /0( იი6 0წ1ი6 C00ი%61. | 

  

ამოცანა იდენტურია. ის მოიცაეს გამონათქვამს, თუ როგორი ამინდია. სიტუაცია 
ძალიან მსგავსია: ამიჩდის პროგნოსის მოსმენა შესაბამისი ინფორმაციის მაჩყენებელი 

რუკის გამოყენებით: მოკლე ამიჩდის პროგჩო“სის დაწერა რამდენიმე ქალა ქის აჩ 

ქეეყნისათეის. განსხეაყებები ეხება ლექსიკურ ელემენტებს («იოხი დაწყებითი სკოლის 

სახელმძღვანელოს 3 ეტაპსე,„ მე-) საშუალო სკოლის პირეელი წლის სახ- 
ელმძღეანელოში), ამინდის რუკის მიერ მოცულ სფეროებს (პირეელ შემთხეევაში - 
დიდი ბრიტანეთი და მეორეგან – კონტინენტური ეგროპა) ამის გამო «რი სახ- 
ელმიღვანელო უზრუნველყოფს უწყვეტობას, მით უმეტეს, რომ ცამუალო სკოლის 
პირეელი წლის მასწავლებლებმა უნდა განაახლონ მოსწავლის ცოდნა მათთეის მოკლე 

წინასწარ დავალებების მიცემით, რაც შესაძლებელია კლას შივე შესრულდეს. 
ამ “მედარებებიდან 'მეიმლება, გამოვიტანოთ შემდეგი დასკვნები: მეცდომაში, შეყ- 

ვანა იქნებოდა ეჩის ფუნქციების ფარგლებში უწყვეტობასე გეეფიქრა (ამ შემთხეევაში 

წინადადების მიღება ან უარყოფა იმის აღნიშენით, თუ როგორი ამინდია) ან თუნდაც 

სLჩის დესკრიპტორების სათაურების საფუძველსე. მასწაელებლებმა ნათლად უნდა 
გამოიკვლიონ სიტუაციები რომლებსაც მოიცავს დავალებები და თუკი საჭირო 
გასდება, მოახდინონ მათი ადაპტირება, რათა იმ სიტუაციებში მოსწაქლეებისთვის 
თვალსაჩინო უწყვეტობა მიიღონ. ისინი 'უეჩდა შეეცადონ, ერთი მხრივ, მოსწაყლეებს 

მისცენ საშუალება, გამოიყენონ მათი დაწყებითი სასკოლო მიღწევები და. მეორე მხრივ, 
გაამდიდრონ ამ დაქალების შესასრულებელი მათთეის ხელმისაწედომი ენობრივი რე- 

სურსები. 

I. 2. ხელმისაწვდომი ლინგვისტური რესურსების გამდიდრება 

დაწყებით სკოლასა და. საშვალო, სკოლის. პირველ. წელს შორის უწყვეტობის. ა 

ორმა მაგალითმა გამოაელინა სხეა მნიშენელოცანი საკითხი (წინადადების მიღება. ან 

'ყარყოფა,: ამინდის აღწერა), პირეელი ორი წლის სახელმიღვანელო ამდიდრყას 

მოსწავლეთათეის ხელმისაწედიმ ლინგვისტ'ურ სახესხვაობებს. 
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რა თქმა უნდა, როგორც ჩვენ ეს გნახეთ I ჩაწილის მე-3 თავში, დავალება და- 
კაეშირებულია კომპეტენციის დონის თვითშეფასების ბადესთაჩ და ეს კავშირი 'ყნდა 
იქნეისს გათვალისწინებული შეფასებაში მიუხედაყად ამისა, რა თქმა უნდა, 
მნიშენელოვანია განვაგრძოთ კომპეტენციის და ცოდნის განვითარება, რაც სასარგე- 

ბლოა ამ დავალების შესასრულებლად. აქედან გამომდინარე, იმისათეის, რომ ეს ამ»- 

ცანა შესრულდეს, იქ, სადაც წარმოდგენილი იქნება რომელიმე მათგანის შესატყვისობა, 
მიეიჩნეეთ, რომ. მოსწავლეებს #) დონესე შეუძლიათ მარტივი გამოთქმების შედგენა, 
მაგალითად. სჩემს სახელია“ .ICI MCI26.... ორ ,M6 IIმIი...“, მაგრამ უნდა იყოს 

მცდელობა. მათ საშუალება მიეცეთ. შეიიიჩონ სხეა ენობრივი რესურსები და გა- 

მოთქმები, თუნდაც „ჩემი სახელია”-ს თქმა აღარ აღიქმებოდეს #I დონის სევით შესას- 

რულებელ ამოცანად. 
მოდით, ვნახოთ, ამ არგუმენტის ილუსტრაცია ინალისურ სახელმძღვანელოში 

საშუალო სკოლის საბასო საფეხურის მესამე წელს. დავალების პირველი ნაწილი 
შედგება ფრასისაგან, მაგრამ გამოყენებული ლინგვისტური რესურსები უფრო მეტადაა 

დამუშავებული. ეიდრე ეს მოეთხოვება #1-დონეს, დონეს. რომლისთვისაც. კომპეტენციის 

დესკყრიპტორს (§Lხ კოლეჯებისათეის) წარმოდგენილია. ასე: „შემიძლია ვთქვი, რას 

ყაკეთებ. როგორ ყარ და სსყასაც ეკითხო, როგორ არის”. 

  

2. ჩI82CLI50 500მ8LMIიდ 

ჩაIC-Mიწ”M LCI2V Cიი1 ჩსიVIიყ. 

ი. ჩსხII 8: წის უნი შ სიიიეყი,. ჩ Cიი! ჩიიი! |5 VI5IIIოყ Vის შუ! ჩის. 6ი ჯი იუყ 4 117. 

ჩსჩნ! #; M0სM6 გ C00I ჩყი!6L. V0ყ 8(C VCIV III6CიძIV მიძ VCი/ 00II16. VI56 1ჩC I(იწი(იმ1I0ი ხCI0V/. 
ჩგიიI ,%: Vის IC ... / VIM 3რჯაI!MI ...! 

იჯ 8: ხასი, MVCII, IVC ხლდი ... 
”V/I #: MC3II). 00 V0ს IთIიტ II I ...2 / M3X 1 ...: / Cუი IL 25« X0ს VII)3! ...7 

- (რას, ძლაძ II(იძ · §აყიძ CXIICძ -ჯტსიძ (ჯჩესაIაძ · 

» ხაV6 3 (00 8( ჯი! C0§5 -ჩპV ასი -70ს! Iა,0სIIIC ხ(პოძ 0| 506IL5 50065 

ხ. CI ცისC +005, 

ჩსდ!! 8: Vის%C გ C00! ჩყი!6!. C0 10 02§6C 117. 

ნხსდი! #: Vოს შხ 3 16ლივ3ლ6!. #. (00! ჩსი!6LVI5 VI5IIიდV0ს 3, ჩითი0. 050 (ჩი Iიწი”ო31I0ი ხCI0V/. 

–- ყდა ილი ჯჩხეოეი0 - იიი აIIძა/ -წ00სL14 10! IვICM     
  

სრი სერის სულად დამახინჯდებოდა, რომ გეეუყიქრა: Cნ6LL-ისა და ნLჩ-ის 

შესამოVმებელი სიით პროგრესის “შმესაბამისა, „ამოცანით ხელმძღეანელობა“. აე- 

ტომატურად დაადგენდა ამოცინასა და მისაღებ ლინგვისტურ რესურსს შორის კავშირს. 

ჩვეჩ ვჩასეი, რომ ასეთი პირდაპირი ურთიერთდამოკიდებუ დება არ არსებობს სტრატე- 

გიამი მოსწავლეების მიერ ათეისებული კომპეტენციის დონის შესაფასებლაჯ. მიუხედა- 

ეად ამისა, სწავლებისა და სწაყლისათეის ეს არ ჩიმნაეს იმის საპირისპიროს, რომ 

ყველა. ტიმის დავალების მესრულება არ შეიძლებოდა, რომ გაუმჯობესებულიყო, კომუ- 

ნიკაციური კომპეტეჩციის 'სრდის პირდაპირპროპორციულად. 
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2. ენობრივი აქტივობების დადბენა მიცემული დავალებების მიხედვით 

როგორც წესი, ენის სახელმიღვაჩელოები სხვადასხეა ფორმებით გამოყენებულ 

ენის აქტივობებს “შეიცავენ. 
ენობრივი აქტივობების სია მოწოდებულია ქვემოთ. მოყვანილ ნაწყვეტში, რომლის 

მიხედეით ხორციელდება მეცადინეობა საშუალო სკოლის დამამთა;/რებელ. ეტაჰზე (IV- 

06650) ინალისერის სახელმძღეაჩელოდან. მოყვანილი სწავლების ბლოკის დასაწყისში. 

ჩვენი იქ. ეკითხულობთ, რომ დგინდება ხუთი განსხვავებული. აქტივობა (სმენითი. აღქმა, 

ეისუალური აღქმა, “სეპირი ინტერაქტივი, 'სეპირი მეტყველება და წერითი გამოხატეა) 

სახელმიღვანელოში ერთ-ერთი ტექსტის გამოყენებისას. 

  

      

  

  

  

   

    

   

    

სვე  =–––– §ი0იი 
სყლი!იყ ჩიიძIიყ; (ი 0 C0MMX§რისლიი ! 0/0ძსოიი  Vხიძ 

· /ძინისიყ. .. · : –=აუ“უ__–ეიიიეენეიიი” - 
ტასითუინიეც, იიდინიე ; ' · 

> 8ნC#V, ა. 53, 58 „ V (V ; : V ჟ 
. ნაღრდეეიც 9 ს ასაი! .- ძ.-_-. -– ._ 

> 86#C,, ი. 50, 53, 58 ; ; V 1. V 

; ლეი, » VIIIIII6, ი. 53, 58... : ' : | #” 

“ლე თე, ტარეყე : : · " 

0I5C055I0M, გ. 05. _ · V : V | V –კ––_Vიიიიიიი 
.' ლ I. : | ' 
“. + >» VVნIIIM6, ი. 55 ' | I ” 

იჯნიე ლი 270 06:ხონი!ი  : : ' 1 #/ 
§MCVV § VნLL, ე. 65. L | 

ევერ ბ კანე ელვისი სეეშები, თს უე ვეი ·     

' 
ქვემოთ. მოყვანილი ესპანყრის სასელმიღყანელო აგრეთვე გამოარჩევს დოკუჟმენ- 

ტის ნაწილობრივი კომენტირებისადმი მიმღვჩილ. სხვადასხეა ენობრივ აქტივობებს: შემ- 

დეგი ნაწყეეტი მოიცაეს “სეპირი ინტერაქტივის მაგალითებს (მუშაობა პატარ» 

ჯგაუფებში), სეპირი მეტყველება და წერითი გამოხატეა- 

  

82 

  

ჩჯბიფ/97-V0LI§ 0 ძII2 CC ძს! V0V§5 0 ი" იძო§ (0 LCXIC ლი 

ჯი§/§(ფი! §V/ ძ6LIX CL) L/0I5 |:0!/)1§ (C/, -6CV6Vძმ). 

აუვლის 1... აა-ათათოოოო-- „ხ2 
4# იი“) ძ?I0ი 00010 CI ძი (6XLC, /0I5 IC ი0/(/0IL ძ5 CC:1C 

იძიI/C%6იL” ICIIC ძძC LI IIIი0ყIიC (LV. MიCყ6Iძმ2) 

'ნცინუშI.-----ენეოოროოოოორორორ
ორობობობიიაზ 

5CV6 0LL6 M.1185 516VIL6 C000 ვგძოს2C06ი ი0+ 13 CM2 

ძC13 (იL0.:0V6 6510 0VყC 202? (-/ 80CVსC/ძე). 
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აქ აღენიშჭნავი „საუბარში მონაწილეობის მიღებას“ და „ხემირ მეტყველების“ 

შორის განსხვავების თაობასე სოგად წარმოდგენას. 
ამას მივყავართ ჯერ კიდევ ნაკლებად გამოყენებელი მეორე გზის აღიარებამდე, 

რომელიც სხვადასხვა ენის აქტივობების დაკავშირებას გულისხმობს წიგჩის პროგრე- 

სის მიხედეით. კერძოდ. მოსწავლის კომპეტეჩციის ფოკუსირება ერთ აჩ ორ ენობრივ: 

აქტივობაში. 

  

წიაოწზი ლიე ია“ სხივინყციჩ“ი:ელი2 6 საეუვ ი ა ესთ ი: VCL840MV07ც927 ტიიჩო #წიხი:თხ;ს144 ისი! ი/რრი 15 #რ.§ 
ძიიჯ ხი IX #6 იI(6თიიძ ? CიიI9IC IL იიII(Iი(! 4 10 VIC ძ” I'/:იხI(%(წIიო ? 

  

“ 700 5ს! ხ(0"ILCI 5§ისთსიX/ ა ILი (ითირა-იაი ძი წიე! რი ძ«(ითიშიი ძლ 
სიოიაეიძიტ( «2 1/666ი% 0CიVIM-( რ! ი V#II< ხ(იჩC(CLMX «I იიინირი 1M# იის! ძი 
VMყC CI CXყა+CIL MVყ- იყოოს. 

  

§რიითრ, რისი”, ძ!ხძ!!რ ძი/ლეძ,” რ: ჟი: იი: : (იოილი! 

§'იჯდი))(:? I6 ძიხი( ძიი( 10 CI(? ჩსს/ისთ # «იონ!!! § ”I)ციც(/ 10101 !0ი 900101“ 
იხიის §00 ო10! 6 ძ/6? 

<- ი«სიორ“ რ (რი ო: ი სა თიხრLXI< 

#ოიიიბ «XVს", ა თყყის რ რ ი (:M:(MVMრV «5 იაMMII «IC VII 

  

დაეუბა (M)05:3LI8 სი «სი ძI! MI ძ- სისი აიიი“ დის! ძტი ი )'L(Lი;”/. (0V6ს ჯოი (6§ 

: თIII35CVILVV CM916I) Iლ /4IIC#IIVIII0ს CI VIყ9ს/V“/!I 0 CC ყლ? ? 

! = 4 “” ' ალო 3 ჭსხ, II ყიპჩიანაი კინ ძო: ტმითაკილს ც ჩას «ირო ხით:ისი ძიითდ. V3 

' > “ ხარო თV=II< ხას ძამჩლიც იVხLV ძი I(Cსდ – CI CაV 6Iს0M 0 1 იიIVM6. 

  

# ა(I00CLხII0V C0/1MI61ნ I§ I))6ძ|0: I2II6CMI-/5 ო0V(C ესი!!ძ#)) ? 50/1))1რ-00V% 

# დ/იი41 ის I)იიისI03 ? CიIმ6IM ტVV6 სი LCXIV ჯი 0ს"! ი; ხი /თიარ) ? 

'' 70001 §5VI წCIIIC ხიიით სიC (იIი/იIძსაი, ტდით სი ია! ძი VV, 6:((C 9/! 
(ი6005#, ჯიდდინ; სინ IIMI0IIC.. CLითI ტინ ძიიMძ5 ძ= ჩი /ტე16L | ლი »V ჯიყთით. 

, 

  

        
უდავოა, რომ გერმანულ. სახელმძღვანელოში ენის. აქტიყეობა'ხე აქცეჩტირება, არ 

ნიშნაეს, რომ სხვა აქტიეობები იმავე გეერდიდაჩ. ეგე ფებელყოფილია. საქმე ეხება 

მხოლოდ მისნებისთვის პრიორიტეტის მიცემას, კომპეტენციის 'ხრდასა და. შესაბამისი 
ენის აქტივობის შეფასებას. ერთ მთლიანობად სამუშაოში ჩართვის გრძნობა, სავარაუჟ- 
დოდ, გასრდის მოსწაყლეების მოტივაციას. 

3. საკომუნიკაციო დავალებებით ერთიანი მიმართულების შემოთავაზება 

1ლი ნაწილის მე-2. თავში 'ეკვე აღვნიშნეთ, როდესაც სწავლების აქტივობების 

საფრთხე მომდინარეობს ჯარბი დავალებებიდან, ის სასწავლო პროცესის მიმდინარეი- 
ბის მთლიანობასა და მნიშვნელობას “უქმნის საფრთხეს. ქვემოთ ჩეენ ენახაცთ, რომ 
LLჩ-ის “შესამოწმებელი სიის ერთ-ერთი როლი სასწავლო მიდგომის ერთიანობას 
უფრო ნათელს უნდა ხდიდეს ეს დამოკიდებულება იგრჰნობა მთიელ სახ- 

ელმიღყანელოში. „სახელმიღყანელოს ამოცანა“ სრულიად შეესაბამება ერთიანობის 

პრობლემას და კომპეტენციის თანდათანობით 'სრდას. 

ამ განაცხადის საჩეენჩებლად 'უჩდა ავიღოთ სამი ძადხე განსხვავებული მა- 

გალითი. 
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სრეყიწაიისეს ეირი აე: 

          

  

სიკ (იI0 §(ო)ხCI!C3 1” ივა” (L !-24) CვაLძძი (IV), 06(0 0VCIIძ0 ვ“ V 4” ია//ა05 
:6 /წრრლC ლაყC I ნ01უძა სიე (ოპელი 12.27, (L 46 72) 

ჯისი 13 სიCიოიაVს!Iძაჭ /)//ლ%C. CI |სხII9 IC. 16VაI. 7-7 M//ფადი 1-0 M/MC LI C5C. ჩI0I5C (იი 
' ი”, 12 პს10IIტ3ტ ლ) სოI(იIიიC CI 0ჯძლი ლ0§1გ- 20) "/ /მM'I/ ძი, „ (0წი))იI0(პI5რ(ღლოი · 

ხ!ილძი ჯგი'IVV/I- ჯა: 1.06 1002! სჰ/Iძი სი“ სი(ა) 1 /0/”ი(II V 125 (C(წსიიპის0ხიხს «რახპC6!5რ ძ- 

I 29-:4 #I/ა ინეიირბ) რ. ხირI(IC) აიილილა: <რიწVჯ§რ (16/I| ა 

ის'!ი «#(/ ი/ლე/“ თ. %- ხI0%0 06 · CLC. 
IიCლ0ი§CI6ი16, 0C”0 0ICჩ052 (MCV/-II2) 2” ნაI/ი(0 
(L 25-45) (ი«იი§Cლიჯი, ნი(0 6იCგიL3ძი03 (იჰი/სს!“) 
დაყ წი მთი: (0ო 0 ხCI00 «ნ /ლი:/” C0ი1I'(C ძი, C2»ხი” ძIლო · ი”ი6!- (I- (ი VII), 0)5წისLპI ძიC (12 VIძ2) · 
ხლნპ1პ5 გ :/,M'# IV." C., 06(M-60(სიაძი(?!) I2 12 VILIIძვძ §6ძსCს ოჯიიVი.ი (0იი0VC, (სC)| CC. 
)სანიზსბ «+: /M0იალ/)ზი? ი) C6 (ახ, ჩი! 650 
იV§იი · #CIII CC: ყი კათ: ძი, ძი ის910 0 · (იიი „“ ჭ 
§0იხIL2) · წწაი!ს სოა Iს. სიპ ლაილვიI. რ%C 

  

  

#0VX ნX–#I//5წ LM 56MIIMI6MI 

წ(0ხინ, პძონიL CXVეჩმ! · %6ძIIIIC, §CძVXCII · 

. “ტის, აM-ლIს, IლოძIC III51C, CიV5I16Cდ, 0ძ0IL, 
· (იII32/ იIიML ხნძსიი!ი, 6ICპიLვ! · /ი!Iეყ0, ხი“ 

ხდლი Lა5VIძI8/ · ტოძისიCI, <0ჩოMVXVCI (ყლ) /0CMC 

        

დავეულლენV ააა ა-ოოეოოოელი ას? სIთMI, ძა ყს%0 /იICძლ!Iი ით ძი(იხია: CV. 
Mბი30§7-VთI ხ ძI/C CC ძი! Vისს 9 ე) ძეია CC (2XIC Cი 
ჯოჯ(§ჯ(Iი( 5V/ ძCVX 0V (ეს იCIIII5 (:- 9ლCV00Iძ2.. ლი «დისსსI! CC5 VC/ხ65 §ს/ IC #)0ძCIC ძC დს5ჭ1ა 

C6ი § 3-7 
თოოოოოოროროოოოოოალლი- .M # MII2§ დ %6VI4(C0 I2 VII 2IIძაძ ძი I2 )იVტი. 

(ექი აIC ეფლი“ ისლი 
/C IV : "ა. „85 ჩლ(ყიI”ძეI C0/ჩMM/სI 16) 8ჩMI0თ5Cა : 

Lშ CჩICა – წაჯხძIპ! – (6(((ოიაCI0005 00 5ს 
:(70>-3 -....ააოოოთოოოოოოოოთოოოოოოროლალლ “ს „იპიIC. 

506V6 ის6 MIII2§ §ICIM6 (0M0 20XიII3CIტი ი0! 12 CMIC2 V0 – ტიიპი12( – ლაL2 I010, #VMM 7.I9 
ძL 13 MიL0, |დს6 C§ 10 CVIC აძIიII22 (C«/ წისC(ძ3)   
  

ეს. ჩახევარი გვერდი სწავლების მექანი სმია, რომელიც აღწერს დემონსტრა- 

(ხხსას. ყოტოგრაფის რეაქციას და იგი დაწერილია საგასეთო სტატია'მი, რომელიც 

გამოიცა 2004 წელს გასეთში CI ჩმI5. ამ სახელმძღვანელოში ვხედავთ კლასის აქტივო- 
ბის საერთო თანმიმდეკრულობას, რომელიც მოიცავს ამ წყაროს კლასის მიერ გამ.- 

ყენებას: შუამაყლის მიერ შინაარსის მოხსენებასა (CიოთიLნიძი, V 0C656ი' მ) და შემდეგ 
ამასე საუბარს (ნXი#058(56) ტექსტსე მუშაობის პირეელ ნაწილში მოსწავლეებს მიე- 
წოდებათ მკაცრი ინსტრუქცია, რომ წაიკითხონ ტექსტში არსებული ეს სპეციფიკური 
ჰასაუი. რომელიც პირდაპირპროპორციულია მათვის მიწოდებული ლექსიკური მარა- 
გისა (სასაუბრო ლექსიკონის გამოყენება). ყუ:ელაფერი მთლიანდება და თანდათანობითი 
ს(ილექტიურად ყალიბდება ლოგიკური კომენტარები. 
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>. 

  

6დMV ოროლი (19+7 ს, (ჯი « IM) «ა (IM  IIMI II «დ. 
რ (ა IჰაML IL უა 1109 აო. ა ყი IM, 

მალონა%, Iს, MI მს. წ. #9 წ» ( ა/M/.ა/. X აკა MI 

“, ა. <1ლ 
წ ო III VI ((»- ,ფ/” «I (აწწროს Mაწრ 1 I64241 

#ი MIIIII (რა ალ ზით MIIრ IIC (ო1იI . ყო ძა 4 
ნისა წო IC ხუცი, IV L) ნ II VC 

«პოლის 1”. 8: (სწორ) III «(ლსაც (ი” 

ალ ადრ IM4IIრ |» (MI II ი იო III I! 
ს.MIC III III ძ-IVVI "IV VI VV-# (7, I IM III 

კს" ა, 14 V:II 18VII"(I. (ILVI' IIIIII 4 III" IM4 %. 
სოიო სი III (%ა1%3I 28%. 

      

   

   

  

  

    

ს.ვთაში/ M:M#ი+ (ი. ილი:თ/ჯი 6იM#/ ო სა! თIM 

Mლიძ (ხლ <ჩილ ჩსიდის) 3ჩიVC იძ მით 1 (ი! 
– 
..   

ი, (LC «ICI VL+ 5011" IMXIIICI I IMM- IიიC5 

ხ. VV IX «III (VV" აა«(M"12(+- IM" (V:IIIII" #სM/VIIV=MI 

"II. II”   
    

  

"" %VIIIC VI 1IVზC (V”M1MXI „IIMIIIL 

ჩიხის CIMIMიი«#I, Cჯი1.I! 11% ის1IIIIC VIII. 

  

  
«ა ოსის «IC «IC IIIMMC LC:(<III+ თI IIIC საასყC 

დCM)უსI! VIIV IVC წCX(IMCI 2 CოVIX»)ს, ა (XVI «ა 2|)|X”IIVI2. 

  

  

  

122001 1MC §CX( (1იVოს (ჯი 1 18. «ა I5იL ით რაყოაროა აა 

#92 ოი იმ! მ სოიინწის) (M0MIIIL IMMIMICI "+ 414(/ წ: ა რიIხი/ აა MM რძ ახ“ „- 

გ. IMV ოპ!VC პI!I0 (ICI აეC ა! IL IIიMC, 

ხ. IMXV VVთ/ 9%C «CაCICძ M#სხი ხC (ეIVI IM# ახიV( (IM. ') ხIსსანს CL (ს XX 
1იხ ჩრ Vგიზიძ 10 ძი. აღVICIMC ს IIIC (CXI (II სას თ სასაღოშ 2. 

სახის თC ძი VI (CL (XI IICICICX MMC”. 

ლ სტ ამი+ LV 
"M'L (ხს სასა 

8 ახ“ ბს” Iა:დL 

  

იიC. ა? >...) წ // შა. 1... როარ ი " _–_ 
-, «<7. ხი, 
    ე.” 

1იტი“ (ჩი (ი« შის Iი(ხი იიძ შინძს 

დ MC იხ IC (VIIIXVIIII თCCII ((XMIV:I XII) 41: 

ნან Mა“ტ ძა“ რ” 

_ MM ია0L 
წIჯო (MC) LC) (III ((/) (IC L4III:(10I1, 

IIIIIMVIC (ხC (CXC (რს სიC X5 რიC (IC 
C1 ზა«ს ა იდ ნასასიად (დ VI...” (III) Iს III" ("II 
სქელ რაIXIV ესი ხოდი 
„სსა“ IIV CIIIIIL წI #)"" IIIC IC<M/- 

   

  

ა «IM(, იაო“ 

ა." 

    

  ჩიICდთ · (ახიასიი · თძ (ილი, ლი ხVIნ,1IMC 
თიძღიდV 

"IოIC4 9)4ი// ჩიII-7 44 MMI 2I/- XV ს-+ი 154 ი((შთო« 
Cა VV IV Iს 8)))აCII8 (CM0XVIს (IC CI იI IIIC (IIVII> ხ/ VM ალი 6( 12 #XM ჩაი (რაინ ადო IIIVი/ (იი“C 
1I0M CC0CCა ა«ICჯ I70I0:0“ სსო«ICიჩიდ (ჩC +I01C(0<C «რ:ი Vო, იკოს მ=% 0 ა (ძრ ახ ხუხიოოთი! 

იწIჩი CCიC ჩიტღა! სოი0(1%6 0 #01 M ზი, VVIIV: (150-200 «იო#)       

'სემოს მოყვანილი ინგლისურის სახელმიღვანელოიო მოქმედებს სრულიად 
განსხვაყებულად. სწავლების ეს მეთოდი მი'სნად ისახავს ტექსტის ნაწყვეტის გამოყენე- 
ბას მსახიობ სიდნი პოიტერის ბიოგრაფიიდან. სახელმძღვანელო ორგანისებას უკეთებს 
გაკვეთილის ჩატარებას სამ ძირითად ეტაპად: 

- ტექსტის გაგება და წყაროებსე დაყრდნობით მისი მომ'სადება. სიდნი პოიტერის 
მოკლე ბიოგრაფია გადმოცემულია ტექსტის დასაწყისში (I-II სტრიქონები) და ამ მსახ- 
იობსე გარკვეული ინფორმაციის დადგენის საშუალებას იძლევა; 
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- სამუშაო სიტუაციები ტექსტის ორი ნაწილისათვის (სტრიქონები 12-დან 18-მდე 

და შემდეგ 19-დან ტექსტის ბოლომდე): ეს სამუშაო ინსტრუქციები დავალების გაგებას 
და გამოხატვას მოიცავს, კოლექტიურ გამოხატვას ჯაუფის მიერ და უფრო მეტად – 

იჩდიეიდუალურ სეპირ პროდუცირებას (გასამეორებელი თავი): 
– დაგალების სამუშაოს გატრძელება, ახსნა და კომეჩტარები ტექსტის “ინაარსზე 

ისარგცმჩითი და წერითი გამოხატვის აქტივობებით. 

  

სყმოთ ნახსენები, ესპანური, სასელმძღვანელოებისაგაჩ განსხვავებით, ს” ააყლების 

მიდგომაში აღარ არის არც ერთი ერთეული: გამოყენებულია სამუშაო ტექსტისგან 

განსხვავებული დოკ'ემენტი და მოსწავქლეებისათვის მოთხოენილი აქტიერსბა საკმაოდ 

შეცვლილია. ი'უმცა ერთიანობა ნათელი გახდა ორი მნიშვნელოვანი ფაქტორით. ჯვე- 

ლაფერი ხელს უწყობს ერთი და იმავე ტექსტის გამოყენებას. შესრულებული, ენობრივი 
აქტივობების. თანმიმდევრულობა, იყენებს, მიდგომას, რომელიც ყველა მოსწაელისათ;ეის 

არის. გასაგები: ინფორმაციის. მოძიება და. გაცვლები. მუალედური თაჩმიმდევრულობა 

და, შემდეგ. პირადი. რეაქციები, და, საბოლოოდ, ტექსტისგაი დაშორება სხვა ენასე 

გადასვლით. და. გამოთქმების ინდივიდუალისაციით ტექსტში აღწერილი სიტ'აციის 
შესახებ. 

ქყემოთ. მოყვაჩილი გერმანული. სახელმძღვანელოდან ნაწყვეტები უჩვენებს, რომ 

„ბილიკის“ იდეა შესაძ, ლებელია იღებდეს წინა ორი წიგნისაგაჩ ძალიან განსხვავებულ 
ფორმებს. 

  

ს რ24 7 C(:0:1 LLLL „დი: რI.9ხ8/-რ ი 
7 

  

6. MII1 I 8L ' ი ნაა მახ 

ნ C.ან, რ-ი 
ადა  ._ ა. CL. სდა 28 41 ჰაზირა «ა. 1ა თ არანის 

: · · რ 
დია თაი6VL MIX ააა 1. სერიას. > 

_. ; "> 
ლოლ „“ტახ6ნ% ი “სი ს ას 

· (8) 1, #.. 

ას “””' 

    ვ იკახ ოს /მსდისსაულხნო ხს!» «.? 

  ' 

: I : 
( არე საა! 1 საირაპაიიაი თ 

· ანი ი წთ. 

ხ 

' ' 
1 
' 

| თ .» (თი: სსრ C დან 4 «ა · · 
L ტოი აარორ დო სატო ორი. ფული 

ინ აგრამ ალაბა კობა? 
==. 

თარ გოდთ ტანო #ან ჩოი,     
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+Iოძიაო (ოუღლირ«ო 1ოს((ი,რ»ა ბ%8I(ტა §I(% როი, VI. 
· ზი კი. რა. ს C ა აგო 106ო. ხახას აწ.    

    

    

  

  

  

  

   

ფხალი, M:როუ მს/უაო(III V”ძ 
შისე# #I ხა       

' ”» ; პო, თნ! 
(თხი §6CაICიატა) ა2. 56%)(რარ კა რათ ახახითიბლებოი > თ 

სია ხ1დი CV ართ ორ 1: ა<ინ”:4 სომა ზი ადი მირ არცბ 84 9. Mიი აოერეი 

V “ა ჩსილი მიიდო) (ო ს4 მახა 40%, _ო I. აი მ)Mი I კომ MMM ილი 

MM ნაიი აა 62 4გ ი (იხ ტდბრ 
_ ააა 

" "ა გიას ირლ «ჩად ორ: VV სალი დადითაფტირამდობ MI ზირ% აოვაყო. . 4 იიი ქ 

თ 1ოსილ, VI საჩირო დახია მო, სოლს სარ როლ, ორ ხოსია ოი ვაეჩ სიო % მარეი რ 

უორახღსო ლია: ხნაბთ: მდგისაოდიი დ ხდით წა აროს ფატი VI “ირა” აჩი ჩო. სრ სთ 

«ნი 
ი 

ჰაიტო ჯიბოთ წი გდოადოთანრი მაო! 
, 

<5 სადათარნარრია სიე ადანა 
ხა ფოკა IC) => MM სოლო“ რი ალა «ძო საერ, 

შაია ოაადჩრასს => «არი აწდიოთო” სარძ 46ოს<1§' ს/M უმთოძიბ =M საააოოაენისს არსსა 

გაფ სედიიოდოთ | X4<)402ჩ ადა ი ყV  ააM მ» «ა ძაირ M > X სიირიო “ო მათ ათV 

ი 4არ სრ თი ასშმაიდი სოძ აის ანია აზ“ ა ლ სღონლი იას ტიტინი . 

თაიად მთაო“ სხვა ხდი" 
+ აა ზამაი აა, მ. ჩი სლ“! სხ რი Mრა%ნჯო თ «ჰურ«ლ 

' ჩას ჭი (მაია სოია ზნმწოთა (CMV სთ) ლასი-ი მV ნიი <რ თათო მეეე რე ე 

%V.მჩაიალი რ L V რაო პი რ. სიქ ძი ი I" ი VII დომ მი? არი ს 

ც<=ნ>ჯ.ს თა ორი. არინა «ხო Cობი ნიიხოია! ხკლ ისო. წი IV ლგ. ფლავის) 

წათასარო ქახ 4% დო სოს 29 Mიჯზ1 ჯდუტ!ვი? (5 თარ რიო 844 ფირთორთ 
პო? რ > ღის. 

ლ) ბაი“ ხისირდი სისი), თლ ორ%I4-ი =V 2«M ნ.ა 6C+« #C იხ თ ყრმ M4%I 

აა” ლია ტს რჯს =M C გღთა«ი მი · . 

· ს MM< 6-ს ინაილი >” დოზაა მარად და81=<ი აროხოქლიაა #სო«რრ LM თიხა“ 

ა წრა იქა/ჩ ა«ხ–ი! 
-, _ 

სტირ რყორროლ ხთ ათ» რგრანვი მიარე შაროთი– #6. აბ 074 96ი6 

- 

   

     

  

„ა ასლია მაარ 

ფააათათ სკები დლ ალრლ=ლ90-2121 . 

  

%ი2-ხი (რიო 2C< M3ვიის ორ MI(5ა1ი'ი ჩილი ოლ 
როდხო 5: ხ“80”ძიორ სუირ'გო12 სახი სდიო!(: თუო 
?სახ (ო I"C/ 5CმსI6C VCICხMIსწდი? 

  

     
11 
' 

არგუპი ანი M6 4046 რთანხლ ი 1 
,       

   

    

' 
' 
· 
, 
' 
' 
· 
1 
' 
' 
' 
' 
L) 
+ 
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როგორც ინგლისურისა და ესპანურის სახელმიღვანელოებში, ეს გვერდებიც 
გეთავასობენ სქემას მოსწაყლეებისთვის, ბილიკს ისინი სხვადასხვა დოკუმენტებთან 
დაკავშირებულ დაეალებებამდე მიჰყავს. მოცემული საკომუნიკაციო დაეალებები ყველა 

ამ თავის დასაწყისში ჩამოყალიბებულ პრობლემას ეხება, კერძოდ, რა პირობებს უნდა 
აკმაყოფილებდეს, რომ კარგად აირჩიონ მოსწავლეთა წარმომადგენელი? როგორც სახ- 
ელმძღეანელოს 1-ლი ნაწილის მე-2 თაეში აღინიშნა, ყველა ამ დავალებას შორის ერ- 
თიანობა მიიღება მათი კოლექტიური წელილიდან კოლექტიურ ძიებამდე საწყისი კითხ- 
ვით. ჩვენ აქ გარკვეული ტიჰის სცენარი გვაქვს, რომელშიც სხვაღასხვაგეარი წყარო 

დღა სხვადასსეა ეჩობრივი აქტივობა ასოცირდება ძიების პროცესში წარმოდგენილი 
საერთო დავალების შესრულების ჭრილში. 

შესაძლებელია შევნიშნოთ სხვა მნიშვნელოვანი განსხვავება ამ და ორ სხვა 
სახელმძღეანელოს შორის: 

- სიტუაციები რომლებიც იქმნება ამ დავალებებისთვის, სათავეს იღებენ 

მოსწავლეების ყოეელდღიურ რეალობაში (როლისა და მოსწავლის მიერ არ- 

ჩეული წარმომადგენლის იდეალური პროფილის დადგენა), და მოსწავლეებს 
მოეთხოვებათ, შეასრულონ ეს დავალებები პირადად ან როგორც სკოლის 
სასოგადოების წევრებმა; 

- ენის გაგების თითოეული აქტივობა გამოიყენება სპეციფიკური დოკუმენტის 
დასმარებით (სმენითი აღქმა გერმანელ მოსწავლეებთან ინტერვიუების სახით, 
ვისუალური აღქმა პლაკატის და ბუკლეტის წასაკითხად, რომლებიც 
მოსწაელეთა წარმომადგენლობის ოფისის კანდიდატების მიერ გაიცემა). 

3. 1. მოსწავლეებისათვის საშუალების მიცემა, რათა დავალებების 
მნიშვნელობა აღიქვან მათ პროგრესთან შესაბამისობაში 

თანმიმდევრულობის ძიებას რომელიც წარმოდგენილია ყველა მაგალითში, 
მნიშენელოენად ეხმარება L-ის გამოყენება. 

მოსწავლეების ავტონომიის განეითარება ორ ძირითად საფუძველს მოიცავს: 
თვითშეფასების სწავლა და აქტიური მონაწილეობა შეგმსწავლელების გადაწყვეტილე- 
ბებში მარი სწაელის მიმართულებების შესახებ, როგორც მასწავლებლის, ისე მოსწაე- 
ლის როლების დაცვით. 

ეს ფართოდ გავრცელებული სასწაყლო მიზნებია, რომლებიც ამჟამად ნაწილო- 
ბრივ აისახება სასწავლო პრაქტიკასა და სახელმძღვანელოებში. CწწL არ წარმოადგენს 
ამ მიმართულების ცვლილებას, არამედ მასწავლებლებს აწედის ძალიან სასარგებლო 
მეთოდებს მათი ქმედების ამ მიმართულებით გასაძლიერებლად. 

CI ის ერთ-ერთი უმთავრესი დამსახურებაა მოსწავლეებისთვის საშუალების 
მიცემა, დაანახონ თავიანთი კომპეტენციების ზსრდა კონკრეტულად შესრულებული 
სწაელების განმავლობაში და მათი პროგრესის მონიტორინგი მასწაელებლის მიერ. 

ამ მისნით, მასწავლებელმა უნდა იზრუნოს, მოსწავლესთან ერთად შეაფასოს 
შესრულებული სამუშაო შესამოწმებელი LL სიის გამოყენებით. შესამოწმებელი სიები 
დესკრიპტორებზე ორიენტირების კომპეტენციის დონეს ქმნიან, იმ პირობით, რომ მას- 
წავლებელი პატივს სცემს C8L-ის მიერ ნაკარნახევ პროგრესს. ამ ორიენტირების მი- 
სანია, მოსწავლეებს ხელი შეუწყოს სხვადასხვა აქტიეობაში დასმული დაეალებების 
მეშვეობით მიღწევების შეფასებას. 

ამ მეთოდის მაქსიმალურად გამოყენების ყეელასე შესაფერისი სწავლების მე- 
თოდი შეფასებისთეის სასწავლო ერთეულის ან ერთეულების შემდეგ რეგულარული 
ინტერვალების გამოყოფა და ჩატარებული დაეალებების შესაბამისად დესკრიპტორების 
დადგენის მცდელობაა. ამან “შესაძლებელია, მოცემული აქტივობების აზრი და 
დანიშნულება მოსწავლეებისათეის ნათელი გახადოს. 

უფრო მეტიც, ამ შესამოწმებელი სიების რეგულარულ გამოყენებას უპირატესობა 
აქეს გაკვეთილის ჩატარების საერთო თანმიმდეერულობის გამოწეევის თეალსა'ხხრისით, 
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რომელიც შესაძლოა ხანდახან დახარალდეს ამ მიმართებით აშკარა დეფიციტის გამო. 
„დაგალებების მქონე სახელმძღვანელოს“ ერთ-ერთი ყეელასე ჩვეულებრივი კრიტიკა 
არის, როგორც ეს ზემოთ ვნახეთ, სწავლების ერთეულის აქტივობებად დაყოფის რისკი, 
მათ შორის რაიმე აშკარა კაეშირის გარეშე. აგრეთვე დაეინახეთ, რომ არსებობს ამ 
რისკის შემცირების საშუალებებიც. მასწავლებლისა და მოსწავლისათეის ძალიან 

ეფექტურია ნLჩ-ის შესამოწმებელ სიასოან რეგულარული კოჩსულტაცია: ეს მოსწავ- 
ლეებს არწმუნებს, რომ დაეალებები არ არის მასწავლებლის ან სახელმიძლვანელოს ავ- 
ტორის არსებული ან შემთხვევითი არჩევანის შედეგი, არამედ ისიჩი არიან სპეციფი- 

კური დონის კომპეტენციის ნაგებობის საშენი ბლოკები. 
რა თქმა 'ენდა, ეფექტურობის საჭიროება ვარაუდობს, რომ შესამოწმებელ სიებ- 

თან მუშაობა ადაპტირებულია მოსწაელეების ასაკთან და საკმაიდ ხშირად მოსწავ- 
ლეების გონებაშია ჩაბეჭდილი და მას სერიო სულად უნდა მივუდგეთ, მაგრამ არც ისე 
ხშირია, რომ თავიდან შესრულებულ. დაეალებებში ავიცილოთ რეალური პროგრესი. 

ბოლო ასპექტი გადამწყვეტი მნიშვნელობისაა და მიუთითებს თანამედროყე ენე- 
ბის ერთ-ერთ სირთულე"სე: დრო, რომელიც საჭიროა მოსწაელის ერთი კომპეტენციის 
დონიდან შემდეგ დონეზე გადასაყვანად, ხანდახან ძალიან ხანგრძლიეია, რაც განპი- 
რობებულია პედაგოგიური აუცილებლობით, რომ აღინიშნოს ნამდვილი პროგრესი, 
რათა მოსწავლეებს სწავლის მოტივაცია მიეცეთ. 

უფრო მეტიც, Cნ”ნს (გე. 17) მოგვიწოდებს ენობრიეი კეალიფიციურობის დონეე- 
ბისა და სკალების გარდაქმნის წინააღმდეგ, როგორიცაა MI და C2, თითქოს ეს არის 
სწორხასოვანი სა'სომი, სახასაეის მსგავსად. გამოცდილება გვიჩვენებს, რომ 8I1-დან 82- 
სე გადასელისთეის საჭიროა ენასთან გატარებული უფრო მეტი დრო და ბეყრად მეტის 

დაუფლება, ვიდრე #2-დან 8I-ხე„ ისევე როგორც გადასვლა #2-დან 8)1-სე არის 

უდავოდ უფრო ძნელი, ვიდრე #1-დან #2-ზე. ერთი დონიდან შემდეგზე გადასელა მოი- 

ცაეს „აქტივობების, უნარებისა და ენების სპექტრის გაფართოებას“. 
ეს არის მისეზსი, რის გამოც C6ჩ%ზ გეირჩევს რომ დონეების სკალა უნდა 

შეიცვალოს შუალედური დონეების შექმნით და მრაეალი მაგალითი მოჰყაეს. ქვემოთ 
მოყეანილ ასლში აეტორები განიხილავენ დაწყვბითი სკოლისა და საშუალო სკოლის 
პირველი ეტაპის შემთხვევას, რომელშიც მოსწა;/ლეების დონეები მოითხოვს #2 კატე- 

გორიის დიფერენციაციას. 
  

# სL 
805 ხ5C IიძლიიძაL ს5თ 

ს / 
#1 #2 , 

6 ' 
#11 412 #21 #22 ' 

1. 2 /X 5 I 
4#2.1.1 #2.1-2 

ვ 4       
კომპეტენციის დონის აღწერის დახეეწის შესაძლებლობა მიღებულია, მაგალი- 

თად, ფრანგულ სLჩ-ში ლიცეუმისთვის კომპეტენციის დონეები ფაქტობრივად 
უკავშირდება მოსწავლეთა უდიდეს რიცხვს, ანუ დონეები 42-ღან 81-მდე წარმოადგენს 
სამ შუალედურ ეტაპს თითოეული ენობრივი აქტიეობისთეის, როგორც ეს ნაჩეენებია 
აურალური აღქმის მაგალითით: 

42 დონე განსაზღერულია CხნნC-ში თვითშეფასებისს ბადის მიხედეით: 
შემიძლია გავიგო ფრაზები და ხშირად გამოყენებული ლექსიკონი, რომელიც და- 
კავშირებულია ყველასე უშუალო პირად კავშირებთან (აჩუ ძირითაღი პერსონალური 
და ინფორმაცია ოჯახის შესახებ, საყიდლები, გარემო, დასაქმება). შემიძლია ძირითადი 
იდეების დაჭერა მოკლე, მკაფიო, მარტიე შეტყობინებებსა და განცხადებებში. 

69



იგიეე დონე: 
ტ#2-, როდესაც მოლაპარაკე შეგნებულად იყენებს თითქმის გამონაკლის სიტყ- 

ეებსა და გამოთქმებს, რომელიც შე უნდა მცოდნოდა... 
> შემიძლია გავიგო... 

#2-2, როდესაც მეტყველი იყენებს მარტიე წინადადებებს ყოველდღიურ საგნებზე 
სალაპარაკოდ, რადგან მან იცის, რომ ის ელაპარაკება იმას, ვინც სწავლობს ენას... 

> “შემიძლია გაეიგო... 
#ტ#2-3, როდესაც მოლაპარაკე მიმართავს ფართო აუდიენციას ჩემთვის ნაცნობ თე- 

მებზე, ოუმცა საკმაოდ მოკლე და მარტივი წინადადებების გამოყენებით... 
> შემიძლია გავიგო... 

ცI დონე განისასღვრება თვითშეფასების ბადის მიხედვით: შემიძლია გაეიგო 
მთავარი აზრები მკაფიო სტანდარტული საუბრიდან ნაცნობ საკიოთხებსე, რომლებიც 

რეგულარულად გეხედება სამსახურში, სკოლაში, დასეენებისას და მისთ. შემიძლია გა- 
ვიგო ძირითაღი ახრები რადიო და სატელევიზიო გადაცემების პროგრამების უმრაელე- 

სობაში მიმდინარე მოვლენებზე ან ჰირადი და პროფესიული ინტერესის თემებზე, როდე- 
საც გაღმოცემა შედარებით ნელი და მკაფიოა. ეს 8I დონე ხLL-ის მიხედვით არის 15 
წლის ასაკისოვის ღა "სევით. 

81-), როდესაც მოსაუბრე მკაფიოდ წარმოადგენს საკუთარ თაეს სტანდარტულ 
ენაზე და არ ლაპარაკობს ძალიან გრძლად (დაასლოებით ორი-სამი წუთი). 

> შემიძლია გავიგო... 
81-2, როდესაც მეტყველი წარმოადგენს საკუთარ თავს საკმაოდ ვრცელ თემებზე, 

რომლებიც დაკაეშირებულია სილაბესოაჩ ან ყოეელდღიურ ცხოვრებასთან... 
>» შემიძლია გავიგო... 

81-, როდესაც ეუსმენ რადიოს ან ტელევიზორს თემებსე რომლებიც და- 
კავშირებულია სილაბუსთან ან ყოველდღიურ ცხოვრებასთან... 

> შემიძლია გაეიგო... 
თითოეული ამ ექესი შუალედური დონისათვის ეს ნL? წარმოადგენს სპეციფი- 

კურ დესკრიპტორებს: 81-), როდესაც მოლაპარაკე გამოხატავს საკუთარ თავს მკაფიოდ 
სტანდარტულ ენასე და არ საუბრობს ძალიან დიდხანს (დაახლოებით ორი-სამი წუთი). 

.·ჭ შემიძლია გავიგო ნათქვამი ჩემთეის ნაცნობ და ყოველდღიურ სხვადასხეა 
თემაზე, მოკლე ჯასკვნების ჩათელით; მაგალითად, ძალიან მოკლედ შევა- 
ჯამო პრესენტაცია საგანსე სილაბუსში ან ყოველდღიური ცხოერების 
ასპექტში, მოცემული წერილის მეგობრის ან ასისტენტის მიერ ან ჩანაწერის 
დახმარებით; 

.· შემიძლია გავიგო რადიოს ახალი ამბების ძირითადი აზრი, ბიულეტენები და 
მარტიეიი წერილობითი დოკუმენტები მაგალითად, გავიგო ინფორმაციის 
ძირითად პუნქტებსე ძირითადი ასრი (სტატიები, გადმოცემული მოვლენები, 
ინფორმაციის მნიშენელოენება.. 

ი· შემიძლია ვრცლად გავიგო სხეების მიერ დაკაეებული პოზიცია დისკუსიაში . 
იმ თემებსე, რომლებიც კარგად ვიცი; მაგალითად, გამოეიცნო ორი ინტერ- 
ეიუდან თუ რომელი იზიარებს წარმომდგენის მიერ გადმოცემულ ერთსა და 
იმავე აზრს; . 

. შემიძლია გავიგო ფაქტობრივი ინფორმაცია და გამოვიცნო ძირითადი შეტყო- 
ბინებები და დეტალების პუნქტები. მაგალითად, თუ მოლაპარაკე ასახელებს 
მნიშენელოეან ფაქტს ან უჩვენებს მას დეტალებში. 

ამგვარად, ადვილია მოსწავლის პროგრესის გამოხატვა კონკრეტული ფორმით. 
შესაძლებელია, იგივე გაკეთდეს გარკეეული ანალოგიით სპორტის, დათვის ბელების, 
ფანტელების, ვარსკელაეების, თხილამურებით სრიალის, ან ძიუდოში ყვითელი, მწვანე, 
ცისფერი ქამრებისა ღა მისთ. გამოყენებით. 
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3. 2. უშუალო კავშირის შემქნა საკლასო ოთახის სიტუაციასა დღა 
სL დესკრიპტორებს შორის 

კომპეტენციების ლონეთა ეს დაყოფა შუალედურ ეტაპებად არ იყო მიღებული 

ნLს-მი დაწყებითი სკოლებისა და საბაზო საფეხურისთვის (001006595). თუმჯა, შესაბამისი 
მიდგომა შესაძლებელია გამოიყენებოდეს მასწავლებელთა ნებისმიერი გუჩდისთვის. 

მეორე მიდგომა არის ის, რომელიც საკმაოდ ეხმარება რ“ემოთ მოევანილს და 
როჩელიც შესაძლებელია გამოეიყეჩოთ გუჩდურ მუშაობაში აჩ, მაგალითად, სერეის- 
ტრენინგში. ეს არ მოიცავს პროგრესის ამოცნობას სხვადასხვა დესკრიპტორის მიხედ- 
ვით, არამედ მ'იიცავს მათი დამატებითი სიტუაციების რიგს, რომლებშიც მოსწავლეები 
ხელმძღვანელობენ დესკრიპტორებში აღნიშნული დაეალებების შესრულების ძალიან 
კონკრეტული საშუალებებით. მოსწაელეებისათვის სიტუაციების ეს სია უშუალო და 
ნათელ კავშირს ამყარებს L-ის შესამოწმებელ სიასა და მათ მიერ მიღებულ ცოდნას 
შორის. 

მაგალითის სახით უნდა აღენიშჩოთ შრომა, რომელიც ჩაატარა ას-ღჰინ-ის ინ- 
სპექტორატის თანამეყროვე ენების სწაელების სელმძლვეანელებმა მათი პარტნიორთან 

118სI-წ”ი1ი-სთან და /I520ლ-იის სკოლების მასწაყლებლებოთან ახლო თანამშრომლობით ჩნLი 
-ის დაწყებით სკოლებში მ'ეშაობის დასახმარებლად. #) დონის ყოეელი დესეკრიპტორ- 
ისთვის აეტორებმა ჩამოთვალეს კოჩკრეტული სიტუაციები, რომლებიც მოსწაელეებმ» 
გამოსცადეს, სიტუაციის დესკიპტორების შესაბამისი მიონაკეეთები შეესაბამება 
სხეადასხვა შესაძლო ენებს, რეგიონული ენის ჩათვლით, რომელზეც ლაპარაკობენ 
მოსწავლის გარემოცეაში. 

სწავლების თეალსაზრისით ეს მიდგომა ძალიან პერსპექტიულია, იმ პირობით, 
რომ აცილებულია საკმაო სიახლოვე გაგონილ ან წარმოთქმულ გამონათქვამებთან 
იმისთეის, რომ გონებრივ თარგმანს არ შეეუწყოთ ხელი. ამან შეიძლება განაპირობოს 
კოლექტიური მასწავლებლების გუნდის, ან ინდივიდუალური მასწავლებლის მიერ ენის 
კლასებში შექმნილი სიტუაციების, გამოყენებული სახელმძღვანელოების, სპეციფიკური 
პროექტების და სწავლების გარემოს კონკრეტული მახასიათებლების ასახვა. თი- 
თოეული კომპეტენციის დონისთვის მასწავლებლებს შეუძლიათ სიტუაციები დააკაეში- 
რონ შესამოწმებელი სიის დესკრიპტორებთან. ეს შენიშენები “შესაძლებელია გამოი- 
ყენონ, მაგალითად, საკვალიფიკაციო განათლებაში და სავარაუდო გაცელებში, ტრენ- 
ინგის პერიოდებში და სასღვარგარეთ ეისიტებისას, ისეეე, როგორც ეს მოცემულია არ- 

ალინტგვისტურ განათლებაში, მაგ. საფრანგეთში, ორენოყან სქემებში, ქეროპულ ან 
აზიურ-ენობრიე სექციებში და სხვა საერთაშორისო სექციებში. 

1 - მოსმენა და გაგება 

დესკრიპტორი: შემიძლია მარტივი ინსტრუქციების გაგება 

  

  

  

სიტუაციები: 

მესმის, როცა მთხოვენ ჩემი სავარჯიშო წიგნი CC L) LC) L) IL) 
ან სახელმძღეანელო გადავშალო გვ... _ 

მესმის, როცა მთხოვენ გამოვიდე დაფასთან L) LI L) L) L) 

LI) C) L) LI L) მესმის, როცა გამეორებას მთხოეენ 
  

მესმის, როცა მთხოეენ ეილაპარაკო უფრო 
ხმამაღლა ან უფრო ნელა CL) L) LC) L) L) 
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მესმის, როცა მთხოვენ გადავიღო სიტყვა 
ან წინადადება განმეორებით 

  

მესმის, როცა მთხოვენ წავიკითხო ჩაწყვეტი 

  

მესმის, როცა მთხოეენ გამოეჭრა სურათი 

  

მესმის, როცა დოკუმენტის გაკვრას მთხოვენ 

მესმის, როცა მთხოვენ წინადაღება დავასრულო, 
შევაჯამო და მისთ. 

  

მესმის, როცა მთხოვენ ჩემი ნივთები გადაედო 

  

მესმის, როცა მთხოვენ ყურადღება გავამახვილო LI
I 

CI
 

CI
 I

 
LI
 
L
I
I
L
I
 

L)
 

LI
 

CI
 

CI
 I
II
 

CI
 

LI
 
LI
 

II
 

II
 C

I 
I 

CI
 

I L
II
-C
II
I LI
) 

II
 L

I 
LI
 

I 
I 

L)
 L
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LI
 

0I
 

III
 C

I 
| 

LI
 

LI) 
LI
. 

LI
 

  

სამუშაო დოკუმენტი, ს0§-IMLIი #C006იIC 1ი§5000101+0:6§C 

ძალიან სასარგებლო იქჩებოდა თანამშრომლობა ენის და ენისაგან განსხვავე- 

ბული დისციპლინების მასწავლებლებს შორის, როგორც მათოეის, ასეეე მოსწავლეე- 

ბისათეის, რარა გამოელინდეს ენის იმ სიტუაციების გამოყენება, რომელსაც მოსწაე- 

ლეები თავად გამოცდიან, ასრულებენ დავალებების სახით და რომლებიც შესაძლებე- 

ლია დაკავ შირებული იყოს ენის კომპეტენციის დონეებთან. 

ამის გამო აქ წარმოდგენილ მიდგომაში, CCწIV-სა და თანამედროვე ენის სწავ- 

ლას შორის კავშირი ადგენს შემდეგ ფორმას: 

  

ნ)ახა!#M9 
#1: ძაძლს!აM პოტ ს5§ !უაწVIIII ი/მ), ლორაიგ MM VII ს25X 0M-X65 
სI”რე კ! ოდ სამჯ/გ ეც) 0/ ირო ი! პ (0ი(ICI6 (V0C (...) 

C.I# ით” 

59/-X§რჯოდი! თI4 
#) - სოI(იIიძ: I (კი (60ცყი% არა, MVღ ბი CV 
ხ+%IX( იხოჯო (0M(რი'იე ო/5CI, ოV (პო ბიმ (თლ 

ხბი(იM ცსიიტიდ »LCი ირე. §002X §(0IV > 
LI6IM. 

CML ო :4 

მწძოლთან, 
((კი ყირიო!ვირ «ნი 5სფრლთ ათქ IMნომ3წ0ი. 

§IMაბMიო; 

სციძროაოქ ჩო I ტი ა%VC4 10 09 10 936... 
ი, #M ლ9(I%C ხიი" XV IლIხ00ს. 
I! სიძლ:1ბიძ ტბი I პო კ5L 10 დდო( ი IM ხIXM0X4. 
სVირ/ო მარე =Mი I პო IXMLCI I0 (დი! 

I სიბრუIპიმ ხსნი 1 პრ კნი5 10 50()V IV 

თ თი” §I0-I. 
I კირლოწპირ VM% I პით 3520 10 დი/ 2Mთძ0 

თ LრIთC 7 აიპთ. 
1 თტრო1პოძ VMი | პთ 25M#0 10 (L20 3 0XM52უC. 
I ალლო!აიძ VMი | პი აჯსC4 10 (I თ პ CMV, 
I ყიტიოIაM0 „ი | #8 35ს(0 10 0251C კ ძიითრ!. 
( სიროაM VM0 I არ MLM 10 (იოდI6IC ა §4ი-#6. 
აMMრ(. 
' სიტრა”არძ «ხი 1 პრ 31LC0 10 (I თა IMI(Mე5 პ«2). 
I ძირთა) ათქ Mი | პრ 35460 10 02 პIIწიII08.   
  

  

გლობალური სკალა #1: ნაცნობი 
ყოველდღიური გამოთქმების გაგება და გამო- 
ყენება და უმთაერესი ფრაზები რომლებიც 
გამიზნულია კონკრეტული ტიპის მოთხოვ- 

ნილებების დასაკმაყოფილებლად L-) გე. 

CLLI, გე. 24 

თვითშეფასების რ! ბადე - მოსმენა: შემიძლია 

გამოეიცნო ნაცნობი სიტყეები და ძალიან 

ნაცნობი ფრაზები ჩემი, ჩემი ოჯახისა და 

უშუალო კონარეტული გარემოს შესასებ, 
როცა ხალხი ლაპარაკობს ნელა და გარკ- 

ით. 

ქემ CMჩი, გე. 26 

L? დესერიპტორი 
ფემიპლია გავიგო მარტიეი მითითებები და 

ინფორმაცია. 
აციები: სს,, როცა მთხოეენ გადავშალო ჩემი 

სავარჯიშოს ან სახელმძღვანელოს წიგნი 

„„გეერდხე- მეუბნებიან მესმის, როცა მეუბნებიან, გამოეიდე 
დაფასთან. 

მესმის, როცა მთხოეენ გავიმეორო. 

მესმის როცა მეუბნებიან გავიმეორო 
დფუსტად სიტყვა ან წინადადება ხელმეო- 

რედ. 

მესმის, როცა მთხოეენ ნაწყვეტის წაკითხვას! 
მესმის, როცა მთხოვენ გამოვჯრა სურათ! 
მესმის, როცა მთხოვენ ჩავაკრა დოკუმენ0 ად 
მესმის, როცა მთხოეენ დავასრულო წინარე; 
მესმის, როცა მთსოვენ დაემალო ჩემი ნიმ 
მესმის, როცა მთხოვენ ყურადღებით ეიჭ”” 

ება, ფევაჯამო და ა. შ.



ეს კავშირი შესაძლებელი» აღმოჩნდეს რიული, მაგრამ ეს მხოლოდ 

'ხედაპირული შიხაბეჭდილებაა. 

ის ხელს “უეწყობს მასწავლებლებს, კრიტიკულას “რეაფასოჩ დაყალებები. 

რომლებსაც ისიჩი მოითხოვენ მოსწავლეებისაგაჩ და, ამასთანავე. იმ დაეალებების 

შემადგენლობა Cნწჩ-ის დონეებთან შესაბამისობაში. ეს მათ საწუალებას აძლე;ე/. 

შეუსაბამონ CნMჩ-ის გამოყენება სახელმძლეაჩელოებს, ხის თავიდაჩი ააცილებს 

სედმეტად მოჭარბებულ მეხედულებას მოსწავლეებს მორის. რიმ საკლასო აქტივობები 

არაეფექტური აჩ ფუასროა და. შესამოწმებელ. სიებთან დღა თ;ხთმეფასების ბადესთან 

კავშირებით ამ აქტივობებს კონკრეტულ. მნიშვნელობას ანიჯებს, 

3. 3. მოსწავლეების ხელშეწყობა კომუნიკაციურ 
ამოცანებში მათი წარმატების დასადგენად 

CLჩ-ის დესკრიპტორების გამოყენებითი გაკეთებული შეფასებების ერთი 

პრობლემა ეხება მნიშენელოყან განსხვავებას ამ დავადებებში, მოითხოეჩილ ჯგეფურ და 

ინდიეიდუალურ წარმატებას შორის. სწავლის პერიოდის შემდეგ შეყასება, საშუალებას 

უნდა აძლევდეს მოსწავლეებს, ერთი მხრიე. დარწმუნდნენ ენის სწაელიო მიღწეული 

კოლექტიური პროგრესს“ შესახებ და, მერრე მხრივ. ასევე დარVმუჩდნენ 

ინდივიდუალურ საფუმეელ'სე მათი ნაწილობრიე თლე სრულ. “რმემთხევყითი. თუ 

რეგულარულ წარმატებასე საკომყნიკაციო დავალებების ესრ“ დებაში. ისიჩი იყენებენ 

ამ ინფორმაციას საკუთარი სწაყლის მი'სნების დასაგეგმად. 

აქ. მასწავლებლის დახმარება გადამწყვეტია. მაგალითად. მხოლოდ მასწაელე- 

ბელს. შეჟილია მოსწაელეს. გაათეალისწინებიჩნოს. ბალანსი საუბრის შექმნასა და. მის 

განვითარებას შორის. მხოლოდ მასწაელებელს შეუძლია მოსწავლეს ასწავლოს, რათა 

არ აურიოს ერთჯერადი წარმატება იმ „უნართან, რომლითაც ამ დავალების “შეს- 

რულება სხვადასხვა სიტუაციებში შეეძლება. ხL–” დაბალი საშვილო. სკოლისათვის 

მხარს უჭერს ამ თემების ასახვას რამდენიმე „სმაილს“ შორის არჩევანის  #ემოთავა'სე: 

ბით: 

  

C» ცით! აIICI, 095045 #%II0CIICV ჯდა CILხ (ILIIC II (10 XIII თ9 (ათს XI 

(I ი»ლოდტ/, “| C0ი §C/ Vხ0 1 ციი, თIIC6 I V0ა ხლ(იი 0” | 0იძ ICX 626 0! 

ნიი სი»ის: 

LC L-L--L-- 
- · 

« I ჯის XL ქტ, (იი! იიირია ჯის ICI სითხIი % ძი «ხი! # ძიჯლოსაშ. 

« 6 ოინი: ჩი! რს C0ი ოტიიძყი II ხVI იC! 0Mთ. 

ი.ა I(აისIMXL რ, ა იაიცის 00! ჯ6ს C0ი 20 XII (ა ძლაCიI0-ძ CVIIV CIIVVI. 

თ ოთიცფი§ MI /0ს C0ი ს%)0II/ ძ0 #. 
+. 

« დ) იXიიჯ IსCI „0ს 0IM/0ე/5 0 (I მატს! იი» ი(იხო. 
..       

ჩვენ “ონდა დავუბრუნდეთ ამ პუნქტებს შემდეგ თავში (შეყასება'სე) მაგრამ. 
როგორც უკქე გამოჩნდა, მოსწავლის ავტონომია გულისხმობს სწაჟლის პროცესს, რო- 

მელიც მოიცავს თვითშეფასების ასპექტს. ნLV არ ნიშჩავს იმას, რომ მასწაგლებელმა 

არ უნდა გაუწიოს დახმარება ასევე თვითშეფასების სფეროშიც. ნL? შეადგენს 
ნაწილობრიე სასარგებლო შესაძლებლობას პედაგოგიური შრომის კონკრეტული 

ფორმით გამომჟღავნებასა და მისთვის მნიშენელობის მინიჯებას. 
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4. მოსდავლეების დახმარება ენობრივი მიზნების თავად დასახვაში 

შესაძლებელია ეიჩმეს არასწორად მოეჩეენოს, რომ ენასთან დაკავშირებული 

სამუშაოს შეჯამება და ამ ჩამრომის Cჩწ%-ის სკალასთან დაკავშირება · სLჩ-ის 

მესამოწმებელი სიის ერთადერთი მი'სანია. თუმცა მათ გააჩჩიათ მოსწაელეებისთვის 

ენის შესწაელის მი'ხნებსს დასახვის გადაცემის როლიც. ეს მიდგიმა არის 

მნიშყნელოვანი ფაქტორი დამოუკიდებელი სწავლის განვითარებაში. 

რეგულაირელი შეფასების უპირატესობა, რომელიც ტარდება კომპეტეჩციების 

დესკრიპტორებისა და / აჩ ამ დესკრიპტორებთაჩ დაკავშირებული სიტუაციების სიების 

გამოყენებით, არის ის, რომ. ისიჩი, მოსწავლეებს მასწაელებლის დახმარებით ურჩევენ 

დაადგინონ დავალებები ან სიტუაციები, რომელთაც განსაკუთრებული ყურადღება უნდა 

დაუთმონ მომავალ გაკყ/ერილებსე ან კეირაიიბით. 

ჩანს, რომ ეს ნაწილობრიე მნიშეჩელოვანია ჯგუფებთან ან მოსწავლეებთან 

მუშაობა ში, რომდებიც ენა ში მათი კომპეტენციის დონეების მიხედვითაა ჩამოყალიბე- 

ბული ან მეცადინერბის ჩატარებით, სადაც გარკვეული პერიოდის განმავლობაში 

ყურადღება გადადის კოჩკრეტულ. ენობრივ აქტივობაზე. 
'მეფახებები კვე მოყყანილია, მრიჟალ. სახელმძღვანელოში. ისინი მხარს "უჭერენ 

წინსყლის დაფიქსირებას და. ქმნიან სასარგებლო ფონს C6LLL-ის გამოყენებისათვის. 

  

მიი 0005 0 წის ნსდ1I15 

– VVIხ ჯხს” სიო Cხ0016 ჩას! CM0ICCI6X(% ძიძ 5IX 6ხ|CC15. 

– VVIIხს X6ს” 160=ო; 

« VIMI6 Iჩ6 5«-ლიიო0 (ო0961%ძ იი L6აჯლი 4) 

   

  

   

   

« CI Cს!1ჩხC ჯCიC. 

– ტრიძ ჩა, ი0! ჩIთ IხI5 §C6იC თ. Iი 196 Cილოლც? 

  

      

ქვემოთ, გერმანელ სახელმიღეანელოში ვგნახულობთ დავალებების სიას, რომ- 
დებსაც. ემღვნებოდა, მეცადინეობა; აქ. მოცემულია, აკურატული დამოკიდებულება სას- 

წავლო ერთეულის (ბლოკის) სსეადასხეა ნაწილებისადმი. 
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  - XX. ა 

=M%    

პI9 V2+ Cადანჰ“ 4: «2რდწი იი M თ ისირომ რ»ობIთი სოს»სირი MLმს MC 

IC”. < 

| თა... 
სცაორძ/ი (ა     ხ" 4! CM LC MM" :Iა,4ყი C8 ა «აჩო „ს: ს «ო 

  

· თითყართიიზ- ?იწწეზი (წარ როკი გოაში წარ 2376 ს C, ჯრ წი” 

Mასა 7 
თ თა... 
« იიM«9 (65 «14, M6Xსა (#41 ML რქ/ო სა წამია“ რVC აათა (რ აზ ან, 
„იხ=4 იM%Iა+აზი!| M'V1% 0( «იკი კ 8“. 

......- მ 7.5 ს" MI) :L. 
    
    

            

- ცისომ «სა სირ. 
· LC ი” V აჯა»:ყ) MI რა" აღა (| წლია წMI”, “#ს) ),, (0. %1 

. აარ რ.ა: სით” სრა რი! %%C. %5) 

«+ I(CI//V <0 <IX4M4-ქ ს „სრვ)" რონ) «7: MI 

თ. 

რო მშ 47. §<) 
- ის სა სოაIა ა ათყზოლო #1/სთ რი VII თოკი, რას 1 » (ი %4I 
· წა მი იის”ი იის იჰ თრაჩო რ + ხნცირ თნ ჩი 
   

  

  ს, (I«+ი, # «IL'თ.4'I. #4 1, იჩ.» 49) 

".. 2 

I ყთ.... 
ა როტი: წინ რ/ სართ მიბას (ლ 4) 44)   
  

სხვა სახელმიღეანელოები მოიცავენ დეტალურ შესაბამისობას ნLჩ-ის დესკრიპ- 

ტორებთან, რადგანაც ისინი შეესაბამებიან მათი სას ღო ერიეულის ბოლოს V არ- 

მოდგენილ. შეფასებას. 

  

  

  

: წ) I. Mი.M4« (იIIIXC ი ცი ძ'აიი«: ძმი/იელიო.M6 ას #X 
ი:ინასქიიი)იი/ რMიი/% 

მი.იდ სი წიხV ძი ლდლად C9 წებ (ო სლ 
სი "MM1ქVIMC «1 ' 

: წთ) M: ათს LMIILVI CM ჰბხცII/ზაI აირ. Cი 

: 'სცსოლც აღ. რც დით 

  

812. IIVIIMIICIიღ ია IMX6 ო VIILIIVLIIM> ბღ «( 
დია სიყ(ი( L დაVII VI ატ (L (სა III თIაიC 

„III ის ლესი) ხობიხოლი/ ხლ 0IMIიI0M, XI 

CC პCMVV.. 

შა 501 7" 
სე აა 4M. III 1».    სა რი. 

    1I MI-<I II. მა): რააა 

  

ლიო ათის ICI ულ ნიო აა ირ: 

ს ქლაბ: ჩელა) 0 ტმ/ეXIღ/დ “ო III დს 0ICVI3. 

  

ზ) 3 I I5 ყი წყაულ IV სი იIIIIC ას/სი;L CV? 

ისთირდი“ ჩასლონდთ ძა «ბ ძცორს!: 
უღეღო 

იდაღხილ თი!წოლწ CI ძ« ს:0ი LV ძი (თ M 

წლაიყნ1 ძს# =VC ლეიC 

/(თ= სი ოთო ლ” სი ს)% ისს რე უიი: ი 
ირა” I ასს ლაღროლა, 

'რრტი იე. ქაოდრიოი (ხ0რს (014 7,1     ეუეეეაეს”–     
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სახელმიღეანელო ბლოკის დასაწყისში (აქ: ბლოკი 5) აყალიბებს სწავლების 

მისნებს აქტივობაში, რომელსაც ღიდი ყურადღება დაეთმობა ბლოკის გაჩმაელობაში 

და რომელიც აღნი ჩულიი სპეციალური ლოგოთი (ზეპირი წარმოთქმა). კიდევ ერთხელ 

აღინირჩება. რომ თითოეული სასწავლო ერთეულისთვის სხყადასხვა აქტივობა'სე ეს 

«ორიენტირება არ ჩიშჩავს იმას, რომ სხგა ენობრივი აქტივობები გამოირიდხება. მი'სნები 

ფორმულირებულია დესკრიპტორებთან შესაბამისობამი ფრანგუ დ ნLჩ-მი “რშემსწავ- 

ლელთათვის 15 წლის ასაკისარყის და ხემოთ. ისინი ექვემდებარებიან 72-ე და. 73-ე 

გეერდებზე აღწერილი კომპეტენციების დაყოფას. 

ამ ერიეულის ბოლოს, რშეფასებაში. მისწაელეებს სთხოვენ, კრიტიკულად 

განიხილონ მათი წარმატება დავალებებში სLI-ის დესკრიპტორებთან შესაბამისობაში. 

ამ მისნით, სახელმძღვანელო. მოსწავლეს. ეუბნება, თუ რა წყაროები და რა ბლოკის რა 

ნაწილები იყეჩებენ. გნას. რომელსაც. აქეს, ახეთი შეფასება. ნაწილობრივი შეფასება 

ბლოკის გაჩმაელობიში, როგორც ჩანს, საშუალებას მისცემს მოსწა/;/ლეებს, სყიაადგინონ 

ის პუჩიქტები, რომლებზეც მათ ყურადღება უნდი გაამახვილონ – იმისათვის, რათა მი- 

აღწიონ კომპეტენციის სასურეელ დონეს. 
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აქ ვნახულიბთ CCI-ის კომპეტენციების დონეების გამოყენების კონკრეტულ 
ილუსტრაციას, რომელიც დაყოფილია შუალედურ დონეებად: მიდგომა, რომელშიც 

შესრულებული სამუშაო ორიენტირებულია ენის აქტიეობის კომპეტენციის განვითარე- 
ბაზე და მკაფიო კავშირსე სახელმძღვანელოში შემოთავაზებელ დავალებებს, კომპე- 
ტენციის დონეებსა და სLIM-ის გამოყენებას შორის, რაც ერთად იძლევა მოსწავლეების 
მიერ მათი შემდგომი სამუშაოსათეის მიზნების თავად დასახვის საშუალებას. 

საბოლოოდ, შეფასებისა და თეითშეფასების ეს ფასა მჩიშენელეოვანია სწაე- 
ლების დიალოგისთეის, რომელშიც თითოეულ მოსწავლეს ფმეიძლება მიეცეს სტიმული, 

იფიქროს სწაელის პროცესის ყეელასე ეფექტურ ინდივიდეალურ გზსებსე. კომპაქტ- 

დისკები რომლებიც თან მოჰყვება ალტერნატიულ სასელმძღვანელოს, წარმოადგენს 
ერთ-ერთი ენობრივი აქტიეობის ინდივიდუალურ ასახვას ყოველი მეცადინეობის სავარ- 
ჯიშოს წინ და მის შემდეგ. 

5. სახელმწიფო ენის შეზღუდული გამოყენება 

სLჩ-ში გამოყენებული ენა რთ'ლია, ჩLჩ-ი არც ერთ "შემთხეევა'მი არ არის გამ- 
ისნული კონკრეტული ენის სწავლისთვის, არამედ ის უნდა ითვალისწინებდეს მოსწაე- 

ლეების ყველა კომჰეტენციას ყველა ენაში, რომელსაც სწაელობენ ან იციან. ევროპის 
საბჭოს მიერ მიღებული კანონი მოითხოვს ყოველ ნLჩ-ში შევიდეს სულ მცირე ერთი ან 
ორი ოფიციალური ენა, ინგლისური ან ფრანგული, ისევე, როგორც ენები, რომლებ“სეც 
მომხმარებლებს განათლება აქვთ მიღებული. ეს ხსნის იმას, თუ რატომ არის ფრან- 
ბული LხLი-ი დაწერილი მხოლოდ ერთ ენასე. იმ პარადოქსთან ერთად, რომლები«, 
წარმოდგენილია ერთენოვანი ნLI-ის მიერ განათლების სისტემებში, რომლებიც მხარს 
უჯერენ ლინგვისტურ მრაეალფეროენებას, ეს წარმოადგენს მათი გამოყენების პოტენ- 
ციურ პრობლემას: ზედმეტად აისახოს თანამედროვე ენების კურსებში ფრანგულის შე- 
მოჯრის რისკი, სადაც მოწოჯსებული ენისაოეის ძალიან შესღუღელი დროა გამოყო- 
ილი. 

ფილ ამ დაბრკოლების თავიდან ასაცილებლად, ერთი მხრიე, შესაძლებელია მასწაე- 
ლებელს ვურჩიოთ სLL-ი გამოიყენოს რეგულარ'ელი ინტერეალებით მოელი წლის გან- 
მაელობაში და, მეორე მხრიე, გამოვიყენოთ შესამოწმებელი სია რეგიონულ თუ უცხო 
ენაში მათი შეფასებისათეის, როგორც ეს წინა გვერდსე სახელმიდეანელოდან ამოღე- 
ბული ნაწყვეტის “შემთხეევაში იყო. 

თუ ჩეენ უნდა შევინარჩუნოთ ეფექტური ინსტრუმენტი პლურილინგვალიზმის 
განეითარებისათვის, ნLL-ი უნდა დაიწეროს მოსწავლის მშობლიურ აჩ სკოლის ენაზე. 
ფრანგულთან ერთად ერთი ან ორი სხეა თანამედროვე ენის არსებობა შესაძლებელი 
იქნებოდა, მაგრამ ის ალბათ გამოიწეევდა ენის გამდიდრების პრინციპის დარღეევას 
საფრანგეთის განათლების სისტემაში. 

კონკრეტულ ენასე მუშაობისთვის ეს არანაირად არ ნიშნაეს, რომ მასწავლე- 
ბალებს არ აქეთ უფლება, უპირატესობა მიანიჭონ შეფასებისა და ასახვის მიდგომას 
დესკრიპტორებისა და სიტუაციების გამოყენებით, რომელთაც ისინი თავად განავითარე- 
ბენ ან რომელთაც ისინი იღებენ CLL-იდან, რომელიც იმ ქეეყანაში ან ქვეყნებში გამოი- 
ყენება, რომლის ენასაც ისინი ასწავლიან. 

იმ მოსწავლეებისთეის რომლებიკ ფლობენ მინიმალერ ენობრიე “შესაძლე- 
ბლობებს, სავსებით რეალური იქნებოდა შეფასების განხორციელება და მოკლე 
დისკუსიის წარმართეა მისაღწევი მინების შესახებ, სამისნე ენის მარტივი გამოყენე- 
ბით. დესკრიპტორების ან სიტუაციების სია, შემოფარგლული ენის აქტიეობით და შესა- 
ბამისი კომპეტენციის დონით ან დონეებით ამ მიზნით იქნებოდა გამოყენებული. შემდეგ 
მასწავლებელს შეეძლებოდა, მოეწოდებინა მოსწავლეებისთვის, მიემართათ მათი სCLV- 
ებისთვის და ეთხოვა მათთვის, სათანადო აღნიშენები შეეტანათ შესაბამის ადგილებ“სე 
– ალბათ სახლში. 
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6. პრობრამის შეძმნა დავალებების საშუძველზე, 
რომლებიც შეესაბამებიან CLLIL-ის დონეებს. 

ამ თავის ბილოს უნდა გაჩყიხილოთ CნწL%-ის და ნLჩ-ის ჩართვის უფრო მეტად 

მომთხოვჩი და ამბიციური ყორმა. ენის მასწავლებელს, შესაძლებელია, არ უნდოდეს 
მისი დაუყოვნებლივ გამოყენება ყველა ასპექტით, მაგრამ შესიძლებელია, თანდათან 
შექმნაჩ გაკვეთილები მაო'სე დაყრდნობით და ეს მეთოდად 'მემოიღონ. 

ეს გულისხმობს CC-ოან შესაბამისობაში განვითარებას, სწავლების კურსს, 

რომელიც ადაპტირებულია მოსწავლის უნარებთან და მი'სნებთან და რომელთა 

განსორციელებაც კლას'მია შესაძლებელი. 

მიდგომაში პირველი ჩაბიჯი არის C6ნIM-ის კომპეტენციის დონეების დადგენა, 

რომლებშიც დავალებები უნდა იყოს წარმოდგენილი სასწაელო ბლოკის შესაბამისი 

სასწავლო მასალის ფარგლებში. 

   

  

დპუუფიოულუთუვი ნ ააა ააა აააააიეეე–ი ს? 

  

ღაფაფუსულლუუბი(1 ა.ა ააა იაია - -82 
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პა ათაფლლილ, CI პოხლის. კ ისე. VI იყCხI0 
ა აძბა სი II0 :0%4წი+ხ0105 ლ%.       

მაგრამ დროის უდიდესი ჩაწილი არ არის დაზუსტებული. როგორ უჩდა გა- 
ვაგრძელოთ? 

ჩვენ ვნახეთ 1-ლი ნაწილის მე-2 თავში, თუ როგორ დავადგინოთ და გავაანალ- 
ისოთ საკომუნიკაციო დაყალებები. მაშინ მე-3 თაეი ეძღვნებოდა CCსწL-ის სხვადასხეა 
კომპეტენციის დონეების შესწაელას. ქვემოთ. მოყვანილ მაგალითებში უნდა ეცადოთ. იმ 
ორი თაჟის შინაარსის 'მედჯამება. 

წარმოდგენილი მიდგომის გამოსარკვევად თუნდა მოვიყეანოთ ესპანურ სახ- 
ელმიღეანელო”ში მოწოდებული დავალების მაგალითი. 
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IV ითყი) VIIM16/ CC1 ი10L) : 

Mს! – ნ% ლორსია რძ იისი“ძძ. წიობდ წის! 0LI3 იპი ქ.-' (IV. უძიი23ჯ 

0'იLC /IVყა5 დ ძის!“L სი? ძვ) L(/ყI9ი (4, ყო3 იხ(სსარძატ ყო ძს?“” წ/3.!, 0100. 

(2§დ6. 
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ეს დავალება თანმიმდევრობით განიხილავს ორ ენობრივ აქტივობას: აურალ'ერი 
აღქმა და ზეპირი წარმოთქმა. ამის გამო, ჩვენც უჩდა გავიაროთ ეს ორი ეტაპი. 

იმისათვის, რათა განვსაჯოთ აურალ'ერ აღქმასთან დაკავშირებული სირთულე, 
უნდა შევისწავლოთ თვითშეფასების ბადე (იხ. გე. 26), თუმცა, უნდა შემოვიფარგლოთ 
#I-დან 82-დონემდე. 

  

ტI შემიძლია გამოვიცნო ნაცნობი სიტყვები ღა ძირითადი ფრაზები ჩემ თავთან ღაკავშირებით, ჩემი 

ოჯახური და უშუალო კონკრეტული გარემოცვა, როცა ხალხი ნელა და გარკვევით ლაპარაკობს. 
  

  

42 შემიძლია გავიგო ფრაზები და გაეზარდო იმ ლექსიკის გამოყენების სიხშირე, რაც დაკავშირებუ- 
ლია უაღრესად პირად სფეროებთან უშუალოდ (როგორიცაა ძალსე მთავარი პირადი და ოჯახური ინფორ- 

მაცია, საყიდლები, გარემო, დასაქმება). შემიძლია დავიჭირო ძირითადი აზრი მოკლე, მკაფიო, მარტივ მე- 

სიჯებში და განცხადებებში. 
  

  

ც1 შემიძლია გავიგო მკაფიო სტანდარტული საუბრის საკეანძო აღგილები ნაცნობ საკითხებზე, რომ- 

ლებიც რეგულარულად გეხყდება სამსასურში, სკოლაში, დასეენებისას და მისთ. შემიძლია გავიგო ძირი- 

თადი აზრი რადიოსა და ტელეეიზორის გადაცემებში მიმდინარე მოელენებზე ან პერსონალური თუ ჰრო- 

ფესიული ინტერესების თემებზე, როდესაც გადმოცემა შედარებით ნელია და მკაფიო. 
  

    82 შემიპლია გაეიგო გრძელი მოხსენება და ლექციები და აზრობრიეად მიეყეე არგუმენტების რთულ 

რეპლიკებს იმ პირობით, რომ თემა შედარებით ნაცნობია. შემიძლია გაეიგო უმრაელესი სატელევიზიო 

საინფორმაციო და მიმდინარე პროგრამები. შემიძლია გავიგო ფილმების უმრავლესობა სტანდარტულ 

დიალექტზე.   
  

ალბათ აქ ეუკავშირდებით მ!) დონის დავალებას. მოსწავლეებმა უნდა გაიგოჩ 

ინტერვიუების ძირითადი აზრი. ცხადია, ეს ახასიათებს #2, 81 და 82 ღონეებს, მაგრამ 

მოსმენილი ტექსტების ბუნება და თემა რეაღურად აღარ ეკუთენის #2 დონეს: ჩვენ არ 

გვაქეს საქმე კომპლექსურ არგუმენტთან. · 
თუ მიემართავთ ნLს-ის ზს დონის დესკრიპტორების სიას საშუალო სკოლის 

დამამთაერებელი ეტაპისათეის (IVC665) ლდაეინახავი შემდეგს. „შემიძლია გავიგო 

პრეზენტაციის ძირითადი აზრები ნაცნობ, რეგულარულად შეხეედრილ თემებსე მოკლე 
“ მოხსენებების ჩათვლით“. 

მაგალითად, „საკმარისია გქონდეს მოკლე პრეზენტაციის მოხსენების გაკეთების 
უნარი საგანსე, სილაბუსებზე ან ყოველდღიური ცხოერების ასპექტზე, რომელიც მოცე- 

მულია მეგობრის ან ასისტენტის მიერ ან ჩანაწერის გამოყენებით" (დონე 8I-ს. 
მოდით, ახლა დავალება ზეპირმეტყველების გამომუშავების თეალსა'სრისით გან- 

ვიხილოთ. სირთულის დონე შესაძლებელია დადგინდეს ამ აქტივობისთვის მიძღენილი 
თვითშეფასების ბადის ნაწილის გამოყენებითა და ჩეენი კომენტარებით 47-ე და 48-ე 

ბქერდებზე (თაეი 3). 

  

#1 შემიძლია გამოვიყენო მარტიეი ფრაზები და წინადადებები, რათა აღვწერო, თუ სად ვცხოვრობ და 

ის ხალხი, ვისაც ვიცნობ, 
  

  

რ? შემიძლია გამოვიყენო ფრაზებისა და წინადადებების რიგი, რათა აღვწერო მარტივი ტერმინებით 
ჩემი ოჯახი და სხვა სალხი, საცხოერებელი პირობები, ჩემი განათლების საფუძველი და ჩემი მიმდინარე 

ან წინა სამსახური; 
  

  

81. შემიძლია დავაკაეშირო ფრაზები მარტივი გზით, რათა აღეწერო გამოცდილებები და მოელენები, 
ჩემი სიზმრები, იმედები და ამბიციები. შემიძლია მოკლედ მოგაწოდოთ შეხსედულებებისა და გეგმების 
მიზეზები და განმარტებები. შემიძლია მოთხრობის მოყოლა ან წიგნისა თუ ფილმის სიუჟეტის მოყოლა და 

ჩემი რეაქციების აღწერა; 
  

    82 შემიძლია წარმოვადგინო თემების ფართო სჰექტრის მკაფო, დეტალური აღწერები, რომლებიც და- 
კაეშირებულია ჩემი ინტერესების სფეროსთან. შემიძლია ავხსნა შესედულება თემატურ საკითხზე უპი- 
რატესობებისა და ნაკლოვანებების სსეადასხვა არჩეეანით. I 
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რადგანაც ეს. დავალება მოითხოვს შესაბამის მოხსენებას (უნდა შეჯამდეს 

სხეადასხყი დოკუმენტი), მაშინ ჩვენ აღარ ვართ #I ან #2 დონე'სე, რომლისთვისაც 

სეპირი პროდუქცია შესაძლებელია, განხორციელდეს წინადადებების ან გამოთქმების 

გეერდიგვერდ დაყენებით. ინსტრუქცია არ მოითხოვეს მოსVავლეებისგან, განავითარონ 

შეხედულება აჩ წარმოადგინონ არგუმენტი, როგორც ეს მოთხოვნილი იქნებოდა 82 

დონით. 

შეგეიილია ვიმსჯელოთ, რომ დავალება ფაქტობრივად შევსაბამება 81-დონეს: 

მოსწაელე ეებმა, შინაარსის სტრუქტურა უჩდა გადმოგვცენ, რაც მათ უშუალოდ არ ეხე- 

ბით, მაგრამ რომლის 'შესასებაც ისინი, ინფყორმირებელნი არიან. ის შესაძლებელია და- 

  

კავშირებული იყოს 6LI-ის შემდეგ. დესკრიპტორთან: „შემიძლია მარტივი განაცხადის 

გაკეთება, რომელიც ნაცნობ თემასე მოგამ'სადე და რომე (MIIII81 მნიშეჩნელოვეანი ა'ხრი 

სუსტად განვავითარე." (82-2 დონე). 
თვითშეფასების ამ ბაღის გამოყენება საკომჟნივაციო დავალებების სირთულის 

დონის დასადგენად შესაძლებელია მარტიყად გამოვიყენოთ სხვა ჟნობრიე აქტივობებში, 
სახელმძღვანელოებში მოწოდებული ტრენინგის ნაწილად. 

სახელმიღვანელოებში, დავალების. სირთულის დონის დადგენით მასწავლებელმა 

ხს შეიძლება, გაამდიდროს, შეეგუოს ან შექმნას რაიმე სრულიად განსხვავებული. მა- 

გრამ. ამას მივყაყართ კითხვამდე: ყეელა. ტექსტს შეუძლია წარმოქმნას დავალებები, 

რომლებიც ყველა კომპეტენციის დონეებთანაა ადაპტირებული? 

ამ კითხვისთვის პასუხის გასაცემად კიდევ ერთხელ 'ჟნდა გამოვიყენოთ ინფორ- 

მაცია, რომელიც ტექსტების ბუნებაშია, როგორც რეკომენდებულია თეითშეფასების 
ადით. 

ამ ცხრილთა გამოყენებით. 'ყნდა განვიხილოთ. ოთხი დოკუმენტი სხვადასხვა ენის 

სახელმძღვაჩელოში და. სხეადასხვა კლასის დონე'სე. 
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1V ხ7080C3515 პიძ IIთ5 VCXL5; 500CI2159ძ პ(IICI05 მიძ I0IX) 

L6CიIC2I )ი5MVCII005 6V6ი (IიICI 3160 
10 MV/ წ6IV 

ხთ წVCIV MV80 0! II655პ0C პიძ 50CCXII, წVთ- IVე8 0 16«I, C/6ი I პხ51- (I 

CVCII VIIIICV C0ი0I110ი05 (თპ00 ძIIIICსII 
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2(IICI6 I IIICI3(V V0VV 

აქ წარმოდგენილი ტექსტი ვისუალური აღქმისთვის ალბათ ჟგქვემდებარება #I 
დონეს: ჩეენ გეაქვს მარტივი წინადადებები და არა ყოველდღიური წყაროები, როგორც 
აღნიშნულია #2 დონის განმარტებაში. 

იმავე წიგნიდან ამოღებულ ნაწყეეტში, 87-ე გეერდსე, ეხედებით ტექსტებს, რომ- 
ლებიც ექვემდებარებიან #2 დონეს (მოკლე ტექსტები, რომლებიც შედგენილია მარ- 
ტივი წინადადებებით და, ამის გამო, არ შეესაბამებიან 8) დონის განმარტების 
მოთხოენებს). ' 

ამის გამო, ზოგადად სახელმძღვანელოებში შესაბამისობაა დაცული არჩევანის 
საშუალებასა და მოთხოვნილი დავალების სირთულეს შორის. 

ცხადია, რომ ცნებები ყოველთეის არ არის მკაფიო. მოდით, შეეადაროთ ფრან- 
გული სახელმძღვანელოს ეს ბოლო გეერდი ესპანური სახელმძღვანელოს ტექსტს. რო- 
მელიც გადმოღებულია 87-ე გეერდსე (კარტა რობერტო) და, ფრანგელის მსგაესად, 
გამისნულია დამწყებთათვის. ერთი შეხედვით, ტექსტების სიგრიე და მათ შემადგენელ 
გამოთქმებს შორის კავშირები ართულებს მათს მოთავსებას იმავე კატეგორიაში. მა- 
შინ, როცა ფრანგული ტექსტი აშკარად ექვემდებარება #2 დონეს, ესპანურმა ტექსტმა 
შესაძლებელია წარმოშეას 8!) დონის დაეალებები. თუმცა, მოხსენების სწორხაზოვნება 
და ლექსიკონი ამ ტექსტში, სათანადო თემებთან ერთად, მას თანაბრად მიაკუთენებს #2 
დონის ტექსტებს (მოკლე, მარტივი პირადი წერილები). 

8)



  

(ოონი") 

  

ხ 

–
_
–
_
-
 

- 

ამის” გამო, 

დონე ავტომატურად 
დონის მიხედვით, 

განკუთენილია სახელმძღვანელო. ესპანური 
ტექსტის კლასიფიკაცია #2 დონესე ალბათ 

ტექსტის 
აღინიშნება 

რომლისთვისაც 

პოტენციური 

კლასის 

უფრო ჩაიელი იქჩება, როცა მას 

შევადარებთ სხეა დოკუმენტთან არსებულ 

სახელმძღვანელოს უფრო დაბალ, მეექესე 

ფორმაში, რომელშიც ამჯერად შეიილება 

ემერეეობდეთ 81დონესა და 82 დონეს შო- 
რის. 82 დონის განმარტების სტრიქონში, რა 
თქმა უნდა, გვაქვს სალიტერატურო ტექსტი 
პროზაში თანამედროვე თემაზე. 

  

“Iი Iჩ2!, V0Lს ძIC!” 

        

       
  დირ ითა" ს ოგლ აპრი/ 5 რ» 
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აღფი ააა, მ4 ი ოგ ყავ თრ) 
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(110210 

. ლავ 48 მტირალი წლისა. 
გარეთ თაა ლმა ა» თაბ #8 –- 

ა /თა ნ, ნაბი ანა შედბ 

41 თ+ი ორა რას სი ზო 
თათამ 2'რკ მაა #/ ბო აწ ლ ხი რომია! 

რ“   ტუა ეტ პბევან თა მოთ მრა «ი ბიგ ი (ხრ 
ოა 

აატილიოდ 

_ (როში 3); ახC ი 71; ლდა“ : 10) 

„ 9მყმი ხშ წი. 

ჩაი ჩხის-., 
ხი სა>»IC იI5 #C 1030 IM ჯილ ძ): 
დ ოთოძ ოგი ხდაანხან 00 0MX36%0( 
ხაო” ცა #00 LთXM ი0IV9 CV4464+. 

სლ (ჰედს<L 1) იმყს 0#IICCI+6ი% M ძილი - ' 

C( წტიშსს'L. LC (Iტ('(3I ბIIIდC C) VI”. 

გი!!ნხო აიბი I რიზეიMI, წკ/ახი + 

'(დ იი”სკა«. C74 I8რტVძML 40M გარი. 
შაო: ხიისლVი ძი ირი სით . 45 ია)! ; 

წ) 

წლ ჩIხახ<Iს CI ირო ს/რ% #VIL 

ლო «MC “.” აიგL-# 

  

ლლფ,ს L) ჩიხი::0 

#ICVMI9-L VIII ი." IV/V 

დასი” აა“. 
წყრ“ ყო3 LI XI) 54MM => (LLIსM ზს CL» »წCს1< იძ- წაი" 
ბიი”>I.) 
ქა ორმო ცხო რამი «5ბ. ფწემური 

    თი სიმრუ 2 ირ 
. ფსრა: # M ხო «იი 4. ნათი! (იარა “ი ზა/ო# 

სანა მასრის ნათ, სრ თოი მათი აყინ კორი <7, 

  

„აა 9, ზხმრო 
«ი(ირ”იი 

    
     

  

    
  

თუმცა, ამ შემადგენლობით, რა 
თქმა უნდა, ნაჩვენებია ამ ტიპის 

ტექსტის ძიალსე ცოტა მახასიათებელი. 
უფრო მეტიც. მისი შინაარსი გასაო- 

ცარი სისუსტით აღნიშნავს იმ 

ადგილებს, სადაც მოგლენათა თანმიმ- 

დეგრობა, სურეილები და გრძნობებია 
გამოხატული, რაც არის 8!) დონის 
ტექსტებისათვის დამახასიათებელი. 

ძალიან მოკლე ანალისიდან “შეგ- 

ვიძლია დავასკვნათ, რომ ეს ტექსტი 
შესაძლებელია წარმოშობდეს და- 

ეალებებს, რომლებიც ხელება 8I და 

82 დონეებ'სე. ასეთი ანალისის საფ'უი- 
ეელ“სე, უმრაელეს ემთხეევაში, CLI- 

  
  

82 

ის შესამოწმებელ სიაში “"შესაძლებე- 
ლია დესკრიპტორები იმისოვის გან- 

ვიხილოთ), რიიმ აუცლებლობის



შემთხვევაში ღაეუმატოთ სახელ-მიღვაჩელოებში მოცემული პროგრამის სათანადო და- 

ვალებები რომლებსაც გამოარჩევს მოსწავლეთა ჯგუფი. 
მოდით, განეისალოთ გადმოღებული ბოლო ნაწყვეტი რომელიც, როგორც 

ვოქეით, ექყემდებარება 8) დღა 82 დონეებს და ვნახოთ. რომელი ტიპის ვის'ეალური 
აღქმის დავალებებს გეთაეასობს წიგნის ტექსტი ამასთან დაკავშირებით. 

  

CCXCI ნე V8III II8Iხ§.. 
1. ქ1იც ხრ Mი იხრის „I I 4 6(1= ჯის სა, ორისი LC) ხრ IM I'§ §%7V, 

2- :(იV ით 9იწ/ VIIC ში 6<95 C( ით თით იძ ა რა ხეის 

0:9C) 65150L. 
ვ3- ჩიცძ II4 IსაI ნთიყიო ცხ ძიძ თ»ი1იი 50იძ/ხ“ა 0(CL,ტოჯ 5იყყCი 32=ი თა13ს% #6I MC 61, 

0C08 ყი. 
რ- წC04 ცი/იყ/სის ?. სყივ 1ხ2 '0II0V/ი6 MMI3, "სთ ს0 560 ხოიი“ «ქ. 

§5%ა/ - ჩრ) იი0იჩეი - #მიII - 7609>55 
9. ხC0ძ (ხ= 50I= ICX>. VVM-5 ი=ილ «ვი ხ6 ღი თ !ხC IV(იI06 06I(06 66 0193 ი, რC 

M0 00%. 
6- წდდსყიც ლი Iს= აC-ხიძ ი0XI, «.თC I 0C5(6% Iი>CIMMC3 იძ რ»ე!ვიო 'ხCV +015 940 2LV2ეა 

7- 55X I( (არარ 0VI5CIII6ა «ცი ტენს IV 5 9( MC «ხარო. 

Iიჩუძ - 500916 - 10ძIIIC(6ი| - უხლია) - ტ0ი1L; - #76564278 

ჰასშძე ხს» ეყლ!რე.       
ეხედებით კითხეით მითითებებს, რომლებიც ეფექტურად შეესაბამებიაჩ ცს! დV/ი- 

ნეს: აღწერილი მოვლენების იდენტიფიცირება, გრძნობები და ქცევები მოქმედი. პირე- 
ბისთვის. ეს ინსტრუქციები ადვილად შეიძლება შევადაროთ ჩLსL -ს აღწერებს: 

ი “შემიძლია გაეიგო ფაქტობრივი ტექსტი სილაბუსების გრაფაზე ან ჩემს ძირი- 

თად ინტერესებზე, ისე რომ სათანადოდ შემეძლოს მისი შემცეელი ჰრინ- 

ცისპული ინფორმაციის ამოცნობა. 

« შემიძლია სტანდარტულ ენაზე ფორმულირებული გრძნობისა და სურეილების 

გამოხატვის აღწერების გაგება. 
დავალებების უფრო გამოწყლილვითი განხილეით, რაც მოითხოეება გაგრძელე- 

ბაში - რომელიც აქ არ არის მოყეანილი - სახელმძღვანელოს გვერდში, კერაოდ, წერითი 

გამოხატვასთან დაკავშირებით (C,წარმოიდგინე, რა დაწერა სანდრამ მის დღიურში, 

როცა ის დადებით და უარყოფით მხარეებს წინადადების მიღებამდე აფასებდა“), თუმცა 

ეხედაეთ, რომ ეს დავალება შესაძლებელია შესრულდეს მხოლოდ მაშინ, როდა 

მოსწაელეს შეუძლია გაიგოს ტექსტიდან მოქმედი გმირის ქცევის მი'სესი, რომელი(; 

არის სიტყვ:ასიტყვით ნLჩ-ისს 82 დონის ერთ-ერთი დესკრიპტორი. 

შეფასების სიტუაციებში მათი პრაქტიკის საVიჩააღმდეგოდ, მასწაელებლები 

თავს შეიკაეებენ გვერჯიგვერდ მდგომი, მაგრამ სხვადასხვა დონის დაეალებების “რშერე- 

ვისაგან (მაგალითად, 8! და 82), თუ ამას მოითხოეს სასწავლო დინამიკა. თ'უმცა, რე- 
კომენდებულია, რომ მოსწაელეებს რეგულარულად უნდა შესთავასონ საკომუნიკაციო 

დავალებები, რომლებიც შეესაბამება მათს პროგრესს. არალოგიკური იქჩებოდა, მა- 

გალითად, 82 დონის დავალების შეთავასება ამ ტექსტის სწავლისთვის. 
7 საერთო ჯამში, ეს რეკომენდაციები თუნდაც რომ კომპლექსურად და “შეს- 
ღუდულად გამოჩნდნენ, მნიშვნელოვანია გავიმეოროთ, რომ ჩვენ არ გთავაზობთ სროელ 

გამოყოფას სწავლების პრაქტიკიდან და რომ CსწL-ის მიერ 'მშემოთავასებული ,,ქმედე- 
ბასე ორიენტირებ'ელი მიდგომა“ შეესაბამება არსებულ სასწავლო დამხმარე საშ'უალე- 
ბებს. 

დეტალები მოცემულია ამ თავში, რათა უჩვენოს, თე როგორ შეუძლიათ ენის 
მასწავლებლებს თანდათანობით მიიღონ ეს მეთოდები ისე, რომ უკეთესად მიაღწიონ 
მიზნებს რომლებსაც თავად სახაეენ მოსწავლეებთან ერთად. აუცილებელია ძშმევე- 
ცადოთ ზემოთ აღწერილი დეტალების გამოყენება. მასწავლებლებმა უნდა შეაფასონ ამ 
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რეკომენდაციების ღირებულება მათი პრაქტიკისა და მათი მოსწავლეების მოთხოვნილე- 

ბებისათვის. 
ამ მეთოდების შემოღება ხდება მოსწავლეთა ჯგუფების საორგანიზაციოდ და 

მოსწავლეებისათვის პროგრამების შესაქმნელად - რომლებიც ხანდახან ცხადდება სახ- 
ელმწიფო დონის პროგრამებად, მაგალითად, საფრანგეთში – აუცილებლად წარმოშობს 

უდიდეს ცელილებებს ასეთი სწავლების კონტექსტში, თუ ენის მასწავლებლები ენ- 
თუსიასმით მიუდგებიან Cნწწისა და LI. -ის გამოყენებას მათი პროფესიული უნარების 
გასამდიდრებლად, მათი ეფექტურობა მოიმატებს. ეს არის სულ, რის ჩგენებაც უნდოდა 
ამ თაეს. 
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თავი 2 

როგორ უნდა შეფშასდეს ენობრივი კომპეტენციები 

მოგვიანებით ამ თავში დავუბრჟყნდებით თვითშეფასების საკითხს: თუ როგორ 

არის ის დაკავშირებული უშ'ჟალოდ შეფასებასთან. პირველ რიგში, უჩდა განვიხილოთ 

სწავლებსს ფარგლებში CLსI-ის გამოყენებით მოსწაყლეების მეფასების შედეგები, 

რადგანაც ყროენული გამოცდების საკითხის გაჩხილეა არ არის ამ წიგნის მიხანი. 
ქვემორე ნათქეამი მი,კლიანად ნიშნავს მოსწავლის კომპეტეჩციის დონის “მეფასე- 

ბის აუცილებლობას სხვადასხვა ენობრიე ჯგუფებში. ეს პედაგოგიური შეფასება ფორ- 

მულირებულია დოკუმენტებში, რომლებიც თან სდეეს ენის სილაბუსების უმრაელესო- 
ბას მას იცავს სკოლების მიერ ჩატარებელი ყველა “შეფასება, თუნდაც გამოცდები 
თითოეული ენობრივი აქტივობის შეფასების საშ'ჟაალებას არ იძლეოდეს. მაგალითად, 
საფრანგეთში ეს იყო წარმატებული ცდა სოგადი საშუალო სკოლის ბილო კლასში და 

მიღებული იყო საგამოცდო ფურცლებისათვის ახალი ბაკალავრიატის სერიაში (51C). 
ეს არის ფართოდ გავრცელებული პრაქტიკა საფრანგეთში სოფლის მეურჩეობის 'ხედა 
საშუალო სკოლებში, სადაც მოთხოენილია, რომ სასწაელო “ეფახება უნდა მოი- 
ცავდეს ენის აქტივობების „ცალსახა შეფასებას ყველა ტიჰის სწავლებაში, რომლებიც 
სამინისტროს ფარგლებში მიმდინარეობს. 

1. შეფასების ტესტის შედბენა CსნL-ხე დაყრდნობით 

მასწავლებლის ამოცანა შედარებით მარტივია წარმოქმნის აქტივობებში 
მოსწაელის დონის შესაფასებლად. თვითშეფასების ბადე და წI.-ის შესამოწმებელი 
სია გვაწედის შესაბამის ინსტრუქციებს. წერითი ან ზეპირი წარმოქმნის შეფასება უჩლა 
ჩატარდეს საკომუნიკაციო დავალებების მეშვეობით, რომლებიც შეესაბამება კომპეტენ- 
ციის დონეს და, იმაედროეულად, მოსწაყლის მიერ ენის ფლობის შემოჯმებაც ს'ერი. 
  

#! შემიძლია გამოეიყენო მარტიეი ფრაზები ღა წინადადებები რომ აღეწერო, სად ეცხოერობ; 
აგრეთეე ვისაუბრო პირებზე, ვისაც ეიცნობ. : 

  

ტრ? შემიძლია გამოეიყენო რიგი ფრაზებისა და წინადადებებისა, რომ მარტივი გამოხატვის ფორმით 
აღვწერო ჩემი ოჯასი და სსვა სალსი, საცსოერებელი პირობები, მიღებული განათლება და ჩემი ამჟამინ- 

დელი ან ბოლო სამსახური. 

შ შემიპლია მარტიეი ფორმით დავაკავშირო ფრაზები, რომ აღვწერო გამოცდილებები და მოელე- 
ნები, ჩემი ოცნებები, იმედები და მისწრაფებები. შემიძლია მოსაზრებისა და გეგმების მოკლედ ახსნა და 
დასაბუთება. შემიძლია ამბის, წიგნის ან ფილმის ფრაგმენტის მოყოლა და ჩემი რეაქციის აღწერა. 
  

ი: შემიძლია წარმოეადგინო მკაფიო, დეტალური აღწერა ჩემი ინტერესის სფეროსთან დაკავშირებული 
ფართო დიაპაზონის თემებზე. შემიძლია ავხსნა შეხედულება თემატურ საკითხზე სხვადასხვა არჩევანის 
უპირატესობებისა და ნაკლოვანებების გადმოცემით. 
  

CI შემიპლია წარმოეადგინო მკაფიო, ღეტალური ახსნა კომპლექსური ქევთემებით ინტეგრირებულ 

საკითხებზე, კონკრეტული შეხედულების განეითარება და შესაბამისი დასკენის გაკეთება. 

C2 შემიპლია წარმოვადგინო ნათელი აღწერა ან არგუმენტი კონტექსტის შესაბამის სტილში და 
ეფექტური ლოგიკური სტრუქტურით, რომელიც ეხმარება მსმენელს მნიშენელოეანი აქცენტების გაგებასა 
და დამახსოერებაში. 
  

თვითშეფასების ბადე, CLIIჯგე. 26 და 27 
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მოდით, დავუშეათ, რომ გერმაჩელის მასწავლებლის ხელმიძლვანელობით 
მოსწავლეებმა იმუშავეს სავარჯიშოს ნაწილ'სე სეპირ წარმოთქმაში შემდეგი სასწავლო 
თავიდან. 

ხი 
  

  

     დონორ ვბი რ/ბრი თ რი 
_.ა_ ... _ 

           
    

  

   

C <9 ქ. ლ+გა 1 

სფ ქლ ომან ა აბი I –„VM 

9 
L- 

სა ხმიი 77” რთა ჩ გ თას 
ს წთ აანაო 66 //ითა ბა სოია მი სარა /ნა სან. 

  

          

ამ ორმაგ გვერდსე მათ ისწაელეს კავშირი მარტიე წინადადებებში, ქრონოლო- 
გიყრი („შემდეგ და ლოგიკური („მაგრამ') კავშირების გამოყენებით გამოხატოს მო- 
დალური ფორმები („რა თქმა 'ენდა, არა", „ალბათ. მათი სეპირად გადმოცემის უნარის 
შესაფასებლად შესაილოა, მასწაელებელმა მოითხოყოს მათგან მოელენათა ქრონოლო- 
გიური თანმიმდევრობით. გადმოცემა. რომლებიც. მოცემულია ილუსტრაციის ფორმით ან 
დაგეგმილია კლასში და რომელთა შინაარსიც არაა ლექსიკურას რთული. 

ამ. ამოცანით. ჩვენ ვართ # დონესე: შემიძლია წინადადების შედგენა „და“, „მა- 
გრამ“ და „შემდეგ“ კავშირების გამოყენებით. 

აღინიშნება, რომ ეს აღმწერი აღმოჩნდება სოგიერთ სნLჩ-ში (როგორიცაა CLი 

საშუალო სკოლებისთვის (C011I-6C§) წერითის სათაურით. შეიძლება ამ დონესე და თუნ- 
დაც უფრო მაღალ დოჩეზე ჩაითვალოს, რომ მომსადება სეპირ წარმოქმნაში არის 
წერითი გამოხატეის სწიაიელის საუკეთესო ფორმა. 

სხვათა, შორის, როდესაც. სასწავლო, თავი შეიცავს. ქვემოთ. მოყვანილ. დოკუმენ- 
ტებს, შეფასება 'მესაძლოა ნიშნავდეს შემდეგს: მოსწაელეებს სთხოვონ, შეადარონ ორი 

დოკუმენტი, რომლებიც დაკაეშირებულია სასკოლო გარემოსთან მათ ქვეყანაში და ეს- 
პანეთში ან ლათინური ამერიკის ქეეყანაში (ანუ ცხრილები, სასკოლო ფორმა, გან- 

რიგები და მისთ) და ჩამოაყალიბონ, თუ რას ანიჭებენ უპირატესობას. 

გამოხატეის დავალება შეესაბამება ნLჩ-ის #2 დონეს: 
– შემიილია სწრაფად აღვწერო და შევადარო საგნები. 

– შემიძლია ავხსნა, რატომ მომწონს ან არ მიწონს რაიმე. 
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M2C6იძი I0C5 ძლხC/065 
I, M> +... ა აო აჰ იაა მმ. ა.ა 

თამა ა 25VVI2, თ.ჰიზო რიხი 2) ზ-ხ-»<ი! წარ 4 წიმყოლი 

რრიარსრი აი საა“ არ 4. ი თრი, 46% ჩიროპით4 თ. 
ი'ფიბი, ხMIიი 4, წო 4იხაარ. 4 აა ა. 

. '2.ტოჯ« რი ა თაიათ 2 სწო!» 4» 

ნა” MI I<-I2 I არ. “რ, 
ჩო)" ი რია. რ. იი 

უუუ 
საძ“) ."IVC"IხII..·Mა. 

   

    

   

  

   

სარა ბრ    

  

"ა მპა .მტ დ აჰამ. 
( | სრ”რტეა«1»ა იო.“ ი. 

სიამრ/ია 4, ა ა” 

;. 4“ I+4 აზჯირ , 2 44:ა§4 

'ძასა+V4>I +«Iრ| «ს. მ I. 

  

+ დააოსა ლიოIძმს“ CCი დ! MაV "დი 
<3 «Cძ/ I5«+ 4 54 (ან ს/სV« 4-1 7 ,არ თ. » კაზა. 
ს პირსი! (-(Mაა ნოა IM. ( |     “ე '“– 

4I>1-= ჯა 
სხ ლურირი თბილა 
= : 

   

12 

წ ს./IX/VICყ I :ი/ი სა C I) ა «4 4414 ძCს9=:4 I4 MM” ა) 
2..“+-ს9) დო «V Mა"(#| (<C ა.ა 
ჯ.-ს ა წანას? 
4. (ს 0წ4ე ან IIIX დდ Cწ1 ს! ს »M,/'-“ / <8 ს,(I.Iა,/) 

  

        
  

საბოლოოდ, მოდით. წარმოეიდგინოთ კლასის 'შემსთCხვევა, რომელიც. მემარობდი 

ინგლისურში ინტერვიუებსე C0Iინ I2005-ის სახელმიღვანელოდან. (ჩწ–ათIი0, გე.I40), რო- 

მელშიც სუთი პიროვნება იძლევა საკუთარ “შეხედულებას “შეერთებული შტატების 

სოგიერთი სასამართლოს ტენდენცია'სე, შეეცვალათ ციხის განაჩენი გალდებულებით, 

მისი სახალხოდ დემონსტრირებით, ჩადენილი დანაშაულის წინაპირობის ჩეენებით. 

მოსწავლეების მიერ მიღწეული დონის შეფასება 'სეპირ წარმოთქმაში შესაძლოა 

დაეყრდნოს ქვემოთ მოყყანილ ფოტოს. შეფასებულ. მოსწავლეებს შესაძლებელია, სთხო- 

ეონ, ახსნან დოკუმენტის შინაარსი და გადმოსცენ აზრი ამასე, მი ხესების დასახელე- 

ბით. 

    
 



მოსწაელეების 'ეჩარითა და მათი ინდივიდუალური შესრულებით, ამ სამუშაოს 

ინსტრუქცია მოხედება 8I-2 დოჩეებიდან ერით-ერთ'სე: „შემიძლია მარტივად ვისაუბრო 

სხვადასხვა თემასე მომ'ხადების გარეშე, რაც დაკავშირებულია ჩემი ინტერესების 

სფეროებთან აჩ სილაბუსების პუნქტებსე“; ან 82 დონის მიხედვით: ,,შემიძლია ავხსნა 
შეხესულება თემატურ საკითხსე სხვადასხვა ვარიანტის უპირატესობებისა და ნაკ- 
ლოვყანებების მოწოდებით“. 

   

ცრემლების ბამოცდილება 

„თავდაპირველად: ჯორჯიაში ცხოვრობდნენ ჩეროკელი ინდი- 
ელები. . 

1835 წელს ეჩოტის ხელშეკრულებას მოეწერა ხელი და რატი- CILL#IILC 
ფიცირებული იქნსდთიჭი შეერთებული შტატების სენატის მიერ. |' 
პრეზიდეტ ენდრიუ ჯეკსონ ინდიელების Xჯორჯიიდან 
გადაადგილების უფლება მიეცა. 1838 წლის 17 მაისს ნიუ ეჩო- 
ტაში ჩამოვიდა გენერალი უინფილდი 7000 კაცით. ზაფსულში 
ჩაკოტა აიღეს. კაცებს, ქალებსა და ბავშეებს უნდა დაეტოვები- 
ნათ საკუთარი სახლები და ოკლაჰომამდე ფეხით ათასობით 
შილი უჩდა ევლოთ, მათ პქონდათ ძალიან ცოტა საკეები და 
4000 კაცი ლღაიღუპა ამ გზას დაერქვა „ცრემლების გა- 
მოცდილება". 

  

VVდICსან. 
ფული 2     

Iაიკითზე „ცრემლების გამოცდილება“ და წარმოიდგინე. რომ 
შენ ხარ: 
1 ჩეროკული ინდიელი, რომელიც გადარჩა გადიადგილებისას 
2 ისტორიული წიგნის ავტორი, რომელმაც იჩნდიელებისგან 

უჩდა მოცყიტაჩნოს. შეყობიჩება. 

გადაწყრი ტექსეი ლა აღნიშნე ენი აზრი. 
ა მოცემულია  რამდეჩიშე ხერხი. რომულიც დაგვეხმარება ! საიჩტყრესო და ჟმოციური ტექსტის დაწერაში: I - დაჩურე შეჩი ტექსტი პირველ ჰირში: | 
/ვმი სახელი არის... მყ ვიყავი... 
- მოგვაწოდე მშეძლებისდაგჟარად მყტი დყტალები: სახ- · 
ული, ასაკი, რეჯახი.. 

- გამოიყ;ვჩე  სმჩები. როგორიცაა „მახსოვს“, „კხამავიწყდა“. და. გამოიყენე ზედსართავი სახელები 
გცრიჩობების ადსაწყრად. 
- რთ,ქვი. რას აკუთებდი. რრგორი იქი შეჩი რეაქცია. როდესაც გეყრდზე სჩვები გყხეია. როცა ეჯარის- 
”აიები ჩამოჟიდნეჩ, რიცა ტოჟებდი საშშიბლოს, როცა ჩახეუდი ოკლაჰომა ში. 

       
  

დაწერე ტექსტი მესამე პირში: 

- როგორც პრეზიდენტმა ჯეეკსონმა. ოფიციალურმა „ჰირებმა. ჯარისკაცმა: 
- მოგვაოდე ფაქტები და დააზუსტე: საჩხვლები, თარიღები, რაოდყნობები; 
- გამოიყუნუ ზედსართავი სახელები და. ხმჩი1ვლები, რათა მკითხეყლი განა|ყქო. 

იმუშავე მეგობართან გრთალ რათა გააყმერბვსი შეჩი პირვვლი. ჩაწვრი: „ჟმებე სიტყვები 
დღექქსიკოჩში. თაჟი აარიღე. გამყრრებებს. შეამოწმე დროები (გამოიყყნე წარსული) და გჟარის სათანადო 
ჟრრჩყბი (აქტივი. თუ ჰაჩიჟი?) იყიქრე ჰენქტუაციაზე ორთიგრაყია ე. 

როდესაც კლასში მოსწაელეოა დონე არ არის ერთგვაროვანი და კონტექსტი 

საშუალებას იძლევა, სავსებით შესაძლოა და რეკომენდებულიც კი, რომ დავალებები 
წარმოვადგინოთ სხვადასხვა დონეზე წარმოქმნით აქტიეობებთან დაკავშირებულ შე- 
ფასებებში. 

აქედაჩ. გამომდინარე, ინგლისურის სახელმმდეანელოდან აღებულ სასწავლო 

თავში ახალი ამერიკელების მიერ ამერიკელი ინდიელების მიმართ მოპყრობის შესახებ 
მოსწავლეებს ამეცადინებდნენ წერით გამოხატყაში, როგორც ნაჩვენებია წინა გეერდ'სე 
გადმოღებული ნაწყეეტით. 

ტესტი, რომელიც აფასებს უნარებს ამ აქტივობაში, შესაძლოა ეყრდჩობოდეს 
შემდეგ ფოტოს: 
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ფსVყ #ი«ICგი CLIIძIდო L9 გ ხ69IM1ი8 00! ძსიოც ძეს საMI4 ხი. 

  

  

მოსწავლეებს შესამლოა მოსთხოვონ მეასრულონ რშმემდე,გი ორი დაჟეალება 

ნსხვადასხეა დონე'სე: 

- ერთ-ერთი ამ ბავშვის მიერ გამოცდილების გადმოცემა Vერილში, რომელიჯ; 

დაიწერება პირეელ პირში (8) დონე: შემიძლია, მოეყვე. თუ რა დამემართა ახყყო, ან 

შორეულ წარსულში) 

- აღეწერო სხვისი სულიერი მდგომარეობა და გავისიარო შეხედულება (81 
დონე: შემიძლია გადმოვცე ჩემი გამოცდილება და აღეწეროთ ჩემი გრძნობები და 
რეაქციები პირად წერილში). 

ტესტის შედგენა უფრო დელიკატური საკითხია, როცა ის ცდილობს შეაფასოს 

აყრალური (სმენითი) ან ეი სუა ური აღქმა. საშყალების არჩევა და საკომუნივაციო 

დავალება შემდეგ უნდა კომბინირდეს თვითშეფასების ბადეში შემაჟალი ინფორმაციის 

გამოყენებით, როგორც ეს ვიხილეთ მეორე ნაწილის I თავში. 
იდეალურ შემთხვევაში, დავალება, რომელიც დაკავშირებულია სპეციფიკურ დო- 

კუმენტთან, განვითარებული იქნება კომპეტენციის თითოეული დონისთვის. 
თუმცა, შესაძლოა დაეალებების თანმიმდეგრობის კლასიფიცირება კომპეტენციის 

სხვადასხვა დონის მიხედვით, იმავე საშყალების გამოყენებიის, იე ეს სათანადო იქნება. 

  

სჭ სს 7ააე ოლე 
წგყ§16 Iი ძხ(/ 185608 

ML IVოიძC/ LVIIII+ჩCიIMI 0:09: V0იძ0იMIოV! 

ზისიდაო ცალი «ოდ MრთყM ლა CM ხდლრიდო“ სრ სალ ო «ვოისი ა 
»პ:ი რაანCწIთა თ დი ჰიიკლვ = ეთა სრ ჰალი Mლოოსი ს81ერლწ4ი წამ 
ისი სიქ ვსაბპრა იაია 8აინაი 1M2MCM, რანსაელი, « სთა ე% 9% 404640 რ! 
შიდჩკი თ! სო) Mეთ საი % აღ -იი, ბიჭო სი ძლი წრ იო გხსქითებო ს“ 

5 გგიქა4ი სოკ თალი ს «თი 90 დონ თრ (4 MM ხრ 
“აა მი” ჯა 50 დაიცა (ი რთო აკიფი ია შაო, იგი ი ხეა» 
წმოყრა §აჩხIრ თ #MX- „ლი 14. თარ ყოკამთ ხრა ახო «ით 
55 19 ჰილი ”ხოლო 04 ია Vლ- ჩიორა იხილო ორი დ «თლ 9 % (წი I<წ ო4M ით 

ის-. წადიო სინი. “ს ხასირო! 458 ჩაია არც 4: C-ს ხაოკთი ნ/. წაით“ 
12) არავ ალაგ". 8(C-M!ძა VIIMIი- III. ი. 

ირ ნ.ი სიძ სითი 
სოჰ «I IV8 სო /(სი1 
«ც ხილ:6I გ-ი«ხეი. წ 
§რაერი წრ) კა =I7ი- 

ზაალ <ო1 1<CM%ი, 
დლ”. 

    

ა“ე Iთ+LC#. ლთ» «ი კოთ ხო 
სსიწყკტი CMMIდსკ5თე!ი (პი 
თი”. რი თრთ ი C7 

§0 ობდა 6(# MX ირემი აპრი 
დი. კსხოიC ღხი(6 რევ 

ოსი” MM 8 ლაღ =თ0“ 

ჩა ტი I8იი საო წM 
“აძაიძ დი ძთ §ააზთ> 
რაგინი #6. ნთლბარ. 

6 კლოთრათ რ LM. წ 
ი საიკალ ლ ნი 

ხა” ოთი ირჟი ია4 ხრო 

დ ნიის ოლაჯვი, MC ას ტXი. 
ცხ !9შც /პრი ლ ჰაM. ჯ ფთ #აარაზოც იზ”! %”წა5ს ხთ 
ასტ. ზირმარი თბს». ჩოსოპიარრი 98 წ 25L§I ი ჰდ 

იაა ას «0 XC ზას ი 1 სატ #9. 93765 8I++რ Mა/ «ა წაალა ს ტრონი: როე «ნ, 
§ თა ძიააი თო CI ი. ნაჩოთაიოლო რი ს არო ბიაამ ირ ჩას. 

სარმშლლა 0:C) 

  

5იისზ.თაა LM ააფი რსდ. რი თმყიკ# ხო, არსში     
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მიუხედავად იმისა. რომ სემოთ მოყეაჩნილი დოკუმეჩტი არ არის ამ თავის მისნის 

პირდაპირი შესატყვისი, ჩეენ ის „უნდა ავიღოთ ვისუალური აღქმის შეფასების საშუ- 

ალებად მოსწავლეების იმ ჯგუფებთან, რომლებიც ამ აქტივობაში 8) დონის მიღწეეის 

პროცესშია. 

იმ მკითხეელთათვის, ვინც. სათანადოდ ერ ფლობს გერმანულს, შეფასების „'უნ- 

ქტები 'უჩდა ჩამოვაყალიბოთ) ინგლისურად. 

კხადია, რომ ტექსტი ფაქტობრივად ექვემდებარება თვით მეფასების ბადის 8! 

დონეს. თუმცა, სასურყელია, რომ მოსწაელეებს, რომლებიც ნაკლებად ერკვევიან სა- 

კუთარი უნარების ამ აქტივობაში, საშუალება მიეცეთ 'უჩვეჩონ მათი "ყნარები #2 

დონე'სე. ამ მისჩით შეგვიძლია ამ ჯგუფს შეეთავახოთ შეფასება, რომელიც იწყება #2 

დოჩის აღმწერების ორი იჩსტრ'ექციითი: 
შემიძლია, გამოვიცნო, თუ რასეა წერილი ან ტექსტი, როცა ის ეხება ჩემთვის 

ჩაციჩობ «ემას. 

ინსტრუქციის მაგალითი შეფასების მი'სნით): მოსწაყ/ლეებს შესაძლოა მოსთხო- 

ვონ ამ. სტატიის თემასე (ახალგასრდა მოხალისეების სწავ ლება ვაჩდალი'ხმის წი- 

ჩააღმდეგ) მოკლე მოხსენების მოწოდება. 

შემიძლია, მოკლე მოთხრობის აჩ ფაქტების მოკლე აღწერის მნიშენელობის 
გაგება ჩაცჩნობ თემებ'სე. 

მაგალითად, შემიძლია. გამოვიცნო მოგლენათა თანმიმდევრობა და დაეადგინო 

მათ მორის კავშირის ბუნყბა (მი სესები, შედეგები და. მიVMი.). 

ინსტრუქციის მაგალითი შეფასების თეალსაზრისით: 

თქვი, რა არის ტექსტის ხუთი პარაგრაფიდან თითოეულის თემა. 

განხილული, თემის შესაბამისი ასო დასვით მისთვის გამოყოფილ. ადგილებ'სე. 

ეი სუალური სიტუაცია = ა 

მიღებული გადაწყვეტილებები = ბ 
მოქმედების მეთოდები = გ 

აღნიშნული შესღუდვები = დ 
გარკეეული მინიშნებები = ე 

პარაგრაფი 1 (სტრიქონები I-დან 16-მდე) _ I | 

პარაგრაფი 2 (სტრიქონები I7-ჯან 32-მდე) | | 

პარაგრაფი 3 (სტრიქონები 33დან 41-მდე) | | 

პარაგრაფი 4 (სტრიქონები 42-დან 55-მდე) | | 

პარაგრაფი 5 (სტრიქონები 56-დან ბოლომდე) L | 

თუმცა, ამ შეფასების ძირითადი ნაწილი უნდა იყოს 8! დონე“სე. აღმწერები, 
როლებიც შესაძლოა შეადგენდნენ ამ დონის ინსტრუქციების საფუმველს, შემდეგია: 

> 81-1 შემიილია გავიგო ფაქტობრიეი ტექსტი სილაბუსების ჰუნქტსე ან იემს 
ერთ-ერთ ძირითად ინტერესსე იმისთვის, რომ შეეძლო გამოვიცნო პრინ- 

ციჰელი ინფორმაცია, რომელსაც ის შეიცაეს. 

ამის. გამო, შეფასებაში, შესაძლოა 'მშემოწიდეს, გაიგეს თუ არა მოსწავლეებმა, 

როგორ არჩევენ და 'სრდიან მოხალისეებს და. ამასთანავე, უურნალისტის მიერ მოყვა- 

ნილი დასკვნა. 
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ინსტრუქციის მაგალითი შეფასების თეალსაზრისით: 

აღნიშნე ტექსტის “შესაბამისი წიჩადადება და დაასაბუთე არჩეული პასუხი 
მოკლე ციტირების საშუალებით. 

ა) გარკვეულ დოჩესე ოპერაცია იყო მარცხი. 

ბ) ამ ოპერაციის შედეგები ჯერჯერობით "უცნობია. 

ბ) ოპერაციამ მოიტანა გარკვეული ”შედეგები. 
დ) შედეგი ცვალებადი იყო ადგილის მიხედეით. 
ე) შედეგები ძალიან განსხვავებულად იყო გადმოცემული პოლიციისა და ორგანი'ხა- 
ტორების მიერ. 

ციტირება 
> 8I-2: შემიძლია გავაცნობიერო კარგად სტრუქტურისებული გასეთის სტატია 

ნაცნობ თემაზე. 
იმისათვის, რომ შემოწმდეს აღმწერის ათეისების ხარისხი, შეფასება უჩდა მოი- 

ცავდეს სტატიის არა მოელენასთან დაკავშირებულ ასპექტს. არამედ ამ მინაარსისთვის 
მნიშენელოვან რაიმეს: 

რეკომენდაციებს, რომლებიც გაკეთდა ამ ოპერაციისივის მოხალისეთა საყ- 
ურადღებოდ (არასოდეს ჩააგდოთ საფრთხეში ვინმე, შეიჩარჩუჩეთ თეითკონტროლი 
ყეელანაირ სიტუაციაში). 

> 8I-31 კარგად შედგენილ ტექსტში არგ'ქმენტირების მოშეელიებით "შემიძლია 

გამოვიტანო პრინციპული დასკვნა. 
ეს უკანასკნელი აზრი შესაძლოა შეფასდეს მოსწავლეთათვის მოთხოვნით – 

ახსნან, რას გულისსმობს მისის ეეა მიულერ-შრედერი იმის თქმით, რაც მოყეაჩნილია 
51-დან 55-მდე სტრიქონებში: 10 6XიIმIი Mიმ! MI 6V0 Mს1))ტ-5ლი/იძი თლვია ხXV §მ)იდ, I9 1IIი6§ 5| 

10 55: “ფიIმძ6 MI0ხ1CიმVI5Cჩ6 5CხსIC VC/ძნი მსწ მიძი/C C6ძგიL6) Lიი1ონი, VCიი VIII Iხითი Vი-გიL- 

V0”Iნსინ სხ გლნი“ (პრობლემის გამო საპასუხისმგებლო დავალების მიცემით მო'სწავ- 

ლეებმა შესაძლოა შეიცვალონ შეხედულებები). 

2. მოსწავლის მიერ დავალების შესრულების შეფასება ტესტში 

ჩვენ აქაც უნდა განეასხვავოთ გაგება და გამოხატეა. 
გაგების შესაფასებელ ტესტში ადვილია იმის ნახყა, რომ მოსწავლემ თავი 

გაართვა დავალებას სხეადასხეს კომპეტენციის დონეებისგან შემდგარი ტესტის 
შემთხვევაში, მასწავლებელმა უნდა გადაწყეიტოს თითოეული ამ დავალების დატ- 
ვირთვა საბოლოო ნიშნით. ზემოთ მოყვანილი დაეალებების მაგალითით “წმს5L (ი ძი 
1256ი6“-ის ტექსტთან დაკავშირებით, შესაძლებელი იქნებოდა აგვერჩია, მაგალითად, 
შემღეგი შეფასება, იმასე დამოკიდებულებით, თუ ეს ტესტი გამისნელია მოსწავლეების 
თანამედროვე LI-ისთვის თუ თანამედროვე L2-ისთეის. ქულები ითელება ფრანგ'ელი “მე- 
ფასების სისტემის მიხედვით, 0-დან 20-მდე (ეს ბოლო ნიშანი უმაღლესია): 
  

  

  

  

დავალებების დონე MLI ML2 

#2 5 ქულა 10 ქულა 

ნI 15 ქულა I0 ქულა 

20 ქულა 20 ქულა 
აღნიშნული იქნება, რომ ტესტირებისას დიფერენცირებელი დავალებები მიეცემა 

მედიისა თუ სხვა ტიქის ტექსტების საფუძველ'სე, სადაც ნიშნები აღარ განაწილდება 
მხოლოდ ტექსტში (ტექსტებში) მოცემული ინფორმაციის გათვალისწინებით (მაგალი- 

თად, 2 ქულა გაგებულ ან წარმოთქმულ საკითხში) მაგრამ კლასის მისნების ფარ- 
გლებში დავალების სხეადასხეა დონის შესაბამისი მნიშენელობის დაცეით. 
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მოსწავლის წერითი ან ფსეჰირი დავალებების ხარისხის შეფასებით ვუახ- 
ლოვდებით უფრო პოზსიტიური შეფასების ფუნდამენტურ კონცეფციას, რომელიც განხ- 
ილულია 48-ე გვერდზე. მოსწავლეების კომპეტენციები უნდა შეფასდეს იმისდა მიხედ- 
ვით, თუ როგორ ეუფლებიან ისინი ენას; ეჩის სრულყოფილი ცოდნის იდეალია ვიზუა- 

ლური და აურალური აღქმა ზეპირი დღა წერითი პროდუქციის ფარგლებში. 
ამ ძირითადი კონცეფციის საილუსტრაციოდ “უნდა განეიხილოთ ენის 

აქტივობები„ რომლებიც პირდაპირ დაკავშირებულია ჩეენს არგუმენტთან: ტექსტის 
გადათარგმნის შეფასება. არსებობს უცხო (ან რეგიონ'ელ) ენასე დაწერილი ტექსტის 
სახელმწიფო ენაზე თარგმნის შეფასების ორი თანაარსებული და კონკურენტული მე- 
ოოდი. პირველი კარგად ცნობილი მეთოდი მოიცავს შეცდომების დათელას აბსოლუ- 

ტური ტოპოლოგიის მიხედვით (უადგილო სიტყვა ან ფრაზა, არასწორი თარგმანი, ბარ- 
ბარისმი და ა. შ) და შემდეგ შეცდომების საერთო ქულების გამოკლება ქულათა 
მაქსიმალური რაოდენობიდან. მეორე მეთოდი არის ტექსტის დაყოფა აზსრობრივი სეგ- 
მენტების ჯაჭეად და “შემდეგ თითოეული სეგმენტის თარგმანის შეფასება, ქულების 
მინიჭება სრდადობით, რაც იმაზეა დამოკიდებული, თუ რამდენად შეიცავს სეგმენტის 
თარგმანი ინფორმაციის ძირითად ნაწილს; მოიცავს თუ არა მოლიან მნიშენელობას, 
შესაბამისი პასაჟი არ არის სტილისტურად გაუმართავი ან პირიქით - გეთავაზობს 
წარმატებულ თარგმანს. 

ნაიქეელია, რომ ერთი და იმაეე თარგმანის შეფასების ეს ორი მეთოდი რადი- 
კალურად განსხვავებულ შედეგებს იძლევა. გარდა მათი არსობრივი განსხვაეებისა, ის- 
ინი ძირეულად განსხვაგდებიან შეფასებაში, როდესაც ხდება პროდუქციის შეცდომებზე 
და დაშვებულ სტილისტერ შე'ესაბამობებსე ფოკუსირება და როდესაც ვაფასებთ 
პოზიტიური მიდგომით: ანუ ვცდილობთ შევაფასოთ თუნდაც ნაწილობრივი წარმატება 
მიცემულ. დავალებებში. 

რა თქმა უნდა, თუნდაც გამოთქმის პოსიტიური შეფასება უნდა ეყრდნობოდეს 
ხარისხის კრიტერიუმს. მე-5 თავში (გე. 110-I29უ CCწL იძლევა 13 ხარისხობრივ კრიტე- 

რიუმს წერითი დღა "სეპირი შესრულებისთვის ეს კრიტერიუმები წარმოდგენილია 
ცხრილის სახით, რომლის თითოეული უჯრა უჩვენებს წარმატების დონეს #1-დან C2- 
მდე მათი ნაწილისთვის და #2-დან C2-მდე მთლიანობაში. 

ხარისხობრივი კრიტერიუმებია: 
- ზოგადი ლინგვისტური დიაპაზონი; 
- ლექსიკური დიაპაზონი; 
ლექსიკური კონტროლი; 
გრამატიკული სიზუსტე; 
ფონეტიკური კონტროლი; 
ორთოგრაფიული კონტროლი; 
სოციოლინგვისტური შესაბამისობა; 
მოქნილობა; 
ლავირება; 
თემატური განეითარება; 
თანმიმდევრულობა და ერთიაჩობა; 

თავისუფლად მეტყველება; 
- პროპოსიციული სიზუსტე. 

ჩეენ უნდა მოვიყვანოთ გრამატიკული სისუსტის მნიშენელოვანი მაგალითები, 
უნდა გადავიდეთ 82+ დონეზე, რათა ვნახოთ, თუ როგორ შეუძლია შეფასებას მიეცეს 
პოზიტიური მიდგომის ფორმა თუნდაც ამ საკითხზე: 

ბრამატიკული სიზუსტე 
  

82 + კარგი გრამატიკული კონტროლი. შემოხვევითი ან არასისტემატური შეცდომები 
და წინადადების სტრუქტურის მცირედი არევა შეიძლება მაინც შეინიშნოს, მაგრამ იშ- 
ვიათია და ხშირად შეიძლება შესწორდეს ხელახლა გადახედვით. 
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82 აჩვენებს გრამატიკული კონტროლის შედარებით მაღალ დონეს. არ უშეებს შეც- 
დომებს, რამაც გაუგებრობა შეიძლება გამოიწვიოს. 

8) +. ურთიერთობას ამყარებს ნაცნობებთან. მშობლიური ენის შესამჩჩეე ზემოქმედე- 
ბას ძირითადად კარგ კონტროლს უწეეს. შეცდომებს უშვებს, მაგრამ ნათელია, რის 
თქმასაც აპირებს. 

81 საკმაოდ აკურატულად იყენებს ხშირად გამოყენებული „შაბლონებისა“ და ფორ- 
მების რეპერტუარს, რომლებიც დაკავშირებულია სავარაუდო სიტუაციებოთან. 
  

ტ2 სწორად იყენებს გარკვეულ მარტიე წყობას, მაგრამ მაინც სისტემატურად უ7- 
ეებს ძირეულ შეცდომებს და აეიწყდება აღნიშნოს შეთანხმება - მაგალითაღ, ურევს 
დროებს და, მიუხედავყად ამისა, ძირითადად ნათელია რის, თქმას ცდილობს. 
  

#! ყჩეენებს მსოლოს რამდენიმე მარტიეი გრამატიკული სტრუქტურისა და წი- 

ნადადების ფორმის შესღუდულ ფლობას ნასწაელი რეპერტუარიდან. 

Cნწიჩ. გვ. 14 

ისევე, როგორც თარგმანის მაგალითში, ცხრილის გამოყენება ნიშნავს საკომუნი- 

კაციო დავალების შესრულებისას ენის ხარისხიანად გამოყენებას და არა ნეგატიური 

ნიშნების დაგროვებას დაშეებული სინტაქსური თე მორფოლოგიური შეცდომების 

რაოდენობის საფუძველზე. 

ეს არ ნიშნავს, რომ მასწავლებლები არ „უნდა დაინტერესდნენ მოსწაელის ნიშ- 

ნებით და წარუმატებლობებით. პირიქით, მათი დავალებები არის სპეციალურად იმი- 

სათეის, რომ საშუალება მისცენ მოსწავლეს, ეს დაბრკოლებები გადავალახინოთ და 

მივაღწეგინოთ პროგრესი. ამის გამო, ეს შეცდომები უნდა დაინახონ და გაითეალისწი- 

ნონ მათი შემდგომი სწავლების პრაქტიკაში. თუმცა, ეს არ უნდა ავურიოთ მოსწაელის 

ენობრივი საკომუნიკაციო დავალებების შესრულების უნარში. 

თუ მასწაელებლებს სურთ, აღნიშნონ მოსწაელის ცოდნა სინტაქსის ან მორ- 

ფოლოგიის სფეროში, რა თქმა უნდა, მათ სრული "ეფლება აქეთ, ასე მოიქცნენ და 

სოგიერთ შემთხეევაში ეს შესაძლოა სასარგებლო სტიმულიც აღმოჩნდეს მოსწაგლეე- 

ბისთვის. თუმცა, გაკვეთილის ეს არჩევითი ნაწილი არ უნდა ავურიოთ წერითი ან 

ზეპირი პროდუქციის შეფასებაში, როგორც ასეთი, და შესაბამისი შედეგები მკაფიოდ 

უნდა იყოს გაცნობიერებული მოსწაელეების მიერ. 
მოდით, ამის გამო, დავუბრუნდეთ წარმოქმნის ხარისხის შეფასებას და CCI I-ის 

მიერ მოწოდებულ კრიტერიუმს. ისინი ძალზე მრაეალრიცხოეანია ერთ შეფასებაში 

გასათვალისწინებლად: მე-9– შეიძლება გამოყენებული იქნეს წერიო წარმოქმნაში, მე-11 

განეკუთვნებოდეს ზეპირ ინტერაქტივს და მე-10 – სეპირ მეტყველებას. 

მასწავლებლის პასუხისმგებლობა მდგომარეობს ზსოგიერთი მათგანის არჩევაში; 

ალბათ, არა უმეტეს ოთხისა, მათი სწავლების არჩევანისა და კონკრეტული შინაარსის 

შესაბამისად. ამაეე დროს, ცდილობს შეურიოს კრიტერიუმები, რომლებიც დაკაეშირე- 

ბულია დავალების შესრულებასთან (თემატური განვითარება, გადაბმა, თავისუფლად 

მეტყველება, გადახგეეა და მისთ.) და ენის ასპექტებთან დაკავშირებული სხეა კრიტე- 

რიუმები (გრამატიკული სისუსტე, ფონეტიკური კონტროლი, ორთოგრაფიული კონ- 

ტროლი და მისთა. 
როგორც კი მოხდება ამ არჩეეანის მიღება, მასწავლებლებს შეუძლიათ მიანიჭონ 

ქულები თითოეულ კრიტერიუმს და გაანაწილონ ისინი ყოველ კრიტერიუმში მიღწეული 
დონის მიხედვით, რა თქმა უნდა, კლასის დონისა და მიღწეული მისნების ნამდეილი 
მოლოდინის გათვალისწინებით, 

მოდით, ავიღოთ მაგალითი, რომელთა მიზანიც სილაბუსებში არის 8! დონე, მა- 

გალითად, საფრანგეთში მეოთხე წელი (Vი0I5I0ო6) “ეპირი ინტერაქტივის 'მეფასების 
სკალა შესაძლოა გამოიყ'ურებოდეს შემდეგნაირად: 
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მიღებული კრიტერიუმი ღონე “ს დონე "2 დონე 8L დონე 
  

  

  

  

ჟუოჩოლოგიური კონტროლი 1 ქულა 3 ქულა 5 კელა 

სოციოლინგეისტური შესაბამისობა 1 ქულა 3 ქულა 5 ქულა 

მოქნილობა 2 ქულა 4 ქულა 5 ქულა 

გრამატიეული სიზუსტე 2 ქულა 4 ქულა 5 ქულა 
  

ამ. მაგალითის მიხედყით, საუბარში ან დებატებში მოსწაელის მონაწილეობისას 

მასწავლებელი აფასებს #2 დონის შესაბამისად აქ მიღებელი პირველი სამი კრიტერი- 
უმით ღა 8! დონეს მეოთხე კრიტერიუმით (გრამატიკული სი'სუსტე) შეადგენს 20-დან 15 
ქულას. 

3. თვითშევასება და მასწავლებლის შეფასება 

ჩანს, რომ ჩეენ შორს ვართ წინა თავში მიღებული თეითშეფასებისგან. ბავშეებს 
სთხოვეს შეეფასებინათ მათი წარმატება დავალებებით სწავლებისას ან ენის მათ მიერ 
გამოყენების დროს. ამ მისნით მათ ჰქონდათ 8LV 'შესამოწმებელი სიები. 

'შესრულების ხარისხი” მასწავლებლის მიერ “შეფასების მეთოდები “ზემოთ 
ჩამოთვლილი სარისხობრივი კრიტერიუმებია. მასწაეულებლის შეფასებასა და თეითშე- 
ფასებას შორის სხვაობა ალბაო წარმოადგენს ძირითად პრობლემას CნL-ისა და ნLჩ- 
ის შემოტანისა სასწაელო პრაქტიკაში, 

თუმცა, მაიჩც აღენიშნაედით, რომ ეს სსვაობა უფრო იზღუდება, როდესაც 
ორიეეს გააჩნია CსIL-ის საერთო შეფასების რესურსი დონეებთან და კომპეტენციების 
დონეებს სკალასთან მიმართებით. უფრო მეტიც, თუ შეფასების კრიტერიუმები ნაც- 
ნობია მოსწაელეებისათეის და მათი შესრულება ფასდება და ანალისდება ამ მიმარ- 
თულებით, მაშინ მასწაყლებლის შეფასება უდავოდ მნიშენელოეანია თეითშეფასების 
სწავლისათვის. 

4. ნიშნები და ჰომპეტენციის დონეები 

ამ ორივე აქტივობას საკმაოდ განსხეავებული მიზნები აქვს. 
მასწაელებლის მიერ მინიჭებული ნიშნები დიდ როლს თამაშობენ გადაწყ- 

ვეტილების მიღებაში სასწავლო გუნდების მიერ, მოსწაელეებთან და ოჯახებთან ერთად 
მათ სამომაელო გეგმებსე და სპეციალიზაციასთან დაკავშირებით. ეს ასახაეს თი- 
თოეული დისციპლინის წელილს მოსწაელის ზოგად განათლებაში. თუ თითოეული 
დისციპლინა ექვემდებარება სპეციფიკურ სასღვრებს, როგორიცაა თანამედროვე ენების 
აუცილებლობა, რომ ცალკე გაკეთდეს მოხსენება მოსწავლის კომპეტენციაზე სხეა ენო- 
ბრიე აქტივობებში, ნიშნების მინიჭება მაინც “უნღა ექვემდებარებოდეს საერთო მახ- 
ასიათებლებს, საფრანგეთში, მაგალითად, 0-დან 20-მდე ქულების სკალა მოქმედებს. 

უფრო მეტიც, ყველა დისციპლინაში, უცხო ენაში ქულების მინიჭება მოსწავლის 
კომპეტენციას აკავშირებს კლასის დონის ან სასწაჟყლო პერიოდის მიზნებთან. 

ამგვარად, შესაძლოა გეეფიქრა, რომ მეოთხეკლასელი მოსწავლე, რომელიც 
ენაში 81 კომპეტენციას აჩვენებს და, შესაბამისად, სრულად აქვს მიღწეული მი“ანი 
ენის ფლობაში, ის კლასის დონეზე იმსახურებს 20-დან 20 ქულას. 

იმავე მისნის მიხედვით, ეს მაქსიმალური ქულათა რაოდენობა 20-დან 20 მიენი- 
ჭებოდა #M! დონის ნებისმიერ მოსწავლეს დაწყებითი სკოლის ბოლის, #2 დონე საბაზო 
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სეოლის (C0II6ლ6) 1 ეტაპის ბოლოს და 82 დონე ზოგადი განათლების ბოლოს საშუალო 
სკოლის საფეხურზე (IXC00). 

რატომ ხდება ეს ასე იშვიათად? რატომ უარყოფენ ამდენი სკილის მასწავლე- 

ბლები, დაწერონ ნი'მნები ამ კომპეტენციის დონის შესაბამისი შესრულებისთეის? 

პასუხი ნათელია: იმიტომ, რომ ტრადიციულად დასმული ნიშანი თანამედროვე 
ენებში უნდა ცნობდეს როგორც მოსწა/ყ/ლის წარმატებას მასწავლებლის მოლოდინეა- 
თან დაკავშირებით, აგრეთეე უნდა უჩვენებდეს, რომ მოსწავლეს შეუძლია ჰქონდეს და 
უნდა განაგრძოს შემდეგი პროგრესი. 

ასეთი ნიშჩის დაწერისას, როდესაც მოსწავლეს ჯერ არ მიუღწევია ენის სრ'ელი 
ფლობისთეის, შიშს 'ენერგაგს, რომ მათ მიერ მაქსიმალური სრულყოფის მიღწევა ეფე- 
მერულია. 

თუმცა, სუსტად CჩIჩ-ს ეკისრება დაადგინოს მოსწაელის ადგილი საკომუნი- 
კაციო კომპეტენციის უწყვეტობაში და მისი კვალიფიციურობის დონე სხეადასხვა 
შესაძლო დონის მიმართ. 

თუ CნწნLC-ის სკალის და LL-ის გამოყენებით, მასწავლებელს შეუძლია უჩეენოს 
მოსწაელეებს, თუ სად არის მისაღწევი მიზანი ამ კონტინუუმში სასწავლო პროცესის 
კონკრეტულ ადგილიდან, მათ აღარ შეეშინდებათ მოსწავლეებს ნიშ ნი დაუწერონ იმ 
მიზნით. არც ეროი მეოთხე კლასის მოსწაელეს, რომელთაც მიღებელი აქეთ 20-დან 20 
ქულა ენაში აღარ აჩვენებს, რომ მათ მიაღწიეს C2 დონეს და შეუძლიათ დაიდგან დაფ- 
ნის გეირგვინი. 

როდესაც ნიშნები და CნI-იის სკალასთან შესაბამისობა გამოიყენება დამატე- 
ბითად, მაშინ მათ შეუძლიათ შეასრულონ მათი შესაბამისი როლი. 

რა მნიშვნელობა ენიჭება I4 ქულას 20-იღან წერითი დავალების შესრულებისთ- 
ვის საშუალო სკოლის მეორე წლის მოსწავლის მიერ, მაგალითად, დაწყებითი სკოლის 
შემდეგ შესწავლილ ენაში? ეს უნდა აღნიშნავდეს, რომ მოსწავლეს ჯერ არ მიუღწევია 
სრულყოფილი კვალიფიციურობისათეის ამ ენის ყველა ასპექტის აქტიეობაში, რომლე- 
ბიც მოცემულია #2 დონის განსა'სღერებაში, მაგრამ მისი შესრულება აკმაყოფილებს 

თუნდაც #4! დონის მოთხოენებს. 
არის აშკარა უპირატესობა ენის სწავლებაში შეფასების ამ ორი სკალის პირ- 

დაპირ გამოყენებისას: 
კლასის სპეციფიკური მიზანი – იმისთვის, რომ აღვნიშნოთ მოსწაელის მიერ 
დავალების შესრულება; 

- Cჩნ?-ის სკალა – იმისთეის, რომ მასწავლებელი გავათავისუფლოთ მინიჭე- 
ბული ნიშნის მნიშენელობასთან დაკავშირებული ბუნდოვანებისაგან. 

ეს სსნის ნაწილობრივ იმას, თუ რატომ არის მნიშენელოვანი, რომ წნL9-მ უნდა 
გააცნოს მოსწავლეებს ზოგადი იდეა დონეების შესახებ საშუალო სკოლიდანეე, თუნ- 
დაც ამ მომენტისათვის ეს სცილდებოდეს მოსწაყ;ლეების მომენტალურ უნარებს, არა- 
მედ დარჩეს იგივე ყეელა ასაკის მომხმარებლებისათვის. 

თუმცა, მოდით, ისეე მივუბრუნდეთ 14 ქულას 20-იდან, რომელიც მოცემული იყო 
ნიზჩუშად. როგორც უკეე ენახეთ, ეს არის აწონის შედეგი, რომელიც მასწაელებელმა 
მიიღო სხვადასხვა შეფასების კრიტერიუმების შეჯერებით. ის შესაძლოა მოიცაედეს 
სხეა ელემენტებსაც. 

სოციოკულტურული ცოდნაც უნდა შეფასდეს და შეფასებაში ექეემდებარებოდეს 
სპეციფიკურ ნიშნებს. უფრო მეტიც, საეარჯიშო ხანდახან შეიძლება მოიცაედეს სხვა 
საკომუნიკაციო დავალების კომპონენტებს, მაგ. დამწყებთათვის ლექსიკისა და გრამატი- 
კის სწავლის შემოწმებას. 

ამის გამო, 14 ქულა 20-იდან შეიძლება იყოს მოსწაელის რეალური კომპეტენციე- 
ბის არასრულყოფილი ასახვა. აქედან ორი დასკენა გამოგვაქვს: 

სLწის წყალობით თვითშეფასება ავსებს მასწავლებლის “შეფასებას და 
უკავშირდება კომპეტენციის მხოლოდ ერთ დონეს; 

- აუცილებელია მკაფიოდ მიუთითოთ მოსწავლეებს რას ნიშნავს სავარჯიშო ან 
ნიშანი კომპეტენციის შეფასებისას და რას ნიშნაეს ქცევა, დამახსოვრება, 
სწაელა და მისთ. 
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5. როდის შეიძლება ჩაითვალოს, რომ მოსწავლემ 
მიაღია კომაეტენციის დონეს? 

რომ ვუპასუსოთ ხშირად დასმულ ამ კითხვას, ჩეენ უჩდა გამოვარჩიოთ სამი 
განსხვავებული შემთხვევა. 

პირველი: კომპეტენციის დონის შესამოწმებელი საშუალება წარმოდგენილია 
სერტიფიკატით ან გამოცდით CCნLL-ის კომპეტენციების დონეების შესაბამისად. მა- 
გალითი, რომელიც გვახსენდება. არის სერტიფიკატები, რომლებიც გაიცა “უცხოური 
კეულტურული ცენტრების შემადგენელი #LIL-ს (ეეროპაში ენის გამომცდელთა ასოცია- 
ცია) მიერ. ამ სერთიფიკატების შესაბამისობა საგულდაგულო მოპყრობისა და ევროპის 
საბჯოს მიერ ევროპის დონესე საერთი მიდგომების ხელშეწყობის საგანია. CჩჩL-ის 

სკალის ღირებულებისთვის მნიშვნელოვანია, რომ ნებისმიერი დამოწმებული 8) დონე 
წარმოადგენდეს იმავე 'უჩარებს, მიუხედავად იმისა, თუ რომელ ქვეყანაში გაიცა სერ- 
თიფიკატი დამოუკიდებლად ენის შეფასებისა. ასეთი შესაბამისობის, ტესტების ხან- 
გრძლივობისა და ტესტების განმაელობაში დემონსტრირებული უნარების ზოგადი გა- 
მოყენების შესამოწმებლად გამოყენებული სიტუაციების სპექტრის შედეგად, ეს სერ- 
თიფიკატები წარმოადგენენ ინდივიდუალური ენობრიეი კომპეტენციის დონის ”შემოწმე- 
ბის მოდელ. 

შემოწმების მეორე მხარე წარმოდგენილია ტესტებით, რომლებიც ორგანი'ხებუ- 
ლია მასწაელებლების მიერ მათი მოსწაელეებისათეის სასწავლო წლის განმავლობაში. 
ჩვენ ვნახეთ, რომ ტესტების სარწმუნოობა და სამართლიანობა შესაძლოა გამოსწორდეს 
CნწL-ის რიგი რეკომენდაციების გათვალისწინებით. მათ აქეთ თავიანთი საზლერები: 
მათ არ შეუძლიათ შეამოწმონ აქტივობების მთელი სპექტრი, რაც აუცილებელია გა- 
რანტიის მისაცემად, რომ ტესტში წარმატება არ არის მხოლოდ ერთჯერადი მოელენა. 
ზოგადად მისაღები დასკვნის გამოტანა ინდივიდუალური წარმატებიდან რთულია, რო- 
მელიც იმ ფიქტით ძლიერდება, რომ ეს შეფასებები გაკეთებულია აუცილებლად სწავ- 
ლებაზე დაყრდნობით და გარკვეულ დონესე იმდენად არის ცოდნის შეფასება, როგორც 
კომპეტენციის შეფასება. 

ეს უკანასკნელი გულისხმობს მოსწავლეებისათვის სწავლებას, თუ როგორ გა- 
მოიყენონ ნLჩ?. სოგადად მოსწავლე ითვლება, რომ ენობრიე აქტივობაში კომპეტენციის 
დონეს მიაღწია, როდესაც მან შებლო ათი დესკრიპტორიდან წარმატებით დაემოწმე- 
ბინა შეიდი-რვა დესკრიპტორი. 

ჩყენ სემოთ ვნახეთ, რომ L-ის გამოყენება მოითხოვს მასწავლებლის მიერ 
ხელმძღვანელობას და რომ თვითშეფასება სწავლის პროცესის მნიშენელოვანი კომპო- 
ნენტია, რომელიც მოითხოვს, რომ კომპეტენცია შეფასდეს მასწაკლებლის მიერ, კერ- 
ძოდ, შესრულების კვალიფიციური ასპექტების გათეალისწინებით. 

ამდენად, მნიშვნელოვანია მოსწავლეები დავარწმუნოთ, რომ დესკრიპტორი ვერ 
ჩაითვლება მიღწეულად, თუ განმეორებით არ გაიარა წარმატებით აღწერილი დავალება 
და სიტუაციების ფართო სპექტრი. ერთჯერადი წარმატება მეცადინეობისას ან შეფასე- 
ბისას დესკრიპტორთან დაკავშირებულ დავალებაში მნიშვნელოვანია, მაგრამ არასაკ- 
მარისი იმის საჩვენებლად, რომ მოსწავლეს შეუძლია წარმატებით შეასრულოს იგივე 
დავალება ყველა სიტუაციაში ნL დესკრიპტორი მიუთითებს უნარსე, რომელიც 
სოგადად მისაღებია სხვადასხვა სიტუაციაში. 

როგორც ზემოთ ვნახეთ, სოგიერთი 6ნLჩ-ი გულისხმობს დესკრიპტორებთან და- 
კაეშირებული ადგილების სიხშირეს. იქნება ეს დაწყებითი სკოლა თუ საშუალო 
სკოლა, მოსწავლეებმა უნდა ისწაელონ საკუთარი თვითშეფასების მართვა. ეს არის ჩე- 
ბისმიერი სLჩ-ის დოსიეების ერთ-ერთი დანიშნულება. მოსწავლეებს შეუძლიაო ჩაი- 
წერონ ეს წარმატებები დოსიეებში, სანამ განიხილავენ დესკრიპტორების მიერ აღ- 
ნიშნულ კომპეტენციის დონეს სრულყოფილების მისაღწევად. 

ამის შედეგად, რამდენიმე შენიშენა L-ის საკლასო მუშაობის სასურველ 
რაოდენობასთან დაკაეშირებით. პირდაპირი, დაუყოენებელი და, "შესაბამისად, ხშირი 
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ურთიერთობა ენის კურსის მუშაობასა და ნLსC-ის დღესკრიპტორებს შორის “შმესაძლოა 

ნაჩვენები იყოს მაშინ, როდესაც სახელმძღყანელო ან გამოყენებული სასწავლო მასალა 
ამათ სუსტად შეესაბამება, ან როდესაც მასწავლებელი იყენებს დესკრიპტორებში 
ილუსტრირებულ სიტუაციათა ჩამონათვალს. ამის მსგავსად, მასწიელებელს “შეუძლია 
მხარი დაუჭიროს მოსწავლეს, ჩართოს ისეთი დოკუმენტები, რომლებიც დოსიეებში მათ 

უნარებს უჩვენებენ. ხჩLL-ის ენობრივი ბიოგრაფიის გამოყენება კლასმი პროგრესის მის- 

აღწევად და მოსწავლეების სელშესაწყობად იმის ასახეის მისნით, თუ რა ისწავლეს 

მათ), გამონაკლის ხასიათს უნდა ატარებდეს. სემესტრში ორჯერ. 

ყნობრიყი პასპორტი არ უნდა “რმეივსოს სასკოლო წლის დამთაერებამღე ან 

როდესაც აღგილი აქვს მნიშვნელოვანი ეტაპის – სპეციალისაციის ან გაჩათლების 
ცელილებას. 
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თავი 3 

#I,ნი-ის გამოყენება მოსწავლეებში ემრავალენოზნების 
მსარდასაჭერად 

აქამდე ვისაუბრეთ Cჩწ-ისა და ჩIჩ-ის გამოყეჩებასე თანამედროვე ენების 

სწავლებაში და კონკრეტულ ენაში მოსწავლეების კომპეტენციების შეფასებაში. მრავალ 
ქეეყანაში, მათ შორის საფრაჩგეთში, ყველა ენის მასწავლებელი ასწაელის მხოლოდ 
ერთ თანამედროვე ენას, რომელშიც ისინი სპეციალისდებიან. ძირითად სარგებელს, 
რომელსაც ისინი მიიღებენ ამ მეთოდებიდან, ეხება გაკეეთილის ჩატარებას მოცემულ 
ენაში. 

თუემიცა, შეცდომა იქნებოდა გვეფიქრა, რომ მხოლოდ ეს არის CCIIIL-ის ფუნქცია. 
პირიქით, CCMI"-ი ეყრდნობა ენის სწავლების იმგვარ შეხედულებას, რომელიც შეიილება 
გაგებული იყოს მხოლოდ მრავალენოვნების კონტექსტში. 

1. რობორ ბანსაზღვრავს CCIL მრავალენოვგნებას 

Cჩჩ-ის განმარტება საკმაოდ ნათელია: 
„მრაყალენოვნება და მრავალკულტურული კომპეტენციები განეკუთენება უნარს, 

გამოვიყენოთ. ენები საკომუნიკაციო მისნებისათეის და მონაწილეობა მივიღოთ კულ- 
ტურათა მორის ურთიერთობებში, სადაც პიროვნებას, რომელიც სოციალურ აგენტადაა 
მიჩნყულა, ცეალებადი დონის გამოცდილება აქვს სხვადასხვა ენაში და სხეადასხეა 
პულტურაში. ეს არ არის გარკეეული კომპეტენციების დამატება ან დაპირისპირება, 
არამედ კომპლექსური და თ'ენდაც კომპოზიციური კომპეტენციების გამოცდილების 
არსებობა“ (CC, გე. 168) 

მასწავლებლებისათვსს ეს განმარტება საკმაოდ იჩოეაციური და მდიდარია 
თავისი მნიშვნელობით. ყოველი ინდივიდის მრავალენოვანი კომპეტენცია · ამასთან და- 
კავშირებით განსასღგრულია C-თი, როგორც ცალკე კომპეტენცია სხეადასხვა ენაში იმ 
კომპონენტებით, რომლებიც ინდივიდებს საშუალებას აძლევს, დააკმაყოფილონ მათი 
სხვადასხეა საკომუნიკაციო მოთხოენილება. იმისათვის რომ მოქმედი მრავალენოვანი 
რეპერტუარის განეითარება ეფექტური იყოს, არ შეიძლება ის სხვადასხვა ენაზე ცოდ- 
ნისა და უნარების უბრალო ”შეერთებად მივიჩნიოთ, არამედ ერთმანეთის შემავსებლად 
და სიჩერგიად ლინგვისტურ ცოდნასა და სწავლას შორის. 

CLLL-ის განმარტებით, მრავალენოგანი კომპეტენცია ცალსახად არათანაბარი და 
ცვალებადია. სხვადასხეა ენასე კომპეტენციის დონეები, როლებიც შეალგენენ მრაეა- 
ლენოვან კომპეტენციებს, შეუძლებელია იდენტური იყოს ყველა ენაზე ყეელა დონის 
აქტივობისათვის. ეს ხსნის იმას, თუ რატომ შეიძლება მოსწავლე ფლობდეს მხოლოდ 
რამდენიმე კომპეტენციას კონკრეტულ ენაში, თუ ეს უჩარი აესებს სხვა უნარებს სხეა 

ენებში. ამ განსასღვრებით რეალურიც კი არის, რომ კონკრეტული პერსონალური ან 
პროფესიული მოთხოვნილებები და კომპეტენციები ენაში მხოლოდ ენის სპეციფიკური 
აქტივობებით უნდა განვითარდნენ („ნაწილობრივი კომპეტენცია”). 

რატომ არის აგცხილებელი, შეგვეძლოს ლინგეისტური რეპერტუარის გადატანა 
სხვადასხვა სიტუაციაში რომლებშიც "შესაძლოა წარმოიქმნას კომუნიკაციის საჭი- 
როება. სხეადღასხვა ენასე კომპეტენციებს შორის ამ არათანაბრობის აღიარებასთან ერ- 
თად, საგანმანათლებლო ქმედება ყოგელ მოსწავლეს უნდა უსრუნველყოფდეს საშუ- 
ალებებით, რომელთა დაკმაყოფილება აუცილებელია შემდგომში ახალი მოთხოენილე- 
ბების შესაბამისად სხვა ენების კომპეტენციის უმაღლეს დონეზე. 
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თუ ამ განმარტებას გავითვალისწინებთ, მრავალენოენება ენის მასწაელე- 
ბლებისთვის მდიდარი წყარო გამოდის. ის იძლვეეა საკმაოდ მყარ პედაგოგიურ საფუძ- 
ველს კომპეტენციების ევროპული მიზნის დასაბუთებისა ღა მიღწეეისათვის მშობლიური 
ეჩისაგან განსხეავებულ სულ მცირე ორ თანამედროვე ენაში ყველა მოსწავლისათვის. 
ის ახალ პერსპექტივებს უსახავს თანამედროვე ენების დისციპლინად ჩამოყალიბებას, 

რაც აჭარბებს იმას, რასაც კონკრეტულ ენაში სპეციალიზაცია ჰქეია. 

2. სხვა ენების შესავლის აქტივობების ბათვალისწინება 

ყეელა ან თითქმის ყეელა მოსწაელე სწავლობს სელ მცირე ორ თანამედროვე ენას. 

კონკრეტული ენის მასწავლებლები, რა თქმა უნდა, ეცჩობიან საკუთარი მოსწაელეების 
ცოდნის დონეს მხოლოდ იმ დროის განმაელობაში, რაც დათმობილი აქვს ენის სწავ- 
ლებას. მიუხედავად ამისა, მოსწავლეები მეტ-ნაკლებად ითვისებენ ერთდროეულაღ ორი 
სხვადასხვა ენის სწავლების უნარებს. ხშირად გაუცნობიერებლად აღმოაჩენენ, რომ 
თანდათანობით ქმნიან ამ თავის დასაწყისში აღნიშნულ მრავალეჩოვან კომპეტენციას. 
სამწუხაროა, რომ გარკეეული გამონაკლისებით ისინი მარტონი ართმეეენ ამ პროცესებს 
თავს ჰიპოთეზებისა და სარგებლის სხვადასხეა დონის გამოცდილების საფუძველზე, 
მათი მასწავლებლის დახმარების გარეშე. 

სწავლება მნიშვნელოვანია. თანამედროეე ენების სწავლა აღარ უნდა მიიჩნეოდეს 

საკომუნიკაცხო კომპეტენციების ავტონომიურ კონსტრუირებად, რომელიც დაცული 
უნდა იყოს სხვა სასწაელო აქტივობების ყოველგყარი კონტაქტისაგან, არამედ როგორი 
საყოველთაო საკომუნიკაციო კომპეტენციების განეითარების შენება. საკმაოდ ნათელია, 
რომ არ არსებობს კითხვა თითოეული ენის სპეციფიკური ბუნების უარყოუაზე აჩ შთა- 

ბეჭდილების მოხდენაზე, რომ შესაძლოა ენები აეურიოთ სწავლის პროცესში ნეგატი- 

ური შედეგის გარეშე. რეალური კითხეებია: ენის სწავლებისას როგორ შეიძლება ვის- 

არგებლოთ სსეა ენების წინა ან პარალელური სწაელებისგან? როგორ შეგვიძლია 
დავეხმაროთ მოსწავლეებს, ეფექტურ წარმატებას მიაღწიონ სხყადასხეა ენის სწაე- 

ლების აქტიეობებს 'შორის? 
მისანშეწონილია ვიფიქროთ, რომ ადრე თუ გეიან სახელმძღვანელოები აღიარე- 

ბენ %ემოაღნიშნელის ჩართვას და გათეალისწინებას ერთდროელი სწავლების 
სხვადასხვა კომბინაციებისთვის. 

თუმცა უკვეე შეგვიძლია ამ მიმართულების განხორციელება არსებული სახ- 

ელმძღვანელოს გამოყენებით. 
ამ ასრის კონერეტული ილუსტრირებისათეის გადაეწყეიტეთ, გამოგვეკელია 

სხვადასსეა ენის მასწავლებლის მიერ შესაძლო ქმედება – ამ შემთხვევაში გერმანულის 

და ინგლისურისა – ფრანგ მოსწავლეებთან, რომლებმაც დაიწყეს ამ ორი ეჩის სწავლა 

საშუალო სკოლის დაწყებისთანავე „ორენოვან“ კლასებში. ეს კლასები ცნობილია, რომ 

არ წარმოადგენენ ყეელაზე გავრცელებულ სიტუაციებს, მაგრამ ქეემოთ მოყვანილი 

რჩეეები შექმნილია ასეთი შემთხეევებისთვის და ეხება ენების ყეელა დანარჩენ კომბი- 

ნაციას და კლასის დონეებს. შედეგი ბუნებრივად დამოკიდებულია აღნიშნულ თორ 

ენაზე, სადაც მათი ყეელაზე მნიშმენელოვანია კომპლექსური გამოყენების მეთოდი. 

წარმოდგენილი მიდგომა მოიცავს ამ მოსწაელეების სახელმძღვანელოების დე- 

ტალურ შესწაელას, რათა სწორად მოვიფიქროთ შესაძლო საკრდენი პუნქტის დადგენა 

მოცემული ორი ენის ურთიერთშევსებისათვის. ადგილისა და მკითხველების მოთხოენე- 
ბის გათვალისწინებით, რომლებსაც არ გააჩნიათ არანაირი ინტერესი ამ ორი ენისადმი, 
ჩეენ ეს კვლეეა უნდა გაეაგრძელოთ ინგლისურის (M6M LIV0) და გერმანულის (#სIVI0ძ) 
სახელმძღეანელოების პირველი ორი თავის შესწავლის შესაბამისად. 

C8VL-ის მიერ რეკომენდებული „ქმედებასე ორიენტირებული მიდგომის“ და ამ 
ნაწილის პირეელ თავში აღწერილი პროცედურების შესაბამისად, უნდა დავიწყოთ ამ 
ორ სახელმძლვანელოში წარმოდგენილი დაეალებების გამოკვლევა ერთდროულად და- 
ბალი საშუალო სკოლების ხნI,-იის შესამოწმებელ სიებოან ერთად. ამ სახ- 
ელმძღვანელოების პირეელ ორ თავში შემდეგი დესკრიპტორები გგხვდება: 
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4#I ლაპარაკი სხვასთან (ზეპირი ინტერაქტივი) 

შემიძლია ვთქვა ვინ ვარ, სად დაეიბადე, სად ეცხოვრობ და მოეითხოვო იმავე ტიპის 
ინფორმაცია სხვისგან 
შემიძლია ვთქვა, რას ყაკეოთებ, როგორ ეარ და სხეას ვკითხო, თუ როგორ არის 
შემიძლია წარვადგინო ვინმე, მივესალმო და დავემშვიდიბო 
შემიძლია მარტივად ვესაუბრო ხალხს, ვისაც ვიცნობ და სხეებს დავუსვა კითხვები 
შემიილია ვუჭასუხო მარტიე პერსონალურ კითხვებს და დაესვა მსგავსი კითხეები 
შემიძლია დაგითვალო, დავასახელო რაოდენობები და ვთქვა, თუ რა დროა. 
შემიძლია შემიძლია მივაწოდო წინადადება ან შევთავაზო რამე ვინმეს 
შემიძლია ვისაუბრო შეხვედრაზე ღა გამოვიყენო მაგალითად, „შემდეგ კეირას“, „გა 
სულ პარასკევს“, „ნოემბერში“, „სამ საათზე“ 

#2 ეინმესთან ლაპარაკი _ 
შემიილია გამოეხატო დათანხმება ან უარყოფა მარტივ ფორმებში. 

#1 მოსმენა და გაგება (აურალური აღქმა) 
შემიალია გავიგო მარტიეი ინსტრუქციები და ინფორმაცია. 

41 უწყვეტი გამოხატვა ან წერა (ზეპირი შესრულება ან წერითი გამოხატვა) 
- შემიძლია შევადგინო მარტივი ფრასები „და“, „მაგრამ“, „შემდეგ“ სიტყვების გამო- 
ყეჩებით. 

ამ საკითხთან დაკავშირებიო, რადგანაც სილაბუსები ერთნაირია ყველა ენისთ- 
ვის, ეს სია საკმარისია იმის საჩვენებლად, რომ არსებობს ხანდახან პროგნოზირებადი 
მრავალი საერთო შეხების წერტილი. 

თუმცა იმისთეის, რომ სწავლებასე დასკვნები გამოვიტანოთ უნდა განვაგრძოთ და 
ვნახოთ, თუ როგორ ართმევენ თავს სახელმძღეანელოები ამ უნარებს. რა გვაიძულებს 
დავყოთ ეს დესკრიპტორები დავალებებად და სიტუაციებად, როგორც ეს გვერდზე გა- 
ქაკეთეთ? მაშიჩ უნდა მიეიღოთ საერთო პოზიცია და განსხვავებული მიდგომები ორი 
სახელმძღვანელოსათვის. 

1 ვინმესთან საუბრისას შემიძლია ვთქვა: 

ვინ ვარ, სად დავიბადე, სად ვცხოვრობ და მოეითხოვო იმავე ტიპის ინფორმაცია 
სხვისგან 

  

  

  

MიCV LIV6 4სIMIიძ 

შემიძლია ეთქვა ჩემი სახელი თავი 1. თავი I. 

შემიძლია ასო-ასო ვთქვა ჩემი სახელი თაეი I. 

შემიძლია ვკითხო სხვას მისი სახელი თავი 1 თავი 1. 
  

შემიძლია ვთქვა,„ რომელ ქალაქში და/ან 
ქვეყანაში ეცხოვრობ თავი 1. 

  

შემიძლია ვთქვა, საიდან ვარ და ვკითხო 
სხეას იგივე ინფორმაცია თავი 2 თაეი 1 
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შემიძლია ვთქვა, რას ვაკეთებ, როგორ ვარ და ვკითხო ეიჩმეს თუ როგორ არის. 
  

M6V LIVC რს MVIიV0ძ 
  

შემიძლია ვთქეა, თუ როგორ ვარ და 
მკითხო ვინმეს როგორ არის თავი 2. 
  

შემიძლია წარეადგინო ეინმე, მიეესალმო მას და დავემშვიდობო 
  

M0V LIVC რსMIიძ 

  

შემიძლია წარეადგინო ვინმე და 
ეთქვა მისი სახელი თავი 1 თაეი 1 
  

შემიძლია წარვადგინო ეინმე და გამოვხატო 
მისი კავშირი ჩემთან (ნათესავი, მეგობარი) თავი 1 

  

  

  

შემიძლია ვიკითხო ვინმეს სახელი თავი 1 თაეი 1 

შემიძლია მივესალმო მეგობარს თავი 1 თავი 1 და თავი 2 

ქეესალმები მოზრდილებს თავი 1 

შემიძლია ვუპასუხო ტელეფონს თავი 2 

  

შემიძლია მოვიბოდიშო, როდესაც 
სხვას ველაპარაკები თავი2 

შემიძლია ვისაუბრო მარტიეად ჩემთეის ნაცნობ ხალხზე და სხეას დავუსვა კითხვები 

  

  

  

MიVV LIV6 ტსწIიძ 

შემიძლია მივუთითო ვინმეს ხარისსზე 
ან თვისებაზე თაეი 1 

შემიძლია დავასახელო რამის ფერი თავი 2 

  

შემიძლია ეუპასუხო მარტივ პერსონალურ კითხვებს და დავსვა მსგავსი კითხვები 

  

  

  

  

MიV LIV6 რსMVIი0ძ 

შემიძლია ვთქვა, რის გაკეთების 
უფლება მაქვს თავი 2 

შემიძლია ეთქეა, რის გაკეთება 
შემიძლია თავი 2 

შემიძლია ვიკითხო, თუ მაქვს რამის 

გაკეთების უფლება თამი 2 
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შემიძლია ეთქვა, რის გაკეთება მინდა 

  

  

და არ მინდა თავი 1 

შემიძლია ვიკითხო, თუ რის გაკეთება 
სურს სხეას თავი 1 

შემიძლია ვთქვა, რაც არ ეიცი თავი 1 
  

შემიძლია თვლა, რაოდენობისა და დროის გამოსატვა 
  

  

  

  

  

  

M6M LVC რ#ს”VIIძ 

შემიძლია 10-მდე დათვლა თავი 1 თავი 1 

შემიძლია დაეთვალო 10-ზე ზევით 2. თავი 2 

შემიძლია მიმატება თავი 1 და 2 

შემიძლია ეთქვა, რამდენი წლის ვარ და 
ეკითხო სხვას, რამდენი წლის არის თავი 2 თავი 2 

შემიძლია ვთქვა, რა დროა თავი 1 
  

შემიძლია წინადადება მიეაწოდო ან შევთავაზო ვინმეს რაიმე. 
  

  

  

  

M6VV LIV6 რტასIVIი 9 

შემიძლია წარეუდგინო ვინმეს რამე | თავი 1 

შემიძლია ყურადღება მივაპყრო რამეს თავი 1 

შემიძლია დავპატიჟო ვინმე რამის 
გასაკეთებლად თავი 2 
  

შემიძლია ვისაუბრო პაემანზე ან შეხვედრაზე და გამოვიყენო, მაგალითად, „შემდეგ 
კეირას“, „გასულ პარასკევს“, „ნოემბერში“, „სამ საათზე“ 

  

  

  

MიV LIVC რსMM»იძ 

შემიძლია ვიკითხო, როდის ტარდება რაიმე თავი 2 

შემიძლია მივუთითო მოვლენის ან 
შეხვედრის დღე და დრო თავი 2 
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ტ2 ლაპარაკი სხვასთან 

შემიძლია გამოვხატო თანხმობა ან უარყოფა მარტივი ფორმით. 

  

  

  

  

  

#6V LIV6C რს”Mიძ 

შემიძლია ვთქვა, ვეთანხმები თუ არა თავი ! და 2 თავი 1 და 2 

შემიძლია მივიღო ან უარეყო მოწევევა თაეი 2 

შემიძლია ვთქვა, თუ რატომ უარეყოფ მოწეევას თავი 2 

შემიძლია ეაჩვენო, რომ გაოცებული ვარ თავი 1! 

  

#41 მოსმენა და გაბება 

შემიძლია გავიგო მარტივი ინსტრუქციები და ინფორმაცია 

  

  

  

  

Mი LIVC რსIMIიძ 

შემიძლია გავიგო სამუშაოს 
მითითებები კლასში : თავი 1 

შემიძლია გავიგო მარტივი 
მითითებები სახლში თავი 2 

შემიძლია გავიგო მარტივი ინფორმაცია თავი 1 

  

41 ზეპირი ან წერითი ნამუშევარი 

შემიძლია ავაგო ფრაზები ,,და“, „მაგრამ“, „შემდეგ“ის გამოყენებით 

  

  

  

MCდV LIVC 4სIVIიძ 

შემიძლია აეაგო ფრაზები „და“ 
კავშირის შეერთებით თავი 1 და 2 თავი 1 

შემიძლია გამოეხატო პრობლემასთან 

დაკავშირებული ორი ფრაზა 
„მაგრამ“-ის გამოყენებით თავი 1 და 2 

  

თუ მოსწავლეებს მოეთხოვებათ. რომ მსგავსი შესამოწმებელი სიების გამოყენე- 
ბით შეაფასონ მათ მიერ სახელმძღვანელოებიდან შესწავლილი მასალა, მაშინ ისინი 
შეამჩნევენ ამ ორი სწავლის აქტიეობიდან საკმაო რაოდენობის საერთო პუნქტებს და 
უფრო მეტი ხალისით გაეცნობიან ენობრივ ხერხებს, რომელთა გამოყენებაც მათთვის 

ხელმისაწვდომია უცხო ენაზე მოსაუბრეებთან ურთიერთობისათვის. 
ისინი შენიშნაეენ განსხეავებებსაც, რომლებიც საინტერესოა სამი მიზეზის გამო. 

პირველი, რომ ამ განსხეავებების ცოდნა ძლიერი სტიმულია მოსწავლეებისთვის, რათა 

ისიჩი ისეე მიუბრუნდნენ და გამოიყენონ ის, რაც ისწაელეს დაწყებით სკოლაში და 
საშუალებას მისცემს, შეასრულონ ეს დავალებები. ეს აგრეთყე საინტერესო იქნება 
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მასწავლებლებისათვის, როგორც ვნახეთ, იმისათვის, რათა გაითეალისწინონ ეს საჭი- 

როებები სახელმძღვანელოში მოყეანილი დავალებების შესასრულებლად სიტუაციებთან 
ადაპტირებიით აჩ შეცელით ან, სადაც მისანშეწონილია, ახალი დავალებების ჩამატე- 
ბით, რათა გააქტიკვრდეს მოსწავლეების პრიორიტეტ'ელი ცოდნა. 

მეორე და, ალბათ, ყველასე მნიშენელოვანია ის, რომ ამ განსხვავების ცოდნა 
შესაძლოა აღმოჩჩდეს ძალიან ეფექტური ბიძგი იმისათვის, რათა მოსწავლეებმა თავად 

დასახონ ენობრიეი მიზნები. იმ ფაქტმა, რომ მათ გერმანელად ჯერ არ “შმეუძლიათ 
თქვან. რის გაკეთება შეუძლიათ, მიუხედავად იმისა, რომ მათ ეს ნასწავლი აქვთ ინგ- 
ლისურად, შეიძლება გააძლიეროს სწავლის მოთხოვნილება. 

ამასთაჩ დაკავშირებით, უნდა აღინიშნოს, რომ რამდენიმე ჰუნქტს, რომლებიც 
მსოლოდ ერთ სახელმძღეანელოში გესედება ზემოთ. მოყეანილ ცხრილებში, მე-3 თაეში 
განსაკუთრებული ყურადღება დაგთმობა მეორე ენის 'მესწავლისათეის: 

- მოსრდილის მისალმება; 
- თქმა, თუ რის გაკეთება სური); 

- ეინმესთვის რამის Vარდგენა; 

- თქმა იმისა, თუ რომელ ქალაქში/ქეეყანაში ცხოვრობს სხვა; 
- დროის გამოხატვა. 

დანარჩენს განვიხილავთ მე-4 და მე5 თავში: 
მობოდიშება ვინმესთან საუბრისას; 
რამის არცოდნის გამოსატვა; 
ვინმეს წარდგენა, მასთან კაეშირის აღნიშნეა 
(ნათესავი, მეგობარი); ' 
პრობლემის დასმა, ორი ფრაზის გადაბმა 
„მაგრამ“ კავშირით; 

თქმა იმისა, თუ რის გაკეთება მოსწონთ და რა – არა; 
ეინმეს დაპატიუება რამის გასაკეთებლად; 
მოვლენის ან შეხეედრის დღისა და 
დროის მითითება; 
მოწვევის მიღება ან უარყოფა რამის 
გასაკეთებლად. 

სოგიერთი მათგანი წარმოდგენილი არ არის მე-6 თავამდე 
- თქმა იმისა, თუ რის უფლება აქეთ; 
თქმა იმისა, ნებადართულია თუ არა რამის გაკეთება ეინმესთვის; 

- იკითხონ, როდის ტარდება რამე. 
საბოლოოდ, მოცემული სახელმძღვანელოდან დეტალური შედარების მესამე 

უპირატესობამ შესაძლოა მასწავლებლები იმ შემთხვევაში დააინტერესოს, თუ ეს მი- 
ზანშეწონილი იქნება შესასწავლ ენაზე დავალებების სიის დასამატებლად, რომლებიც 
ამ უნარების შესწაელითაა ნაკარნახეეი: სახელის ასო-ასო წერა, ვინმეს მოკითხვა, შე- 
ჯამება, პასუხი ტელეფონზე საუბრისას. 

ახლა უნდა მიმოვიხილოთ ორი სახელმძლვანელო; კელავ შემოფარგლებით 
პირეელი ორი თავით, კერძოდ კი – ლინგვისტური კომპეტენციის (ლექსიკური და 
გრამატიკული) განვითარებით. 

ლექსიკური თვალსაზრისით, სამუშაოს მოცულობა განსხვავებულია ამ ორ სახ- 
ელმძღეანელოში: 77 სიტყვა ინგლისურში და 48 გერმანულში, რომელთა დაზსეპირებაც 

აუცილებელია. 
თუმცა, მნიშვნელოვანია სულ სხეა საკითხი. ინგლისურის სახელმძღვანელო მე-2 

თავში მოსწავლეებს სთავაზობს შემდეგი სტრატეგიის შემუშავებას: „იმისთეის, რომ 
გახდე ინგლისურის კარგი მკითხეელი, ისწაელე ყველა სიტყეის ამოკრება, რომელსაც 
ამოიცნობ: რომლებიც პგავეს ფრანგულს; ინგლისური სიტყვები, რომლებიც აგრეთვე გა- 
მოიყენება ფრანგულში", 

ეს ეხება ნL-ს დესკრიპტორებს დაბალი საშუალო სკოლისთვის ისე, როგორც 
მოყვანილია ქეემოთ: 
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11 მიიმბიფ იძ სიძიიიიძIიყ. თ)» MCV 

I «იი =/ 12 ისას ხი CლოI6ი! CI 0 X4I ხუ) სიც 1ხC "Iს+M-9M0ი+ 

| დლი M/ MX ყყ611 IMI0 ორCიიე 9I V0/ძს =ჩIჩ | ძი IXI ოთ» ხ)/ ს99ც ხრ (წჯღთხIთიCტ 
ნ ოჯ ხიცყიცი 0, I0 ძიCხC (იიყსიფი I ით” 

    
  

41 კითხყა და ბაბება: ჩემი მეთოდები 
შემიძლია გამოვიცნო ტექსტის შინაარსი ილუსტრაციების გამოყენებით 

შემიძლია გამოვიცნო სიტყეების მნიშეჩელობა, რომლებიც არ ეიცი, 
მათი მსგავსების გამოყენებით ჩემს ეჩასთან ან სხეა ენასთან, რომელიც ეიჯჯი 

აგრეთვე შემიძლია... 

ფიქრის ეს პროცესი არ არის გერმანყლი, სახელმძღეანელოს. პრეროგატიეს,. სა- 

დაც შესაძლოა დავინახოთ, რომ პირველ ორ თავში ჩნდება 48 სიტყვა: 

- 13 მათგანი ნაცნობია ფრანგულიდან (I:მIიIIIC, ჩ0§1, «მMC, ვხ», CIსხ, ILI0LC, 1 CIVMI5. 
წი100თLმ|)1Mლ-Cი, MVI5I%, 1ხC2LVV, V0IICVხმ!I, 825V(ხე1I, CICნMIVC§16CV): 

- თორმეტი გერმანული სიტყვა ამ თავიდან გვიჩვენებს დიდ მსგავსებას. ინგ- 

ლისურ სიტყვებთან. (XV05/VV1)მ(. 15/15L, მიძ/ს)ძ, III0/იმII0, წსლიძ/წიასიძ. ხმII/82!!, Cი'ი- 
ის"/C0MM)0VIC., Iიმი/Iმიი, (0 §(0/5ილ6ი, (0 §VVIIV/5CხMIიი ლი, თი! /MVIIC, წმ. 

1ი06I/V LC). 
ამის გამო, ეს ნიშნაეს, რომ მკაფიოდ გამოყეჩებული სტრატეგია იჩგლისურის 

კურსში შესაძლოა მივიღოთ, როგორც დიდი შემობრუნება გერმანულის კურსში: ამ 
ორი თაეის სიტყვების ნახეყარსე მეტი ამ მიდგომის ასახვაა. 

საბასო სკოლის საფეხურსე ნL-სთან მუშაობა მოსწავლეებს სამჟალებას მის- 

ცემს, აღნიშნონ ინგლისურის სწავლა ამ კატეგორიის შესაბამის ადგილას. ეს იქნება 

აგრეთეე კარგი შეხაძლებლობა, იჟ გერმანულის მასწაყლებელს ეცოდინება, როგორ 

ისარგებლოს აქედან, 'ჟჩვენოს მო სწაელეებს, რომ სტრატეგია “შეიძლება ტავრცელდეს 

სხვა ენებსე და შეეისწავლოთ მისი სარგებლიანობა გერმანულისთვის. და, ამასთანავე, 

მიეაგნოთ მრავალ ლექსიკურ საერთო ფესესა თე ნასესხობას გერმანეულსა და იჩა- 

ლისურს / ფრანგულსა და გერმანულს შორის. 
ორი სახელმძღვანელოს ერთსა და იმავე თავში გრამატიკის შედარება არ ას- 

ახავს საერთო მომენტებს ინდიკატიეის აწმყოში დამხმარე და წესიერი “სმნების 'ელ- 

ლების გარდა. ეს არ არის გასაკვირი და. საკმაოდ მართებულია, რადგან ფრანგულენო- 

ვანი მოსწავლეების სირთულე ღრ ენასე არ არის იდენტური. თუმცა, ორი სახ- 

ელმძღვანელოს “შედარება მასწაელებლების ყურადღებას უნდა იქცევდეს 'ხსოგიერი 

მსგავსება'სე, რომელიც გაშიფრული არ არის: 

- თორიეე სახელმძღეანელო. პირეელივე თავიდანეე იწყებს მოკლედ. „სი1CC" 

საშუალო სქესის არსებობით, და ინგლისურად ბრუნების ცხრილში არანაირი 

ახსნით, 'ეუფრო ერცლად – გერმანულად და ამჯერად არსებითი სახელების 

სქესთაჩ კავშირში; 

  

  

    
  

ქ ხხ, "თ 
I 2ძჭძი4605. Vის“ო 

4 ს 
+)3'ი-ს. ოთა%. (ი) უდულლღულეთოითლ _ 
ს “ო. თ+C 9” მ IწუიC 0 ლ ილი « 

I იჩიისLრ L ) I წი იII-თადძ, I(ა იიწი ე: ტპაღინი! 0 %რაო+MX94 იის ხას ს აო, ოააისსოც აყ ბლიც, 
> =>!) ! როკასIი 06 VV/ (ღო 6CMს!IC 
აწ. # 
ს ნიი. : ი , 1 Mავ 52 ; ძ21 მკხჯ, 483 I-ოძ, ქას Mარჯსჯი. 
4 2. 09V თეო | სა(ILCI 44!=ს თას“სსი CL #თ, IარCM 0ბწი» (ბრ:რ:ი #%L V «, (M1 #6/ი: იტა რ I3C= 12 1ჩ</ - · ·             
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- ამ ორ ეჩაში რიცხვების წარმოება ექვემდებარება ძალიაჩ მსგავს პროდცე- 

  

     

    

  

     

     

   
       

  

    
  

დურებს; 

Lყიინ”V #CILV <- 9 ში იი 

მაის ფლობის 
ჟეუებ“. 20 ჰI9)6V, 

>. –.”“” 40 VX0IVMI 
51XLV ეხი იქი ბი §ა (სი(20 

60 5CCხ21 
17 აის, 70 5%ს210 

“წ იითყო 80 ითი 
ი)ლიL"” უჰ იინხ. ან წყევა 90 ირ'ი;M 

: 14 :VI6რ”იწი 

გ 40 VI9II0  _       
  

-. როგორც გერმანულში, ისე ინტყულისურში, მოსწავლეები გაიგებენ I-ლი რიცხ- 

ვის ფორმებს (005, ,0იC) და მის განუსასღერელ არტიკლებს C.60ი(თ და 

(I. მაგრამ არც ერთი ამ ორი სახელმძღეანელოდან არ ამახეილებს 

ყურადღებას იმ განსხყავებასე, რომელიც არ არის ფრანგულში; 

  

ნIი5, >2MCI, ძVC! ... 
პ. M0L ყიძ სI6ძხIია:!C! ევ /. 

       
თ ლ-992 

. თ #1 + თM თ წა 9 57 
Lტხიტი  წIი5. «I. ! 6 8) წ ქ, მყჯა 
ხს: წი§5, 

ნIM5 _ 7VნI 0იიწI VI ნ I I 
  ა 

56 0ი =5+746§55) 

  

  
  

  

"4. წC1:1 C8ძV 

შ) LI5%8ი შიძ 9IVC1ხC6 ისოხიI5 0(%ჯი0C ნICLVI05, 

10/6ჩრ; ცC ყა. სასი 
C#/)I: Mყიახდ. 1. ავნა 

. გ (აუ 
გ 5 ' : "„X · აფ) " “ი - 

ს #“ აპ> ი ი ა ი >> 96       
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- ორივე სახელმიღეანელო წარმოადგენს “+“-ის იდენტურ ფორმებს, რომელ- 
საც ძალიან განსხვავებული გამოყენება აქეთ ამ ორ ენაში: „ვინ არის ეს 

კაცი? “Vჩ0'§ 1ხ15 თმი?'" (015100 0! 'V§“) / “'ICჩ ხIი'5“ (CI1510ი 0I ''%“); 

  

| 4 | ფი9LI9ი29V ჩკირიბ” M:  Mისი, (სი, §(ხხბი, «6... 
ჩარიი 8: CIასძIგ 5100იიც6V. 

2) LCM პსჯჩრ დICLVI05 ნაირიბ M#: რC6სჯტი 149, Cსასძ!გ. VII8 06ხ+%? 
გიძ ვი§VV0-. 2 “უთ ეიშ ძII I 
2ი/0(: LCა0X ი( “ა”, MM0ა 1015 (III: L 
C II: IL% ... 
7ი/ო ი; | 40CM XC "ს". V/IIC XC §IსCაC ILICII2 
C/ძიM: ძიი% Mი0იVI 
მი,იჩრო: 1 სლ/IC ... 

        

      

- გერმანული წინადადებისთვის ზმნის პოსიცია პრობლემატურია, ის გრამატი- 

კული ახსნის საგანია მე-2 თაეში. თუმცა, პირველი ორი თავის დეტალური 

შესწავლა გვიჩვენებს, რომ ინგლისური წინადადების წყობა გარკეეულ 

მსგავსებას გვიჩეენებს ხალხში გავრცელებულ გამონათქვამებთან. ამის. მა- 

გალითია „საიდან ხართ?“ (MCMV LIV6, იმ86 331) ლდა (MCV LIVC, ხგლდ 38) ან 

გლობალური კითხვა „შემიძლია..?“0M6V/ LIVC, იმ06 34) და “MმCი9%! ძს გსCჩ III2– 

(#სIVIIIIძ, 0266 22). 

სავსებით ნათელია, რომ ეს მომენტები არ წარმოადგენენ. ძირითადი ინტერესის 

საგანს და სირთულეებსაც არ იწყევეჩ ამ ორი ენის სწაელაში. თუმცა, შეიძლება დავ- 

ინტერესდეთ, თუ რა დასკვნა გამოაქვთ მოსწავლ; ებს ამ მსგავსებებიდან „და 

განსხეავებებიდან. შესაბამის ადგილსე სასურველი იქჩებოდა აგვეცილებინა მასVწაე- 

ლებლის მოკლე შენიშვნა, თუ რა ისწავლეს მოსწაელეებმა უცხო ენებში? კარგი არ 

იქნებოდა, ორი ენის სწავლებისას გამოგეეყენებინა დამთხვეყები ისე, რომ სათანადო 

სწავლების მეთოდით შესაძლებელი გამხდარიყო ერთის მეორით გაძლიერება? 

ეს ორი კითხეა ეხება ორ ენას, როგორც სისტემებს. ისინი იყენებენ საკომუნი- 

კაცო კომპეტენციის სხვა კომპონენტებსაც პრაგმატულ, სოციოლინგეისტურ და 

ღექსიკურ მიმართულებებსა და სტრატეგიებში. 

ლექ სოლო ი მაგალითი გვიჩვენებს მ ორ ენას შორის დამთხვევების გაშუქების 

მნიშენელობას მხოლოდ ლექსიკურ ან გრამატიკულ მსგავსებებ'სე. ტსMმიძ მე-2 თავში 

და M6V LIV6 მე-6 თავში მოსწავლეები სწავლობენ იმის თქმას, თ'უ რის გაკეთება მის- 

წონთ მათ (ან არ მოსწონთ) და კონკრეტულად რას აფასებენ ან საერთოდ არ აფასე- 

ბენ. თუმცა, ამ ორ ენაში საერთოა ის, რომ ლექსიკურ დონესე ისინი აშკარად 

განსხვავდებიან მოწონების გამოთქმაში (§Vი, ო086ი / 10 Iხ0 და სიყვარულის გა- 

მოთქმაში (I(6ხლი / L0 I0V6). ორი ენის მასწაჟლებლებმა იციან, რომ ეს წარმოშობს სირ- 

თულეებს იმაეე სიტყვის ,გIთ6I“ ფრანგულში. გამოყენების გამო. სასარგებლო არ იქჩე- 

ბოდა, მოსწავლეებისათეის წამოგვეწყო ასახვის ძალიან 'ხედაპირული შედარებების 

პროცესი გერმანულს, ინგლისურსა და ფრანგულს შორის, რათა ეს კონცეფციები 

რო ნათელი გამხდარიყო მათთეის? 

შშ ურაანუბი ა აღენიშნეთ, რომ ეს მიდგომა სასარგებლო იყო ყველა სიტუაცი- 

აში და ყველა კლასში, რომლებშიც მოსწავლეები სწაელობენ რამდენიმე თანამედროვე 

ენას. ჩვენ ამის მაგალითებს უფრო სხეა სახელმძღეანელოებში ეხეღდებით, ვიდრე 

იმათში რომლებიც “სევიო გავაანალისეთ. მაგალითად, ქვემოთ მოყვანილი _ახ- 

ელმძღვანელო, გამისნული მოსწაელეთათეის, რომლებიც იწყებენ გერმანულს ML2-'სე, 

სისტემატურად ჩაურთავს სხვა რამეებს შორის სათაურს 5ხოლიხოMიიი (ერთი ენიდან 

მეორეზე გადასელა) ( ა თავში. 

შშშე როდის მ მით შეიძლება გაკეთდეს ასეთი შედარება ორი ენის მასალას 

შორის? 
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    სა > 1> 

ოს მხI6CL!/§ 

მჯპიჯ CC Cჩ3ი!VC0, Cს V2§5 ეჩიდიძI. 

ბ იითხოთრი ი ა (სიო 

. პათ Iაილაღოდ ირისის“ ტი ცსბისაი 
» მუს” M ნს თა (იი C «იძ 

- იდთით შა'იიიასიი ლ წირლონოიი 

<=  იხალირ (ნთოლო ნილიიი 0 თილ, 

-სთრლა ძო თასი სს “ი «<1 -.. 

.სმ«<5ი თაღს“ 
-რორ. პო“ 
სა ილოთ იდობიის ა /ა”2ოთა#M 

-ხ ისაო ძი ოლოთ. 

თოი (ითგინიიო! ბ ძ“ი»ო #6) Iიოჟი/16 

„9 თხა იითოხ +402 პხ(: ლ ათთათძ. 
თო იხი პებარსM თი აოწსაჯ 

-ს რ,ოX 6 იიმ(ოლ“ რი მ)სოიაი4 თი აიუსა რი ჩაი“. 

თ ნოისს0ხა ესლი ანოიაიძ CL//7 დი კოწია”, 

<2 სიოირი!სი (ლ სთ)3 ყხოოძიიგჩით ლ 

  

ეს ურთიერთთანამშრომლობაა ამ ორ 

თემას შორის, როგორც ჩანს, მაშინ, როდესაც 

კლასის მასწაულებლები ფლობენ მეორე ენის 
კომპეტენციებს და / ან გამონახავენ დროს 
'მეიკრიბონ, რათა შეადარონ მათი სწა/;/ლების 

ლინგვისტური შინაარსები და ერთად 

შეიმუშაონ სიტუაციების სია, რომელიც 
მოსწაელეებსს თვითშეფასების საშუალებას 
მისცემს. 

ძალიან სასარგებლოა, როცა მოსწავ- 

დღეებს სთავასობენ, შეავსონ მათი წნLჩ-ები ან 

სიტუაციების სიები, რომლებიც უჩვენებენ იმ 

დოკუმენტში დესკრიპტორებს. ეს აქტივობა აღ- 

ეიძებს კონკრეტულ ინტერესს ნასწაელი ენე- 

ბისადმი. „ნა ნათი ანტრარითია!C 4ს ნო 4 (იაო წ» 
„ა CI ტობის IC მ. ოთოს”, ხო ზიკა რიით წო სთძ ძი ხოაძო       

თუმცა, სასარგებლო სიტუაციები არ არის 
მოსწაჟყლის სწავლის აქტივობის ყველა მოსა'სრე- 

ბისათეისს წიჩაპირობა. 

უფრო მეტიც. ეს დამთხეევა “შესაძლოა 

გახდეს განსაკუთრებული ინტერესის საგანი 
მისთვის საბასო სკოლის საფეხურსე ფრანგული 

CLნ-ისადმი მიძღენილი სექციის წყალობით. 

ხ წ ჩეენ აქ გეაქვს შესაძლებლობა, მოსწავ- 
ლეებმა შეაფასონ მსგავსებები და განსხვავებები 

ორ ენას შორის სწავლიდან რამდენიმე კვირაში. 

შესაძლოა, ეს პარაგრაფები წაიკითხონ მოსწავ- 
ლეებმა, ეთხოვოთ მათ, მოიყეანონ მაგალითები, 

რომლებიც ახსენდებათ და რომელთა კომენტირე- 
ბაც შესაძლებელია კოლექტიურად და "შემდეგ 
გთხოეოთ მათ, მონახონ სხვა მაგალითები ინდი- 

ყიდუალურად, რომლებიც შეიილება შემდეგ 

განიხილონ. სწაელის ადრეულ ეტაპებსე ინდი- 
ვიდუალურ კელევას შეიძლება დაეხმაროს 
ცხრილი თავისუფალი ადგილებით, რომელსაც 
მოუმსადებს მასწაელებელი; ამ ცხრილში იქნება 

ერთი ან ორი ენის გარკვეული ელემენტები და 
უნდა შეიესოს “შესაბამისს ელემენტებით სხვა 
ენასე იდეალურ შემთხვევაში ორ სხვადასხვა 
მასწავლებელს შეუძლიათ ეს სამუშაო ჩაატარონ 
ერთად ან კლასებს შორის მონაცვლეობით, რიო- 

მელთაგან თითო მიეძღვნებოდა თითოეულ ენას. 

ტ ამ პუნქტზე მუშაობა მოსწავლეებთან შეიძლება 
მაშინვე დაიწყოს, როგორც კი მასწავლებელი ან 
მასწავლებლები შენიშნავენ ასეთი ტიპის „აღრე- 
ეას ორ ენას შორის, მაგალითად. ნაწერი ნა- 
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16 ლთმხI1ი Lი6 L0 I9C 
(იდ იჩი» 1იიყყიძლ5 I IXთია 

Lიძ(ისიძ 0 ი6V/ I0იყყიძ0 I§ MI 
“ყ0IIIი0 ჩიო §C(0Lჩ”. 

015 Iლოიძსყ006 0! I0Cიყ900005 0! |ხტ 
0რII, Iი6 Iფციცს006 CI §CM00Iი9 
თიძ წიირძი I0იძს0005 0I-60ძV 
I60/ი! 0(6 0150 ყ§6IსI ICI ხCII6I იიძ 
ოძიი/8 I#0CI9 01I5C0V6(V 0' 0 ი6V/ 
IძიყძV090. 

წ) IV/ხნიძი/ MVგ66II56, 166 ი6V/ 
თიქსძცტ I ძო |00(იI00 15 
500ი6M/ხ0! §IIიII0( 10 0ი6 | 0I/(609V 
Lილ"/ ((ხ/იყეჩ )ხ6 §0ხიძ§5, ო6I007 
0 „ხ)Iხნთ). C» იც0(ი, M/ხ6106/ Iხი6 
Iი«თ§, Vძ§ 0იძ C0ი5I(სCM0ი§ 
«ი0L6 ორ IხIიL, Iი §000LLი9 0, 
VXIიძ, 0! CI0იCI 9I§CCV0606§ Iი 
C)ხ6%- )ციყს0ძირა. 

| I1ძიიი! 050016819 ი0I6 
3 იახოხI0იიC9§ 0იძ 9IIIC/6იCC§ (ი 

C#96/ IC IოლნICVტ თV LიCVI9ძც6 ი 
0 90MCI0VI I0ი9ს098. 

II V/0 I0ი900063 06 ახო6Mჩე! 
ს4)'ოწძ! 10 106 ლC/0ხიყძიC!00M0ი, 

V6C0ხს!0იV ძიძ Cიი§ყCIIტი, | ო0V 

§0ოტIო0§ “ოIX” იტო VIხ0ს! 
(80500 II VნIIC 5000MI09 0 
VIიძ. I LიCV/ II§5 15 ი0#იიძ!, 1ხCI 
II ი0V ხ6 V56III ციძ Iჩ0I I (§ 0 
ჩძიაყი9 ნხრითოტი0ძი.      



მუშეერის გასწორებისას ან სეპირი გამოთქმის ფაზაში. აქ მოსწავლეს უნდა გავგაცნო- 
ბიერებინოთ, რომ, ბუნებრივია, მასწავლებელი მათგან მოელის ენის თანმიმღევრულ 
გამოყენებას სწავლის სიტუაციაში და ერთი ენიდან მეირეზხე გადახტომის თავის 
არიდებას. თუმცა, უნდა დარწმუნდნენ, რომ ასეთი შეცდომა არ არის სერიოხული და 
აშკარა და დროებითია. უფრო მეტიც, ყველამ ვიცით, რომ ტერმინების ეს გამოყენება 
სხვა ენიდან “'მეესაბამება ბუნებრივ და ხშირად თითოეული ჰიროვნების მრავალენო- 
ვანი კომპეტენციის სათანადო გამოყენებას. თუმცა ეს განაპირობებს იმას, რომ მასწავ- 
ლებლები აღრეყის დროს თანხმდებიან გაღაწყვეტილების მიღებასე. ამ წLL-ის პარა- 
გრაფის შინაარსიდან გამომდინარე, მიზანშეწონილი იქნებოდა თ'ე არა. მაგალითად, 
დაეტუქსა მოსწავლეები, როდესაც ტერმინებს ორ ენაზე სავარჯიშოში აურევღნეჩ ან 
გამოთქმის დავალებაში ეერ “ეავსებდნენ დავალებას, აჩ გამროიყენებღნენ მშობლიურ 

ენას ან უპასუხებდნენ რაღაც გაუგებრობას? 

5) | „გოტოხიტ! IM6 I(CV§ იძ ოCხ0ძ§ 
სიძ! V0IL60 MI I60(ი1ი0 0Iხ46” 

9 ამ პუნქტზე მ'ყშაობისას Lჩ-ს შეეძლო, მაგალი |I000ს0965 ხიჩ(6 იიძ Vიიძი 
თად, ჩაერთო ტრივიალური ინგლისური სიტყვების V8Iხტ6( I C0VIძ ი0! ყ§6 ჩტო 0ციი. 
იდენტიფიკაცის გადმოტანა გერმანულის სახ- (§) II I860თ §6V6(0! I0იძ0000§ 
ელმძღეანელოს პირყელ ორ თავში, როგორც ეს ჯოსM0იტლყჯს,, MიIი ძ!/M/ტი! 

სემოთ იყო წარმოდგენილი. ტXტ(7C1§65 0“ (ტ§%CVი(რ), I Vციძტ/ 
“ტიტ, 06 ოC060+ ხ§ტძ ICI 0ი6 

8 ამ რჩევას მნიშვნელოეანი ასრი აქეს სწაელის | ოIყს! ი0! 01§0 ხი ს§6ILI (0; M6 0Iხ6 
დროს მოსწავლის ავტონომიის განეითარებაში. ამ 0, 0ი6ჯ. IV/6ი00( V6III6V Vრხ0I I 
ასპექტის გაანალიზება მოსწაელეებთან იმისთვისაა ჩიV6 I60ი! თხის! C6ი010 0§06C1§ 0 
საჭირო, რომ კრიტიკულად განეიხილოთ ის დასკ | #0 0ი9 C0LIძ ი0! Cს0 ძიიხI ოლI0 
ვნა, რომელიც გამოაქეთ, ეს კი მნიშენელოეანი სა- 0Cხ10V6 0 ხიIM/ სიძი(40ითიფ, ხს) 
განმანათლებლო მიზანია. C0ოიძიჯძი, C0I §IთIIს( 9! ძIII%(6ი! 

0+06CI§ 0! I6I0 CIჩძC.       
ზემოთ მოყვანილი მაგალითები ინგლისური და გერმანელი სახელმიღეანელოე- 

ბიდან მიუთითებს ფაქტზე, რომ აქამდე ცოტა რამ კეთდებოდა ენის კლასებში, კერძოდ, 

ენების სიახლოვეზე, რომლებიც ერთ ოჯახს მიეკუთენებიან. შესრულდა მნიშენელოვანი 

შრომა, რომელიც უჩეენებს მის პოტენციალს რომანული და გერმანიკული ენების 

სწავლებაში. 
მოსწავლეების სხვადასხვა სასწავლო აქტივობას შორის სინერგიის მრავალი 

შესაძლებლობის გამოკვლეეის შემდეგ, ახლა შეგეიძლია შეფასების საკითხი გან- 

ეიხილოთ. · 

უდავოა, რომ მოსწავლეების მიერ სხვადასხეა ეჩების შესწავლა დამოუკიდებლად 

უნდა მოხდეს. აღვნიშნეთ ის უპირატესობანი, რომლებიც შეიძლება ჰქოჩდეს მასწაელე- 

ბლებს შორის კონსულტაციას იმის თაობაზე, თუ როგორ უნდა ჩატარდეს შეფასებები 

CLნ-ის შესამოწმებელ სიებსე დაყრდნობით (იხ. თაეი 2, ნაწილი 2). 

მეორე მხრივ, შესაშლოა ვინმეს დააინტერესოს, თუ რატომ არ უნდა იყოს 

სხეადასხეა ენის სწაელების აქტივობებით მრავალენოვანი კომპეტენციის განეითარების 

სწაელების მიზანი ცოდნის სპეციფიკური შეფასების საგანი. 

შესაძლოა სხვადასხვა ფორმის გამოგონება, რაც შემდეგ გასაგები იქნებოდა 

პირველი კლასის მოსწაელეებისათეის, რომლებსაც ნამუშევარი აქვთ “სემოთ განხ- 
ილულ ორ სახელმძღლვანელოსე და რაც ამ თავებიდან ნასწავლხე იყო აგებულიი. 

მოდით, განვიხილოთ რამდენიმე მაგალითი: 
- მოსწავლეები მოუსმენდნენ შერეულ ინგლისურ და გერმანულ სიტყვებს და 

მათ სთხოვდნენ, აღენიშნათ თითოეულ სიტყვაში მახვილიანი მარცეალი 
(ორივე სახელმძღვანელო გეთავასობს ამ ტიპის სავარჯიშოს მათს შესაბამის 
ენებში); 

- მოსწავლეები მოუსმენჯინენ შერეულ ინგლისურ და გერმანელ სიტყეებს ან 
გამოთქმებს, როგორც ნაცნობს, ისე უცნობს და მათ სთხოვდნენ აღენიშნათ 

109



(მაგალითად, ცხრილში აღ- 

ნიშვნით) თუ რომელი ენიდან 

არის ეს სიტყვები ან გამოთქმები, 

რათა “შემოწმდეს მათი აკუსტი- 
კური ცოდნა, ამ ორი ენის მახ- 

ეილი და პროსოდიული მახ- 
ასიათებლები; ქეემოთ მოყვანილი 

დაწყებითი სკოლის ესპანური 

ენის სახელმძღეანელო წარ- 

მოადგენს ამ მიმართულების 
სავარჯიშოს; 

- მოსწაელეების მიერ ფრანა, გერ- 
მანელ და ინგლისელ ბავშეებს 

შორის მოკლე საუბრის გაგება 

მოსწივლეებისათვის ნაცნობ თე- 

მებ'სე, რომლებშიც თითოეული 

  

  
7
ი
 

სან! 
< აციძი ძა ნ აითი ს ტთორი ითთომოოლი ს დ 
მიომის ობით ყMა= „I სი2თ=ი წთ. 
(რ აადარ სონ ს4 ლოი ო თო რი იმათ 0445, 
მრთლაბი ათჭკი ს სიტი ს თათა, 

ეხლგიბთო ს ა=4 რი თალო თე 

  

რე 2ერ=ენიორი)ნ>ედ.ე 
  

მოსწავლე ილაპარაკებდა მშობ-ლიურ ენასე მისთვის ნაცნობი ფორმების გა- 
მოყენებით. ეს უჩვეჩებდა მოსწავლეებს კონკრეტული ფორმით მათი კომპე- 
ტენციის ფარგლებს და გააცნობდა მათ სამეტყ|.ველო სიტუაციებს ენობრივი 
მრაგალფეროვნებისადმი პატივისცემით და პრაქტიკას რომელიც ხშირად 

ბუნებრიე სიტუაციებში გვხვდება სხვადასხვა ენასე მეტეველთა ურთიერთო- 
ბისას. 

3. მრავალენოვნების შეფასება მოსწავლეებში 

„შეფასება“ ნიშნავს მოსწავლეებისა და მათი კომპეტენციების განხილეას. 
შედეგად, სემოთ მოყეანილ პარაგრაფებში აღწერილი პროცესი შესამლოა მოსწავლის 
ენის კომპეტენციას აღარ განიხილაედეს დაპირისპირების ფორმით, როგორც ეს შემდეგ 
არარეალურ მაგალითშია: 

ინგლისური 

ჩ M? 81 

   საშბარში მონაწილეობის მიღება 

ჭზუპირი ვესტშლება 

    

  
დერა 

ესპანური 

ჩ1 ჩ?2 ხ1 

მოსმენა 

საშბარში მონაზი–აობის ვილება 

ზეკირი შესრულება 

  წურა 

#1#28I 82C1C2 

მაგრამ შემდეგი: 
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ხზ? C ნ2 

            

   
ხ? C1 C2 

            

    

 



  

კითხეა ჩ1 M? ყ1 მ? C1 (2 
  

  

  

ინწლისური იწ თლ “ოთ 

ესპანური L 

მოსმენა 
  

   

  

MI ჩ2 81 ც2 C1 ნ2 

ინზლისშრი 

    

  

ეუსპანშრი 

    

  

  

ინბრისუშრი 

  

  

  უსპანშრი 
     

და მისთ. 

ამ მოსწავლის კომპეტენციის ჩაწერის მი“სანია, წარმოაჩიჩოს მრაეალენოეანი 

კომპეტენციის კონცეფცია ვისუალურ ფორმაში. მოსწავლეს აქეს სხვადასხყა ენის 

გაგების უნარი: კერძოდ, წერილობითი ტექსტური რესურსების დართო დიაპაზონი. 

თუნდაც ის, რომ ამ ენების კომპეტენციები ასეთ წარმოდგენაში არარეალურად მოჩანს 

(თუნდაც იმიტომ როე შორსაა ყოველდღური პრაქტიკისგან), ის დაასაბეთებდა, რომ 

სასურეელი “შედეგის მისაღებად ყეელაზე ეფექტური სა ჟყალებაა. ნებისმიერ 

შემთ სვევაში ის არის თანამიმჯევრული და ძალიან ადეილი გამოსაყენებელი CLჩ-ით 

შეფასებისა და თვითშეფასების მეშეეობით. არ არსებობს მისესი, თუ რატომ არ არის 

შესაძლებელი ასეთი გსით მოსწავლის შესაიმლებლობების სურათი მივიღოი. იმ 

შემთხეევაში. როდესაც შტატი წერს მოხსენებას მის ენობრიე კომჰეტენციებსე იმ 

მი'სნით, რომ შეფასდეს, თუ მრაგალენოვნების თეალსა'სრისით, რა დონეზე იქნა მიღ- 

წეული მისანი კონკრეტული უჩარების შესაძენად მოცემული მეთოდის გამოყენებით. 

ამ ტიპის სქემას, რომელიც მოიცავს სხვადასხვა კომპეტენციის დიაპაზონს, აქვს 

სხეა უპირატესობაც. ის მოიცაეს მოსწავლის მიერ ნალაპარაკეე და ნასწავლ. ყველა 

ენას, მშობლიური ენის ჩათელით, სხვადასხვა მშობლი'ერ ენას, რომლებსეც, შესაძლოა, 

ისინი ლაპარაკობდნენ ოჯახებში ან მეგობრების ჯგუფში და ენებს, რომლებსაც. ისინი 

დაუფლებიან, თუნდაც ნაწილობრივ, სკოლის გარეთ, ვისიტებისას, სასწავლო. ჰე- 

რიოდში, არდადეგებსე ან ამა თუ იმ ენასე მოსაუბრეებთან რეგულარულ კონტაქტში. 

ნLჩის კონსულტირებისას ჩვენ შევამჩჩიეთ კარგად მოფიქრებული არჩევანი, 

რომლის მიხედეითაც ჩართული უნდა იყოს უფრო მეტი ენა, ვიდრე სკოლებში ისწავ- 

ლება, 

8 ენობრივი პასპორტი პროფილებს ცელის ექეს სხვადასხვა ენაში. 
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7 საოავი მათ, “ეუაეეაეუეუეუ–_· „–_- ,55> 

ღაულ, 

ხო მტ. 

_–– 

ა4:: "IL გაუ“ 
ადი“ | ·ი% 
=%. I 1. =2-1--+------- –=5:--+1-+ 

“ი ძიძიისიძ!იც (56 §იხ)ნCL . ს 
შესამოწმებელ სიაში «კრან- C 0I/ გ 5ჩი/L §(0რ/ 0( ძIგ(08ს6. ლ0C 
გული ნLჩ-ისთეის თითოეული ““ მიძიისაიძით > 

დესკრიპტორის წინ მოსწაელე ლ0:-C0C გხისL LიC იI0C6 V/იCC | IIVC, 
მოდელის მიხედეით განიხი- ”. Vხ2წ | ძი, უიძ გხითLC "CC 

ლავს ოთხიდან ექეს აღსაჩიშნ ეთ MC "ინიისC | IV. 
რგოლს, რომელთაგან თი- ლაა L იძირსვიძIივ. –” 
თოეული სხვადასხა ენას CXCX 9ო% იზ(იჰCსხი§,. :' CC 

შეესაბამება. “ VVი6#1 II§16V, 
I 6მM..       

  ღო ცილი ვუი 
ა 
' 

11 5§5თC9ი910§0ოილთიძ რითიი 5უჯრი ოდღრთღორუ დ 

სდიალუბი) თართი! «ი ხთ, წტოცმო თქტიოაა 5ი ეა ძოსოთთ ბ . I 

_1§09 «ხთ 1 იო, =#CI I თა ძი/ც 0 თს სარილიი ბი» M/M 8 _ _ 
“თა თოთი ალო თ< დოთ სთ/სთ CM Lი ო, ხ<. 

  

  

#6L CიIIბყი”, ი:დC 17 

  

-1 C0ი IიICძყC6 თV/%I( 0იძ (ი0ძVხC6 50ო60ი6. | ი. 
_..' 

-I «თი ცI66| §იოტ0ი8 ლთიძ I0L6 თV 10CთV6. , 

- ი. 1.42 
-I თი 05 ჯიოდიიტ ჩიCVV ჩტ/ აჩი (3. : ' 

1... I ' 
თეღეთით,     

  

#6ხL |MIII )CVIIICა CI (VIIIIICს, ნად 20 

არავითარ შემთხვევაში ენის მასწავლებლებისგან არ უნდა მოეელოდეთ, შეას- 
წაელონ ნასწავლი ენისაგან განსხვაეებული ენა. მათ, უბრალოდ, უნდა მოეუწონოთ, 
როდესაც ისინი არ აფასებენ მოსწაყლეებს ლინგვისტური კომპეტენციების უგულებე- 
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ლყოფით. მოსწავლეების გამხჩევება, შეავსონ მათი ნLჩ-ები კლასში ან სკოლაში ჩას- 
წავლი ეჩებისგან განსვავებულ. ენების თვითშეფასებით, უჩვენებს მათ ლინგეისტურ 

პროფილს და მრავალენოეან კომპეტენციას, რომელიც უნდა დაიცყან და გააერთიანონ. 
ყოველი კონკრეტული ჟგნის მასწავლებელი უნდა იქცერდეს აღმ სრდელივით და 
თვლიდეს თავს ნაწილობრივ ჰპასუხისმგებლად მოსწაელეების განათლებაში მრავალ- 
ფეროვნებისა და მრავალენოვნების მიმართულებით. 

ენის მასწავლებლის ამოცანაა, მოსწავლე აიყვანოს კომპეტენციის შესაძლო 
უმაღლეს დონესე მისი მშობლიური ენისგან განსხვავებულ სულ მცირე ორ ეჩა'სე. 
თუმცა ენის სწავლა მტეიცედ უნდა მიიჩნეიდეს ხანგრძლივ პროცესად. არავის 

შეუძლია განსა'ხღეროს, რა დასჭირდებათ ენის მოსწავლეებს მათ პირად და პროფე- 

სიულ მომავალში, რა ტიპის ენობრიეი აქტივობა და გამოცდილების რა დონეზე იქჩება 
მათთვის ის მოთხოვნილი. ამის გამო, ენის სწავლების პასუხისმგებლობა ყოველი 
მოსწაელის აუცილებელი ფსოგადი პიროვნული კომპეტეჩციებითა და მეთოდოლოგიური 
თუ ემოციური უნარებით უსრუნველყოფაა, რაც მათ მოანდომებს გაამდღიღრონ, განავი- 
თარონ და გაამრაგალფეროენონ ენობრივი ცოდნა და კომპეტენციები. 

მეთოდოლოგიურ სწაელასთან ერთად, რაც მოცემულია სახელმძღეანელოებში, 

საბასო საფეხურის სკოლისთვის ფრანგული ნLჩ შეიცავს რამღეჩიმე გეერდს, „სწავ- 

ლის ჩემეული მეთოდები“, რაც მოსწავლეებს სთაეასობს გსებს, თუ როგორ განავი- 
თარონ საკუთარი დამოუკიდებლობა ისე, რომ მოიცვან ყეელა ენა, რომლებსაც სწავ- 

ლობენ. 

  VVიმ(! | მIი ძ0II19 0 V/ჩ2L | C0VIIძ LIV 10 ძი... 

კ „რ 
ღა ტრ. 

0 IოირიV6 „არაა 10 სიძირნგიძ გიძ V0IIV. „მ 
Lი6 VV3V I! §00მM ბ ? Vი3LI მო1I6მძ!ი9 ა” = 

ჯი იი 1)= 9 

ა MCXიI! იიძ IC-იი ხ» ჩათ) §ი%II ა 1XII ოჯიII თ» სხიილჯლ ი (ი0დიყ MX 
"5CC9ძCI (0XI> XX. ხ0Lთე ნ. იიოCა-, 'იჩ(ოძხCი? 

დ ჩილლ%ძ =C0ძ: 5“ %ი'6იC0ა თ)ძ ყიძთხიძთე ფღირიი ძის ი 
წასიისიტ რეის ატილ I ს ორძიიჯს (ი ძტიC(თ” _2 

თლო/აი (სდა XVII6 (II თიო! ოლძი1 ჩი/ სკი? ბიძ, წლთ MX 0CVMI ი, 

დ 0წიი!სდი 6 ხი -0ძ1%0 C <ICVIVI6ი «ტიძიიიც ორი! «CM იიძ 
იიყი”ოთოა ი თ 1ოილსიყი I=თო! სიოჯოლიჯ | თო ც01იც 5 ო 5 

ძთიძ 10MI0% 00 ო6(M6ძ/ იიძ როო ი! · სოძიობიძ ფIღით, «ჩი! ისთ «ღ/ძს 

ხეთ VCIC6) ჩხი”VI >” ტიძ §ლიიC! | ით Iი0იიყ 670.0 

დ V/მხ თ წირიძ: წი: სირ ი ისეწბილ, ძICსიიძ!) CL ყ(ხიიიისი V#სხ0I იIხC/ 
"„VVII ი ჩ(თშ: წირი რღC”ი CI #” ჯი» II 070. 

MIრის! 80§(ღMი0 0! ო0იფ CI6C%§ ი ი რი. 
C, ყXCI 16»! |რფრი! 1; IXCCVI 

დ V/, IC სრ!(ს იიძ 6+ი! თ55«X 
რო I ან ი Iრთ     

  

ყეელა ნ8Lჩ აფასებს ინიციატივასაც, რომელიც შეიძლება გამოიჩინონ მოსწავ- 

ლეებმა ენების გამოყენებაში მათი მაწავლებლის ხელმძღეანელობით ან პიროენულ სა- 

ფუძიველ“სე. 
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0(ლი ჯ.. -იორთსორეი .. 59Iძირ ჯ 

  

  

თოოთღდე!სა იიძ Cს0§ 

(ხაVთ 8I6=5V III –IM-LI L0 CI I0ღVC4I »( 

ჯიიდ 

ოთ0 ხ/ი2ძი.ს 

დთოათისოაიის ი IM ++ CI ი სხ!დ IICXI+ორ!! 

IV იდ9/ითოოდს 

Mძ”Cი -ლალMCა ი, თძიიძ,X 

0V9ძ10 C0559M95 წ 190#იIიც დსი:2C4Mს 

I Mშ3V6 I-დეუთV: 

    

ლე
ელ
 –

ბ 

    

  

  

იი ბითდი იიი თთ რთი ოქობით «9 4ტაოთტო, რ წაჩწითმა თო თინხიტითთ 

ლა დო) ლთ გახ ა არ4 ჩი-აპირრი «თ ფაორ ქა ირიბი რ ირა სოდაა 

ლრრლ სიონი არა, მაირ- ჯი 

  

9.2 ი. - 
· აგაელღლბოლ ააიდ”ა სდოვლ 

ალღლნსლდ რაბ ის ი/თა 

მნ თანე განთ ანთ > _ 

თათოთლხსმ რზ“ გემი კა ათღოა, = 

აწ ოტრივთასლატ ართი ა 

დარღ 
ოსაივვირეებოლეუილეებებებლიბებრებეი კ 

4 
სორ თონი» დათ კ ძა ჯი ობთნი ე აა დით თ თათ თ ოთარმა ოდი ოთ ოლ ი თ ა. 

ო.ა ირლ. 

  

თორე...   

+... ატი თამი ხრხა.როსლ ნოთ ს “ათ რირი... 

«ტირან +.ტ დ+= 2 ააქტოთინ „თ თარ მა, თისზ49რი-2 ს» 
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აქ შეგეიძლია ანალოგია მოვიყვანოთ მუსიკის, სპორტისა და ფიზიკური განათ- 
ლების სწავლებასთან. ამ ორი დისციპლინის მიზანია, მოსწაელეები აღჭურვოს ცოდ- 
ნითა და უნარებით. მიზანი არის აგრეთვე ის, რომ მოსწავლეებს მისცეს მუსიკალური 
ან ინდივიდუალერი თუ კოლექტიური სპორტის გამოცდილება. იგივე “"მენიშენა მიე- 
სადაგება ენის მასწაელებლებს: ენის მასწავლებლის წარმატება შესაძლოა გაიზხომოს, 
თუ რა დონეზსე აძლევს ის მის მოსწავლეებს სურჟილს, ენა გამოიყენოს კლასის გარეთ. 
LLI-ი საშუალებას აძლევს მოსწავლეებს, წარმოაჩინოს თანამედროვე ენაში შესრულე- 

ბული აქტივობები, ინციატივები, კონტაქტები ამ ენაზე მოლაპარაკვებთან. მრავალენო- 

ეანი და მრაკვალკულტურული კომპეტენციის განეითარების თეალსაზრისით, ნLჩ-ი ერთ 

მთლიანობად განიხილავს კლასში თუ მის გარეთ "შეძენილ უჩარებს, სკოლაში და პჰი- 

როენულ საფუძეელსე ნასწაელი ენების გამოყენებას, სკოლის, მოსწავლისა თუ 
ოჯახის ინიციატივით განსორციელებულ კონტაქტებსა და ეისიტებს. შესაბამისად, 
ნLჩ-ი ანიჭებს მასწავლებლებს დამატებით როლს, რომელიც სცდება ეჩის, როგორც 
საგნის სწავლებას. ამის გამო, ისინი ისეთ სიტუაციაში არიან, რომ შეუძლიათ 
შე'უერჩიონ თავიანთ მოსწავლებს სწაელს„ მიმართულებებიი და მიანიჯონ 

მნიშვნელოვანი ღირებყლება ამ ინიციატივებს სხვადასხვა ტიჰის გამოცღაში, რაც გათ- 

ეალისწინებულია LLLC-ში. 
საბოლოოდ, მრაეალენოვანი განათლება უნდა ითყ;ალისწინებდეს მრავალფეროვ- 

ნებას. ჩვენ მოკლედ უნდა მივმართოთ ორიეე მათგანს, ენებს შორის შუამდგომლობასა 

და სხეადასხეა ენების გამოყენებას ვერბალურ გაცვლებში. 
როგორც ჩანს, მრავალენოვანი განათლების სხვადასხვა გზების თვალსა'სრისით, 

ჩეენ შევესერთ ადგილს, სადაც ჯერ კიდევ მცირე პედაგოგიური ექსპერიმენტი მიმდი- 

ნარეობს. ამ თავის დანარჩენ ნაწილში უჩნდა განვიხილოთ ამუამად ნაკლებად გამო- 

ყენებული მოქმედების სოგიერთი ფორმა, მაგრამ უეჭველად დავადასტურებდით მათს 

შემდგომ გამოყენებას. · 
როდესაც აღვნიშნეთ სხეადასხვა ენობრივი აქტივობა, რომელიც დადგენილია 

CნML-ის მიერ, შევხედით შუალედურ აქტივობას, რასაც ნაკლები ყურადღება დაეთმო 

მას შემდეგ. თუმცა, ენებს შორის შუამდგომლობა ფართოდაა გავრცელებული; ამასთან 

დაკავშირებით, გთავაზობთ მაგალითს: მოსწავლე, რომელიც მასპინძლობს “ოეცხოელ მე- 

გობარს თავის სახლში, ბუნებრივად ჩართელი იქნება 'შმუამავლაღ, რათა, თუკი 

დასჭირდება, უცხოელს გადაუთარგმნოს მისი მშობლების ნათქეამი ან პირიქით, 

უთხრას მშობლებს, რა უნდა მის მეგობარს. როგორც წესი. ორ ენას შორის დის- 

ბალანსია და აქ ლაპარაკი არ არის „კლასიკურ“ თარგმანზე. 

ნLნ-სე მუშაობისას” ასეთი ასახვა, როგორიც ქვემოთ მოყეანილ მაგალითშია, 

სავსებით რეალურია: 

სიტუაციები, რომლებშიც უნდა მემოქმედა შუამავლად ორ (ან მეტ) ენას შორის 

ათთიი სად? რა კონტექსტში?......... 

ვისთან ერთად? ვისთვის? .... 

გამოყენებული ენა....... 

შენიშვნები (წარმატება - სირთულე - როგორ შემიილია ჩემი თავი "უკეთესად 

მოეამზადღო ან უფრო წარმატებული ვიყო ასეთ სიტუაციებში) . ... იაა... .ოლა 

მეორე, ხშირად განმეორებული სიტუაციაა, როდესაც ინდივიდს უწევს გადავიდეს 
ერთიდან მეორე ენაზე ეერბალური გაცელებისას, ან როცა მისი ლექსიკა ერთ ენახე 
იწერება, ან როცა ლაპარაკის თემა იცვლება, ან როცა ენა თანდათან დომინანტური 
ხდება ერთ-ერთი მოსაუბრის სურვილის ან საჭიროების გამო. 

115



აქ ისევ ხელშემწყობი ასახვა შეიძლება იყოს მჩი'მკნელოვანი. ამან "შეიძლება მიიღოს სხვადასხვა ფორმა. 

  

IიმVC 3I(689V C6იIVIIC2L0ძ V51009 §0VCIმI I3M9L2ფ05: I 

(ტიმ ინიძ I" ი ტირი თიესოეტ 16 იიი!ხტ : 

უუეეუა«ო««„' შ. ი ი 

ხსთოლს99 ი 0თიხ Iციყსიყძი ი IC»! წიო თილახ Iიიფსიფი. - 

ს რტშ ინ ნI65 Iს რდიიიიძ II 
ჯი ძინი! I0იძსიფ05 

ფIVCთ 101L5 10 VხICხ 1 თაიიცყC ICთიხსიძთ, ' ; 
ჰი VICთ I +სოროტო56 ი 6ი0%6+ Iთიცს006 

აირთილისი «იისლითჩიიჯ Iი VMICხ ძIIC-Cი! ჰიიცსიძი! 
«6რ% ჯცისტი თიძ ირიბ სიძაო!იიძ აირ იიიიტ 

' ძალი თო თით Iთიფსიძი სიმ იიIC§ MIთ ავე იბი |. 
'ხიძ!ით!!ი ლ0ი01)6C Iციყსი96 

-_---_--_-_  _-_ 
M96ი6ძ % CMVIICი ი/ივიიონი6ა Iი VICი | C-VI9 თხიიძი 
Iიიძ9009 VIVII5 ძიIიყ 50 0იძ II30იც 0! MX 59 1ჩ0 Iხ/(00ძ 

1 

§CIძ Iი MI0 IთCჩ8« 0! 0 Iიიცსილფი0 Vხი! I VI ძიIიც 
ჩიძ ძლის Vი I 05 |60#/იIიც ლი0II6 Iნიძსიც0ი 

––კ–ოკკკუუუ–კოუოღოღუკკოაკ)ა"–უუ3უ3აა33_ა_·_-·--–___-__-__ --       წ
ა
ვ
ლ
ვ
ი
       

შეიძლება ამ ასრის ასახეას თან დაერთოს, მაგალითად, დოსიე. 

რა სიტუაციებში მილაპარაკია რამდენიმე ენაზე? 

  

  

  

  

        

აასს“ ““”“ ”"”"'''"'""""""'"'""'""'""' '"' 

ენა, რომელიც გამომიყენებია როდის? რა თემა? რატომ ეს ენა? 

ია """""""''"'"'""'""""'""' 

ჩვენ ეს თავი მრაეალენოვან განათლებაზე მისი ერთ-ერთი მთავარი ასპექტით 
უნდა დავამთავროთ: განათლების დაფასება და პატივისცემა ენობრივი და კულტურული 
მრავეალფეროენებისაოვის. 

უბრალოდ, უნდა მიემართოთ წLI-შძიი “შემავალი დაბალი კლასებისათვის 
განკუთენილ ბუკლეტს „ენები და მათი მრავალფეროვნება“, რომელიც გვთავაზობს მა- 
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სალებს ენის სწავლებაზე იმისათვის, რათა მოსწავლეებმა შეიცნონ რეალობა და მრა- 
ქალფეროვნების მნიშვნელობა. 
  

“5 ჰამ ფს-5< რა; (3: 15რ 

#2 სთ =:ირ“თუში ძი, რა.” იო! ლიონი თ ძი ძ'5იოუბთ ეარ ათს 297... 

"ლ 4:54 IM) C0ჯ% 0I/ თ ქი ”9 Vხბ 6Mსცხილიალი Cს ხ(046 C-. ხო აიდი, C 
სიოს ე აიზ4, §აიწC-% წ ჩო (რი ტ.4 ა მ (+ ტრი! 9 «M 

2 სათერი-, ტ ჩავ 9 Cთოყილო (8) ცუბდი” სით 0 #- (V ეL9 წV ტI46ირ თალ რ ფირ 

კიტ იხიიიი როო" «0 ოი დ-ესი, CI, V ირ-იხIა ძ“იეიირთ- ყო (რიტ «CM 4ი-4 ითა 
ხოჟსC. 

” წთ.ასს წაი ოდიაყთ როთი X14 % %1 6 შნიათას სლ უვია ბრო ი%CX 2 ბ 0ც2 1 ლ ოძოია ია 
თი (' ტ:/2ს-ი წ CI თი ს #9 ყო 0. CC ლა ოლ ით CV 54%. § 

  

   

  

   
Iო ლიიათიილრ 

   
# სითუ-”რ ოსC წ, XI 

<საირი, ხლა44". 

VI აკ. -M 
9. არრ აარენაირირტააი? 'რა<დიო<ი ფისხს, «“ს.9C ეთის. “რედოთა: ი ათ” 
ხეთ მ'იხი:ქ, იიხლსაC #. 

დიოლი ფია ლ. ხოა რ ტული 

  

19 შითთოყი / CM ძეიწიოთთხით § 

  

      
    
  

რომ გავყვეთ იმავე ხაზს, ენის მასწავლებლებს შეუძლიათ ჩართონ ნL9-სთან 

მუშაობაში შემდეგი დამატებითი აქტივობები: 

ენების გამოცდილება, რომლებიც არ ეიცი, მაგრამ... 
ს ენა, რომელიც გამიგონია 

  

2) ენები, რომლებზეც ეკითსულობ 

გვ გაქიგე 
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უკვე აღვნიშნეთ, რომ ეს პროსპექტები მაინც უნდა იქნეს აღმოჩენილი და გამ- 
დიდრებული პიროვნული გამოცდილებით. გსამ, რომელიც მკითხველებმა ამ წიგნის 
ექვსი თავის მეშეეობით გაიარეს, მათ საშუალება მისცა, გაეგოთ სიდიადე უცხო ეჩე- 
ბისა და განათლების სხვა საფეხურები, რაც სახელმძღვანელოებშია წარმოდგენილი. 

ეს მიდგომა არის პირველი წელილი, გაღებული თითოეული მკითხველის მიერ, 
რათა კოლექტიურად “შეიქმნას ვნის სწავლების ფორმა, რომელიც თანდათანობით მრა- 

ეალენოვან განათლებად უნდა იქცეს. 

118



დასკვნა 

მას შემდეგ, რაც თანამედრთეე ენის სწაყლება გახდა ღისციპლინა საკუთარი 
უფლებით, ის ყოველთვის მიისწრაფვის უფრო მეტი ეფექტურობისაკენ. ეს პროცესი 

ახალ სტიმულს მაშინ იღებს, როცა ენობრიეი უნარები და სხეა კულტურებში შეჯრილი 

მოლაპარაკეებთან კომუნიკაციის უნარი ხდება პიროენული და კოლექტიური მოთხოენა 
ყველა ეეროჰპელისათვის. 

სამი ძირითადი გამოწეეყა ამ სფეროში განეითარებას ნიშნავს. 

პირველი არის ეფექტურობის გარემო ყველა მოსწავლისათეის. ეს მოითხოვს, 
სხვათა შორის, ზუსტი მისნების დასახვასა და სასარგებლო პროგრესის ორიენტირებით 
უზრუნველყოფას, პროგრესის შეფასებასა და წარმატებელ პედაგოგიკას, რომელიც 
ეყრდნობა მოსწავლის რეალურ კომპეტენციას. 

მეორე არის ევროპული და საერთაშორისო განზომილება. რომელიც ეტაპო- 
ბრივად მამოძრავებელი ძალა ხდება თანამედროეე ენების სწავლებისა და სწაელისთ- 
ვის. ის არის დისციპლინის ლეგიტიმაციის ცენტრალური ფაქტორი, რაც განაპირობებს 

პიროვნულ მოტივაციასა და პირად ვალდებელებას, რაც მნიშვნელოვანია ენის სწავ- 
ლისათვის. 

მესამე: ენის შესწავლა ხანგრძლივი აქტივობაა, რომელიც ხაჩდახან ძალსე აუ- 
ცილებელი ხდებაა განათლების სისტემამ მოსწავლეები უნდა აღჭურვოს უჩარებით 
რამდენიმე ენაში. მან ასევე თანაბრად უნღა აღჭურეოს ისინი ქცევით, უჩარებითა და 

ზოგადი კომპეტენციით, რომელიც თაეიანთი ენობრიეი უნარების გასამდიდრებლად და 

გასავითარებლად სკოლის გარეო შეუძლიათ გამოიყენონ. 
CსI?-ი და ხLნსნი გეთავასობენ მნიშეჩნელოვანჩ მეთოდებს და ახალ ჰერ- 

სპექტივებს ამ სამი ამოცანის საპასუსოდ საფრანგეთში ენის სწავლებაში. ამ Vიგნის 
მისანია გეიჩეენოს, თუ რა დონეზხე შეუძლია ამ მეთოდებს, დაეხმარონ თანამედროვე 
ენის სწავლებას და დაეხმაროს ენის მასწავლებლებს თანდათან მიაღწიონ მათ განსა- 
კუთრებულ მიზნებს. 

რასაკვირველია, უნდა წარმოეიდგინოთ, რომ მასწავლებლებს შეუძლიათ გამოი- 
ყენონ ამ მეთოდების მთელი პოტენციალი სხვადასხვა ეტაპის დაცვის გარეშე, რომლე- 
ბიც შეიძლება იყვნენ პირველადი მნიშენელობის (თვით)სწავლებაში. საკმაოდ ადეილია 
აღეწეროთ მოთხოენილი პირველი ეტა„ი: 

- სახელმძღვანელოს გაანალი'სება, რათა დადგინდეს შემოთაეახებული ამო- 
ცანები და აქტივობებისა და დოკუმენტების სირთულის დონეები; 

- ენის აქტივობების შესრულების ორგანიზება საკომუნიკაციო დავალების 
ფარგლებში; 

- “შეფასების განხორციელება C66M-ის დონეებზე დაყრდნობით; 
- ვასწავლოთ მოსწაელეებს თეითშეფასება; 
- გაეცნონ თანამედროვე ენების სახელმძღვანელოების ანალისს, ფრანგულის, 

როგორც უცხო ენის, ჩათელით. 
ევროპულ დონეზე ამ მეთოდების სწრაფი წარმატების ერთ-ერთი შედეგია ახალი 

საჭიროებების წარმოქმნა, რომლებსეც ევროპის საბჭომ უკეე დაიწყო მუშაობა: ენის 
გამოცდებისა და სერთიფიკატების შესაბამისობა CნწL-ის დონეებთან და მეთოდების 

შემუშავება, რომლებიც შესაბამისი იქნება მშობლიური, მეორე და სასკოლო ენებისათ- 
ვის. 

თანამედროეე ენების საგრძნობმა გაჩვითარებამ, წესისამებრ, ახალი მეთოდებისა 
და თეორიების გამოჩენა გამოიწვია. სხვადასხვა ჰარმონიული გაელენა ახლა ადას- 
ტურებს სასარგებლო ეფექტს თანამედროეე ენების სწაელების პროცესზე. ზოგადად 
პოლიტიკური და განათლების პოლიტიკაში გადაწყეეტილების მიმღებებმა მისი სას- 
წრაფო საჯიროება დააფიქსირეს, რომ ყველა მოსწავლე ევროპაში აღიჯურვოს ”შესაბამ- 
ისი უნარებით ენათა სწავლის სფეროში და შეფასდეს ახალგაზრდა ევროპელების 
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რეალური სტანდარტები თანამედროვე ენებში. სხვათა შორის, ის აისახა ევროკავშირის 
პროგრამაში „განათლება და სწაელება 20I0“, რომლის მიწხანია, დანერგოს საკომუნი- 
კაციო კეალიფიციურობა მშობლიური ენის გარდა სულ მცირე ორ ენაში. ამ საჭიროე- 
ბასე კოლექტიური მოთხოენილება იმ მომენტში წამოიჭრება, როცა ეეროჰის საბჯო ეევ- 
როპულ. სახელმწიფოებს მიაწეღის სოგადი ენობრივი შეფასების პროგრამასა და ევრო- 
პულ ენობრიე პორტყოლიოს, რომლის მეშვეობითაც ეს პოლიტიკური მიზნები 'ენდა 
გარდაიქმნას კონკრეტულ სასარგებლო ქმედებებად. 

ცხადია, კომპეტენციის კონცეფცია გასაღებია ამ საჭიროებების შესაბამისი 

პასუსებისა. დავინახეთ, რომ სადაც კომპეტენციები ყურადღების ცენტრშია, იქ იხსნება 
ახალი პერსმექტიევები ევროპულ მობილურობასა და ეკ6როპული განსომილებისთეის. მა- 
გალითად, ეს შემთხეევა იყო პროფესიულ განათლებაში, სადაც თანამედროეე ენები 
შეიძლება ეყრდნობოდეს სავარაუდო კომპეტენციების სპეციფიკაციას. ენის სწავლების 
პრობლემა არის ცოდნასა და უნარებს შორის კავშირის დამყარება (არ ავურიოთ „კომ- 
პეტენცია, როგორც განმარტებულია CCLL-ში შესღუედული რაოდენობის სიტუაციებში 
სათანადოდ რეაგირების უნარში) მოკლედ, საკომუნიკაციო კომპეტენცია დავნერგოთ 
მოსწავლეების საყოველთაო კულტურაში. 

როდესაც ეაკეირდებით, თ'ეუ რა სისწრაფით იკავებს კომპეტენციების ეს კონცეფ- 
ცია მჩიშენელოვან ადგილს ყეელა საგნის განსასღერებაში როგორც ეროგნულ, ისე 
ევროპულ დონესე, 'მეიილება მიზანშეწონილად მიეიჩნიოთ, რომ ის, რაც ახლა 

შესაძლებელია თანამედროვე ენების მიმართ, ის შესაძლებელი იქნება სხვა დისცი- 
პლინებისთვისაც. ამ თვალსასრისით, ასრი იმის შესახებ, რომ ენის მასწავლებლები 
შეიძლება გახდნენ სკოლებში ეეროპული განსომილებების განმავითარებლები, ალბათ 
სოგადეგროპული კომპეტენციებისა და ევროპული ენობრივი პორტფოლიოს ახალი 
მნიშენელობის დასაწყისია. 
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ეგროპის საბჭოს წელილი შეაქეს ევროპული სიერცის 
ენობრივი სფეროს ფორმირებაში 1960 წლიდან. 

ევროპის საბჭოს მითითებები - ენათა ფლობის 
სოგადეგროპული კომპეტენციები და ევროპული ენო- 
ბრივი პორტფოლითო - ქმნიან ტანდემს; ბოლოს წინა 
ნაწილი შექმნილია მასწავლებელთა და სხეა პრო- 
ფესიონალებისთვის, მეორე კი პრინციპულად 
განკუთვნილია მოსწავლეებისა და სხვა 'შემსწაე- 
ლელებისათვის, მიუხედავად მათი ასაკისა და სწავ- 
ლის შინაარსისა. 

როგორ ეხმარებიან ეს მითითებები ჰედაგოგიური მა- 
სალების, მიდგომებისა და მიზნების ენის სწავლების 
განახლების განხორციელებას მათი აღწერებითა და 
ანალიზის მეშვეობით? რა ოფიციალური ტექსტებით 
ხელმძღეანელობენ ისინი? როგორ არიან „კომპეტენ- 
ციები“ და „პორტფოლიო“ ურთიერთდამოკიდებულნი? 
როგორშეიძლება მათი პრაქტიკული გამოყენება 
კლასში და როგორ დაეხმარება ის მოსწავლეებს 
უფრო მეტად ავტონომიურები გახდნენ სწავლაში? 

ეს წიგნი პასუხობს ამ და სხვა მრავალ კითხეას, თუ 
რას სთავაზობს „პროგრამა“ და იძლევა მრავალ მა- 
გალითს, რომელთა უმრავლესობაც, პრაქტიკული 
მიზნების გამო, აღებულია ამ ტომის გამომცემლების 
უახლესი კატალოგებიდან. 

ეს წიგნი მთელ ევროპაში ენის მასწავლებლებისთვის 
საინტერესო იქნება, რომლებიც მის გვერდებზე ად- 
ვილად იპოვნიან მათი ქვეყნის განათლების სისტემე- 
ბისათვის შესაბამის მაგალითებს. 
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